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Filmtyver forstyrres i 'sin ulovlige virksomhet ved at speillys kastes ind· i deres optagelsesapparater. 

ilmindustrien har lokket en hel ny klasse lovovertrædere 
frem; deres forbrydelse bestaar i at stjæle tricks fra de 
store filmselskaper. Naar et av disse med uhyre omkostnin. 
ger har gjort skridt til at opta en særlig spændende film, 

og den dramatiske scene netop er parat til at sveives av 
paa filmen, møter tyvene frem med sine apparater, stiller sig 

ganske roiig op ved siden av eiermanden og filmer uten en øres 
bfkostning den samme spændende handling, som det har kostet selskapet 
kanske hundretusener av kroner at arrangere. Som regel er det ikke let 
at komme disse moderne pirater tillivs. Man kan jo ikke forby en 
mand at staa paa alfar vei og fotografere. Men filmfolk er ikke tapt 

hak en vogn, og de har nu gjort en opfindelse, hvorved de med virk
ning kan bekjæmpe sine nye fiender. Den er likesaa enkel som genial, 
idet den kun bestaar i et speil, hvormed man i det kritiske Øieblik da 
filmtyveriet foregaar kaster solens straaler ind i røvernes kameraer. 
Herved spoleres deres film, mens den retmæssige eier av "situationen'' 
i fred kan fotografere hvad han ønsker. Vort billede viser en saadan 
dobbelt-spændende filmkamp mellem en filmfotograf og etpar tyver. 
Man lot disse i ro og mak opstille sine apparater, men i samme Øieblik 
der blev kommandert: Begyndl sprang to av filmfotografens kamme
rater frem med sine speiler og sendte solen ind i røvernes apparater, 
saa at alt hvad de opnaadde var nogen meter ødelagt film. 
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En teaterkikkert i brilleform 
er en forholdsvis ny opfindelse. Det er 
pan langt nær saa trættende at følge en 
teaterforestilling ved hjælp av et slikt par 
kikkertbriller soml det er, naar man 
skli sitte med løftede hænder og hol le 
raa en almindellg kikkert. Og saa kom
mer hertil at den, som bruker kik
hrt, neppe har den følelse av !jenert
h·· l, naar han vender &it væbnede blik 
m >l et eller andet punkt av lilskuer
pladsen, som man.,<re uten tvil foler ved 

bruken av haandkikkert. 

Garderobekroker som laaser for frak
ker og hatter er begyndt at komme i 
bruk paa resfauranter, hos barberere, 
paa lll/Usrer og andre orrentlige sleder 
i England. De er s· ia\c-d{'s indre I tet at 
man srunlidlg med al man hæng~r to:et 
fra irig, tar med sig den til hver garde
robeplads hørende nokke!. Nna r ffi'.\n 

skal hente tøiet, er det en let sak ved 
hj:rlp av denne nokkel, som' er h r lt for
skjellig fra alle de anrlre nøkl er, at befri 

tø i et. 

En kurve paA den underjordiske ba
ne under Hudsonfloden i New York 
Hudsonfloden, der er opkaldt efter den 
berømte engelske sjømand og polarfor
sker Henry Hudson, som døde 1611, kal
des "den amerikanske Rhin" paa grund av 
de mange historiske steder der ligl.(er 
langs dens maleriske bredder. Paa den 
ene side har denne flod soml saa man•,ie 
andre en meget stor betydning for 
samfærrlslen, idet utrolige mængcler 
av skiber seiler op- o~ nedover den. Men 
paa den anden side er den iveien for 
færdselen. Derfor har man baarle maattet 
bygge hroer over den og lagt tunneler 
nnder den. Gjennenll en av tunnE'lane 
løper en underj ri rdis.k jernb1n°. Ilill<'r'et 
her viser et stykke av clennc jernbane
tunnel oq netop E't sled av mre qet eien
dommrlig perspekt"v:sk virkning irlet tun
nelen paa delte 't 0 rl danner en skarP. 

kurve. 

Den e1ektriske raderkniv sees i bruk 
h er. De nesle vet hvor vanskelig d3t 
er uaar mun har skrevet feil o;:: onsker 
ar radere en bokstav, et lal eller et 
Ot'd bort, at raa papiret glattet saa godt 
i.gjen, at blækkct ikke løper ut naar 
mia n skriver der, hvor man har r ader t. 
En arkitekt i Anærika blev klar over, 
at det mer er haandcn som forer ra
derkniven det konnner an paa, end det 
er beslu1rrcnhetcn av selve det rade
rende instrument, og han randt da paa 
at la haamlen erstattes av en lilen elck
tro11110tor. Islcrlenfor kniv brukle han 
el apparat som ligner elet brk.iendle hore
lnstrumen t, som tancllæ,qenc behandJer 
tændene m1ed. Og resu ltatet var· over
raskemle godt: Papir so:1t var b handlet 
med denne elektriske raderkniv, tok 
imlol ny bhl:'kskrift paa det raderte sl<'d 
'ulen at bltl'kket løp ut, og i det hele 
1tat var det vanskrli 1~ at se at der 

overhodet var nl<lert. 

Verdens st·.ø rste lommeur er nyliq blit 
fmnli!j og er ror tiden uts.lillct i :\'alio
nalmns.eet i New York. Ellers har man 
ved lom1ueurf.1 1Jriknlion søkt al komme 
s.1a langt not! i stnrrelsc m·~ rl Lll"cnø 
som mulig. Her er man for en g;1 1H(S 
skyld gaat drn llllO·lsalte vei oq hm· 
provet at In "° et giganl-lommeur. Det 
er 11. mreter i diameter o.q 4 centime
ter tykt o~ skal ha el urlmrrk<'I nningii!( 
gnaende verk. Prisen paa d et er hrlkr 
ikke lav. Den anrlrar- til bort;m"lt ~1000 
kroner. Kjæmine"r t 0 om nat•1r'ig is <'r 
hoist ·u brkvern1t at ha i lnmnwn. er da 
O!(saa nærn~rst en unnal,er-lrnriositet. 
raa billoclet s<::cs ('.t alm1; ndeli'! lomm eur 
til S<"lmnrn11liqni11<?. T rnifllrn ~('('S kiæn1pc
uret m€'rl aaprnt ycrk. til lrnil-e O'! ven-

stre er kj ærnrpeurrt, sel fra siden. 

En trillebør som kan klappes sammen 
ser man Iler. Naar hjulet er skrudd av, 
skyves trilleborens. rorskjellige deler 
sammen, hjulet anbringes inde i, og det 
hele kjøreløi er nu ganske flatt, saa at 
man kan bæi-e det i haanden og ta 
det med sig i sporvogner, paa jern
baner osv. Det er ved konslruklioncn av 
denne praktiske trillebor særlig tænkt 
paa folk, son] bare har liten plads til 
opllevarinq av redskaper, f. eks. eiere 
av kolonihaver mcJ smaa sommerhu;er. 

De største blader i verden hir u lvi!
somt den Jieromte "Vieloria regia ''- som 
nu pryder clridlUsene i s:1a nmnge bo
taniske haver. For lnrndre aar sidrn 
maallc man reise helt over til Sy,1-
amerikas. tropce.~ner, hvis man vilck se 
denne vandliljenes dronning. H<' r vok
set - og voksei· den endnu - i de 
store floders stille bugler, idet den brer 
sine vældigc, iudlil 2 m~kr brede hl:.1cler 
over flodens vand. Rlllldt bladene fin
des en opbrellel ka.nl, d<:'r gir dem et 
utseende sollll vældige flate skaaler. Bla
dene kan med le lllet bære vegten av et 
barn. "Victoria r~ia'' har navn efter 
Englands avdøde dronning Viotor:a. De,ns 
blomster er indtil 40 cm. store. De dur
ter behagelig, e r bare anpne om natten, 
og i det hele blomstrer de bare el par 
døgn, synker saa liibm1ds av sig selv 
og sætter frngt. Denne incleho:der flere 
hundre mais.lignende kjern·r r, som kan 
spises (vandmais\. Billedet her er foto-

grafert i !Iambnrgsi bolaniske have. 

En maskin som renser brukte ce
mentsækk'l'r. En arnerik:111er som h:ulde 
el slurrc IJyggcrorelagcndc igang. pa:l
slotl nyli~ al hnn vilclc ha kunnet spa
re 101 lans. cemcnt. hv is han hadde 
kunnd rna rl'nsc sækkene ordcnt!ir~. 
for de blev returnert. Men da delte 
rcnsnin.gsnrheidc, naar del skal ulrorcs 
mrtl ha<rndrn. gaa r langsomt for sig, 
kur1dr det ikke betal e s.'g at la ekt 
nlrrn·e. Nu e i· rier imicll crli rl oprunclrl en 
maskin som bn rense 2.30 sækker i 
timrn. og som bare hchover en nrnnds 
brljrning. Kommer dennr maskin ibruk 
ovrralt hvor dci- i storrc omrang bc
nylll'S cemr:1!, vil der kunne indljC'lnes 
ovrr r n million dollars om auret alene i 
Am;rrika . har man here·~net. l\fo~kinen er 
inclrettet s:rnlerles at sækkrn aapen hrin
gl:'s ned i en eylindrr. hvor en centri
fuqalblaasrr er i virksomhet. Paa no
gen faa srkuncler er sækkrn bokstavelig 
lall hlaasl rrn. O!( den ulblaastc cemrnt 
sam11cr si!( ncrl erst. mrns den renserle 
sa:k anbringe' nna C'n holder vecl siden 

av maskinen. 

"Gamle Englands oksestek" bæres 
rrem1 ved Sankt Georgs"ba-nketlen i Guid· 
hall. For rorsto gang i de mo.nge aar, 
clel fornemm e engelske "Sankt Georgs 
selskap" har eksistert, blev dels høitide
lige aarsfest feiret paa Gnildhall, Lon
dons. raadhus, i hvis festsal de gamle 
gild er og lag pleide at holde sine store 
resler. En række pompøse oplog 
bidrog lil at kaste glans over minJe-
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festen for Englands skylspalron, Sankt 
Georg. Blap.dl disse v;µ,:te is.:cr oplogr.I 
met! "gamle Englands okseslelc' opmerk
son~l1et. En væLdig rostbir, anbragt 
under en blom1sterkronc, blev baaret 
frem under es.korte av folk i middel
ald erlige ridderdragler: Hellebardisler, 
brynjoklædtre korstogsr iddere, bueskyt-

• tere osv. 

c 

Generet som fotografistativ er en 
ny opt indelsc so1U1 en fotograf i Syd" 
kalifornien har gjort. Et alllllindelig ka
mera ltænges op paa geværpipen, og ut
los.ercn er slik rorbtuidd med gevær
hanen, at platen i apparatet blir be
lysl n aar "skuddet" avryres. [ virkelir:r
hetcn avfyres der slet ikke noget skml. 
GcYæret er ikke laud. Fonlclen Yed me
toden er at man slaclig folger del ob" 
jrkl soll1J skal folograrercs, iLlet man 
~i!(le1- paa del over siglekorn og slrn:w, 
oq derved er istand Lil at passe det 
br leilige oiehl ik og ti plulcn, mens ob
jeklrt C'r inclenfoi· kamcrc1rls .,synsfeil". 
som faltlrr sammen mC'rl .. skytleren"s. 
syns fri t naar han sigtrr. Metoden rr 
socrli!! anvE>nrl clig nnai· rkt clrC'icr sig oll11 
at folografrre objeklcr som bevæger sig 
hurtig, ·r. rks . rn svonnnrr som stuprr 

ut, rn automobil i st r rk rart osv. 

Klæsfabrikation i Uganda i Afrika. 
Negrene i Uganda i Ccnlral ,Afrika lager 
klæde paa en likesaa eiendommelig som 
bes.værlig maate. P..aasloffet li! klæclet 
faar de av trærnes bark, solll/ forst op
b\otcs og derefter bankes ut med træ. 
koller. Er me toden litt gammeldags, er 
den Li! gjengjæJd yderst selskabelig, som 
billedet viser, idet arbeidet gjerne utfores 
i fællesskap avi et helt dusin negrer eller 
fler, mens hele ska1·er slaar parat !il at 
avløse de sorte kollesvingere, naar de 

er blit !rælte. 
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pet stumme piano_ Den unge dame 
Of! herre paa bille~et holder paa :it 
sp.ille piano. De indøver et nyt slykk~. 
Men det er det merkelige ved disse 
"pim1oer". de spiller paa. at disse er 
ruldstændig tause og stumme, de bes.laar 
nemlit; bare av et stykke pap mecl tan
gentene m,a\et paa. Det gjor samme 
nytte vCld fingers.ælningens i,ndovelse som 
el rigt ig piano, sier man i ·tien musik
s.kole i Columbus i Ohio, hvor meto
den brukes, men - det generer ikl, c 
naboenes. orer saa m~et, og elevene 
forslyrrer ikke hverandre indbyrrlr '<. 
Naar eleven kan .,spille" slykket feilfri t 
paa det stumme pi'lno. raar han l<>v 
til at prove ei som gir tone, mrn 

hr.Iler ikke for. s 
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En kunstners drømmesyn i Pompeji. 
Støttet til en sOlikel ser lian søilene relse sig av ruinene, templene vokser frem naany og clatidcns mennesker befolker den siuønnc plads. Det gamle Pompcjl vaak-

Fra Pompejis utgravninger. 
(Se ovcnstaaende billede.) 

'lp n :w historiens sørgeligste begivenheter 
- kan iaar feire sit 2000 aarige minde. Saa 

længe er det nemlig siden Vesuv hadde 
det frygtelige utbrud som ødela de tre smaa, 

1 blomsterende italienske byer. 
Man behøver ikke nogen særlig livlig fan 

tasi for at danne sig en forestilling om hvor
ledes Pompeji så1l ut før den dæktes av Vesuvs 
aske. For ingen by i verden er blit bevart saa _ 
uberørt gjennem 2000 aar som denne. Vulkanut
bl'Uddet aar 79 før Kristus avbrøt som ved et tryl
leslag alt liv i byen, og alt staar ·endnu i den sam
me stilling som det indtok hin fjerne augustdag 
paa keiser Titus' tid. Pompeji var allerede den
gang en gammel by og alt tyder paa at den var 
opholdssted for mange rike romere. Det er med 
de mest forunderlige følelser at man i vore dager 
vandrer omkring i disse menneskers stuer, betrag
ter deres møbler, Eer maten som staar efterlatt 
her og der, kjøkkenets gryter og pander som de 
flygtende slaver har latt staa over ilden, ja, selv 
asken paa ildstedet ligger endnu urørt. Billedet 
her viser Apollotemplet som oprindelig var byggat 

ner till!ve erter sin tusenaarige søvn. 

i den doriske stil, men senere forskjønnet med den 
joniske. Ma:1 ser det brændende alter, kolonnadene 
med de herlige søiler og ma1mortrappen som fører 
op til vestibulen. 

Hvad han søkte og hvad 
han fandt. 

Av 

B. M. Croker. 
(Fortsat.) 

T ara var sprunget av hesten, Tom og
saa. Hans ansigt var kridhvitt og han 

stod raadvild og saa paa. Mrs. Beamish, 
husets overhode, sat paa verandaen med 
forklædet over hodet og fingrene i Ørene 
for ikke at høre de rædselsfulde lydene 
nede fra dypet; de var ogsaa saa uhygge
lige at det fik blodet ti~ at stivne i aarene. 

I dette Øieblik viste en uventet person sig 
paa skuepladsen. Den gamle general som i 
lang tid hadde været ute av stand til at 

bevæge sig ved egen hjælp kom pludselig 
ut i gaarden, fegtende med stokken og med 
sin skarlagenrøde slobrok flagrende efter 
sig. For tilskuerne var det som en død var 
staat op igjen fra de døde. Som en gjest fra 
en anden verden sto<l Richard Beamish 
pludselig iblandt dem, rank, med lynende 
Øine og gav ordrer med sin gamle røst, 
som om han hadde faat overnaturlige 
kræfter - et mirakel var fuldbyrdet for 
alles Øine. 

Efter hans ordre lØp en mand bort til 
Tom med en revolver, andre mænd hentet 
rep, en baare blev skaffet tilveie, og der 
blev sendt bud efter apotekeren. Tom blev 
med rep heist ned i avgrunden hvor han 
skjøt Kathiawari en kule gjennem hodet, 
den brune fuldblodshcst var allerede døu. 
Derefter skred man til det vanskelige ar
beide at heise Mallender op av kløften. Da 
han f Ørst var oppe og de brølende hester 
var bragt til taushet, blev Mrs. Beamish sig 
selv igjen; hun overtok sykepleierskens 
bestilling, men der blev sendt ilbud de atten 
kilometer efter lægen. Da baaren med Mal-
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lender, som kun aandet svakt, blev baaret 
ind i bungalowen, var det som om det lys 
der for en kort tid var blusset op. igjen 
slukkedes. 

Generalen blev hjulpet bort i sin stol og 
faldt atter sammen som en svak, gammel 
mand, rystende over hele kroppen efter den 
uvante anstrengelse. 

Hans blik faldt paa Tara som stod der, 
blek og skjælvende. 

"Gud være lovet, barnet er frelst!" sa 
han og løftet sine magre hænder. "Men han 
som frelste hende - ?" 

"Han er ikke død. Richard," sa hans kone. 
"Jeg har godt haab og lægen vil kunne være 
her imorgen. Du har utrettet vidundere, 
men du har utmattet dig selv. La nu Jessie 
og boyen bringe dig tilsengs, saa skal jeg 
lag<! dig en sovedrik." 

"lseng - iseng !" mumlet han ynkelig. 
"Jseng klokken ti. Godt, det er vel alt hvad 
jeg dur til nu." 

Mrs. Beamish viet den saarede al sin 
tid og omhu, og fik Tara til at hjælpe sig; 
men da den unge pike saa det gustne, lik
bleke ansigt og blodstrømmen som fløt 
bortover matten paa gulvet, besvimte hun, 
og en anden maatte ta hendes plads. I løpet 
av forbausende kort tid kom doktoren i 
automobil, den første som nogensinde var 
set paa de kanter, og efter en omhyggelig 
undersøkelse av patienten uttalte han den 
anskuelse at her var gjort alt hvad der 
foreløbig var nødvendig, og at den vrik
kede ankel, den brækkede arm og hestenes 
bit ikke vilde faa alvorlige følger. 

"Hvad som imidlertid ængster mig er 
saaret i hodet; det sitter paa et farlig sted 
og kan foraarsake hjernebetændelse," sa 
han og nikket alvorlig. "Men vi faar haabe 
det bedste. Han ser ut til at være en sterk 
og kraftig mand - udelukkende muskler 
altsammen. Hvad heter han?" 

"Mallender, kaptein Mallender." 
"Hvad? Polospilleren?" 
"Jeg vet ikke, men han rider glimrende. 

6ier de." 
"Det vil vare længe før han atter faar en 

kølle i haanden - hvis det nogensinde 
sker. Jeg bØr heller forberede Dem paa at 
hullet i bakhodet kan indvirke paa hjer
nen. Han har været døden meget nær. Vil 
De nu fortsætte med behandlingen, saa 
kommer jeg tilbake om to dager." Saa til
f Øiet han i en anden tone : "Hvor avsides De 
bor, Mrs. Beamish, min chauffØr hadde 
rent vanskelig for at finde det." 

"Ja, det passer generalen - han liker 
bedst at leve avsondret fra verden." 

"Aa, glemme verden og glemmes av 
den." 

"Ja, vi er ikke forlegen for selskap. Men 
kom ind o-g spis tiffin," fortsatte hun gjest
frit. "Den er servert. Min mand kan De 
desværre ikke faa se - han sover." 

"Han er til aars, ikke sandt?" 
"Ja, han blir fem og nitti næste gang." 
"Det taler unegtelig til fordel for det bak-

talte, indiske klima." 
"Ja, det gjør det; men generalen har 

ogsaa en sterk konstitution og en god sam
vittighet," '"sa hun med værdighet. 

Takket være Mrs. Beamishs omhyggelige 
pleie og Anthonys trofaste omsorg vendte 
Mallender litt efter litt tilbake til livet -
mænd i sin bedste ungdom dør ikke saa let. 
Til at begynde med var hans hukommelse 
uklar, han interesserte sig ikke for noget 
og var tmderlig sløv. · 

Da doktoren kom for sidste gang sa han 
til Mrs. Beami.Sh: 

"Den unge mand er ikke istand til at 
reise til England, han vilde aldrig kunne 
taale reisen. Prøv at oplive ham og faa ham 
til at vise interesse for naget og faa ham 
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De store Øieblik i kulturens historie. 

Da flaget blev heist paa det fuldførte 
Eiifeltaam. 

Den 20. mars 1880 kunde lngrniør Eiffrl meddele nt 
nu var arbeidet med den IH1leste bygning, mennr 
skehæi1der nogen ~ inde bnr opfØrt, færdi g. Det 3fl0 
meter høle Elffellaarn paa Marsma1·ken 1 Paris var 
rørt op til sin top og nag-s langen var r eist. Omtrent 
200 mennesker begav sig da med elevatoren op tll den 
øverste platform pan taarnet og herfra gil, tolv av 
aem op ad den lille Jernsti ge, som fØl'lc op til taket 
paa pintformens kuppelbygning, hvor nagscangen var 
reist. Flaget blev beist av Eiffel pe1·sonlig og 21 
kanonskud hilste begivenheten. om aftenen tændtes 
ror første gang den store lanterne som fot menneskene 
nede paa Jorden tok sig ut som en liten blinkende 
stj erne paa himmelen. 'i:t av de største mestervcrl,er 

paa !ngeniørirnnstens omraade var fuld 1: ndt. 

saa en tur op i fjeldene, saa vil han nok 
bli frisk om etpar maaneder." 

"Vi kan reise op til min kaffeplantage !" 
foreslog Tom. "Det er en let vei, bare fem 
og tyve kilometer herfra. Paa en baare vil 
han kunne bringes dit paa fire og tyve .ti
mer." 

"Det kunde ikke være bedre," sa lægen. 
"Men la ham ikke være alene. Prøv at væk
ke ham op av dvalen." 

Det var ingenlunde nogen let sak, for in
tet syntes at gjøre indtryk paa ham, hver
ken hunder eller aviser eller de godmodige 
frøkner Beauforts passiar, men en dag da 
Tara netop hadde forlatt værelset, sa han 
han til Mrs. Beamish som sat og sydde: 

"Hvorfor er - hun saa ulik - alle an
dre?" 

"Herregud, det var da et underlig spørs
maal." 

"Nei." fortsatte han og løftet sig op paa 
a.lbuen, "hun er saa - saa - saa helt for
skjellig fra dem allesammen. Hvad kan det 
komme av?" 

Mrs. Beamish tænkte sig om et Øieblik 
mens hun omhyggelig trædde sin synaal. 
Det var første gang hendes patient røbet in
teresse for naget. Skulde hun fortælle ham 
noget som kunde forbause ham. interessere 
hans sløve sind? 

"Jeg skal fortælle Dem naget om hende, 
men det er en hemmelighet. Jeg vet at De 
kan tie." 

Han nikket likegyldig med lukkede Øine. 
"Forbauser det Dem naar jeg sier at Tara 

ikke er vor datter?" 
"Nei," sa han og aapnet langsomt Øine

ne, "det vilde forbause mig mer hvis hun 
var det." 

"Hun er ikke mer i slegt med os end De 
er det." 
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"Men hvorledes - hvorfor? Hvor er hun 
kommet fra?" 

Mrs. Beamish vinket hurtig avvergende 
med haanden og lukket først omhyggelig 
døren, saa sa hun: 

"Det jeg nu vil fortælle Dem er det bare 
tre mennesker som vet, og hvis det kom 
Tara for Øre vilde hun bli ulykkelig, for 
hun er saa stolt, forfærdelig stolt. Bea
mishene er en anset familie, og det betyr 
meget for hende." 

"Ja, hvad saa ?" spurte han med et glin1t 
av interesse. 

"Det er over nitten aar siden, mens gene
ralen endnu var i fuld vigør at jeg besøkte 
min søster i Bangalore for at pleie hende 
under et feberanfald. En dag hørte jeg en 
vogn rulle op foran huset, og jeg trodde 
det var nogen som kom for at snakke med 
min svoger - han var missionær - indtil 
piken pludselig kom ind i stuen med et 
spædbarn paa armen. Hun forklarte at der 
i vognen hadde sittet en dame med diamant
ringer i Ørene og graat haar og med et litct 
barn paa fanget. 

"Jeg vilde gjerne be Mrs. Hames om at 
ta barnet her etpar dager, for vi har syg
dom i huset," sa hun bare, og med disse 
ord rakte hun barnet med dets flaske og 
en pakke klær til den forskrækkede piken, 
hvorpaa vognen kjørte derfra i fuld fart. 
Det var en belgmørk aften, men piken saa 
at vognen tok veien til Trinity Road. 

Der kom aldrig nogen efter barnet og 
skjønt vi gjorde alt hvad vi kunde for at 
opspore hendes slegtninger saa var og blev 
det hele som en drøm. Min søster kunde 
ikke bringe det over sit hjerte at sende hen
de til barnehjemmet i Madras, for hun var 
saa yndig og saa ut til at komme av hedre 
folk, skjønt hendes klær ikke var særlig 
elegante. Indimellem tøiet fandt vi forre
sten en kostbar diamantring og tre hundre 
rupier." 

Mrs. Beamish holdt inde og saa at det 
var lyktes hende at fange patientens op
merksomhet. 

"Jeg skrev saa til generalen og spurte 
hvad vi skulde gjøre. Susan var svak og 
hendes mand brydde sig ikke om smaa
barn. Hun graat meget og skaffet ham ad
skillige vaakne nætter. Saa svarte Richard 
tilbake: ,Ta hende med hjem og la hende 
gaa for vort eget barn. Heroppe er der in
gen som vil faa vite det, og en til gjør in
gen forskjel her!' Saa blev hun dØpt Tara, 
og vi har opdraget hende og elsket hende 
som om hun var vor egen, og er der no
gen generalen har en svakhet for saa er det 
for Tara." 

"Jessie og Tom kjender altsaa ikke hem· 
meligheten ?'l 

"Nei, ingen kjender den uten generalen 
og jeg, for Susan og James er døde, men 
en dag kommer jeg nok til at fortælle Ar
chie Murray den." 

"Det er naget av det forunderligste jeg 
har hørt, men mon ikke hendes familie vil 
opspore hende og forlange hende tilbake?" 

"Det tror jeg neppe. og vi vil heller ikke 
gi slip paa hende undtagen hvis hun selv 
ønsker det. Jeg tror at Taras forældre er 
fornemme folk, hvorledes det saa ellers 
staar til med deres moral. Se bare paa hen
des hænder og ·røtter og det kastet hun har 
med hodet. Hun har ogsaa enslags byden
de overlegenhet i sit væsen, sætter stor pris 
paa dannelse, og liker at være nummer en. 
Hun trænger en kraftig haand til at lede 
sicr, ocr det har Archie Murray. Tara er 
v:rmlnertet, modig og usedvanlig gavmild, 
hun gav gjerne bort alt hvad hun eide. men 
hun liker at bli gjort stas av. - Naa," fort-
5atte hun og la sit sytØi sammen, "nu har 
jeg git Dem naget at tænke paa, saa nu er 
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det bedst jeg gaar ind og ser om 
min gamle mand har faat sin af
tensn1at." 

Ja, sandelig hadde hun git ham 
noget at tænke paa. Den vakre, 
stolte Tara var altsaa et navnløst 
hittebarn som denne gode, kjær
lige kvinde hadde opdraget som sit 
eget! 

Da den syke var kommet sig 
saavidt at han kunde hinke om
kring ved hjælp av en stok og 
med armen i bind, satte han sig 
ofte paa verandaen mot vest hos 
generalen, hvis vemodige, indsunk
ne Øine stirret utover hans elske
de Indien. Han likte godt at ha 
Mallender i nærheten, skjønt de 
ikke talte meget sanunen, optat 
som de var hver især, den gamle 
av for tiden, den unge, hvis hjerne 
endnu var litt omtaaket, av frem
tiden. Mrs. Beamish hadde nu er
klært Mallender for frisk nok til 
at foreta en reise, og det var nu 
sidste aften han sat der ved siden 
av generalen. 

Til hans forundring bad den 
gamle herre ham om at ta hans 
sverd ned av væggen og bringe 
ham det; det var av en forældet 
mode! med en forhugget messing
skede, men dets tidligere bærer 
betragtet det med vemod og sa saa : 

"Denne sabel gav min far mig i det Her
rens aar 1834; jeg var dengang bare en 
gut. Jeg har baaret den siden og har, gud
skelov, aldrig gjort det skam. Næst efter 
min familie her er der intet jeg sætter saa 
stor pris paa." Han lænet sig foroYer rneo 
besvær, la sverdet over den sykes knæ og 
tilfØiet : "Se her, Mallender, jeg gir Dem 
det." 

"Mig, Sir!" stammet Mallender forundret. 
"Aa, nei, nei. Det bør bli i familiens eie og 
gaa i arv! Det tilkommer Tom at bære det. 
De viser mig en stor ære, men-" 

"Tom er ikke soldat!" avbrøt generalen 
ham utaalmodig. "Og det er hans Ønske at 
De skal ha det. Det har reist mange lange 
strækninger sammen med mig · og har 
hængt klirrende ved min side," den gamle 
mans hode faldt ned paa brystet, "og det 
vilde glæde mig at vite at det tilsidst kom 
tilbake til England. De vil hænge det op i 
Deres gamle hjem og naar De saa engang 
imellem ser paa det vil De tænke paa den 
r.;e.mle soldat som bar det i femti aar." 

Her brast generalens stemme, og helten 
fra Lueknow; Aliwal, Gwalior og Yhansi 
graat. 

Selv det avsidesliggende W ellunga kun
de i:.kryte av at ha sin egen korrespondent, 
som av og til fik en nyhet optat i et litet 
Madrasblad, og fem minutter efter at Mal
lender var ankommet til Tom Beamish' 
kaffeplantage kom følgende artikkel frem 
i nævnte lille avis : 

"En uhyggelig tildragelse skedde l1er ny
lig, idet en frygtelig kamphest til en værdi 
av 2000 rupier crg tilhørende vor hØitærede 
Mr. Rakar, løp løpsk og indjog alle en dø
delig skræk. Den satte efter en arabisk 
hest som blev redet av den vakre Miss Bea
mish og vilde utvilsomt ha sønderrevet 
dem begge, hvis ikke en ung herre var re
det imellem og derved hadde paadrat sig 
selv uhyrets raseri. Dyret styrtet ham og 
hans hest ned i en mørk avgrund og an
grep dem der. - Den unge mand frelste 
damens liv, men blev selv samlet op som 
dØd, skjønt han endnu aandet svakt. Hans 
navn er G. Mallender, og der sies at han 
Lommer fra England." 
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Hulepindsvin som stat ue eller En nipsgjen
stand sGm ikke maa være behagelig at tørre 

støv av. 
DN c1· e t eienclomm e!ig motiv billec!lrn ggN en illax 
Esser l1ar benyttet til denne broncestatur. i'iaar man 
ser det rantustislrn og ililie akkurat plastisk vakre 11ulc
ninctsvin i levende Jive b evæge ~ ig paa sine enemer
ker, met! ele brogedc pi g-ge r og børster sCrittcnde ut 
rra J;roppen til alle sider, slrnldo m an mindst av alt 
t::c nkc sig at cil'n vildc raa suJ;ccss som kunstncr
moclel. Nu J1ar virkcll gl1eten bevbt det motsatte. Hule
pindsvinct llar g-jol't J)'h:Jrn paa en stor J;unstutstilling 
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XXVII. 
Bonagherry p'.:.mtagen hvor Mallender 

blev bragt hen laa paa en skraaning med 
utsigt over et parklignent:e terræn. Umid
delbart rundt ·c:et lange, lave hus var der en 
blom:>terhave med roser, resedaer og fioler, 
og utenom den var der en kjøkkenhave 
hvor der blev dyrket salat, artiskokker og 
tomater. Længer nle laa staldene, tørke
pladsene og kulienes boliger, og ytterst 
vokste der til alle kanter saa langt Øiet 
kunde se kaffe. Det var i oktober, planter
nes travle tid, og overalt saa man mørke
brune kulier beskjæftiget med høsten. 

Mallender laa makelig henslængt i en 
liggestol paa verandaen og nød det livlige 
skue, den friske fjcldluft og blomsterduf
ten, som altsammen kappedes om at indgi 
ham nyt livsmod. 

Mallender hadde været en uke i Bonag
herry og følte sig bedre, han kunde gaa 
op og ned av verandatrappen ved hjælp av 
en stok. 

Slaget i hodet formørket endnu av og til 
hans hukommelse, og han hadde under
tiden smerter, men litt efter litt husket han 
dog bedre. Derimot syntes han aldeles at 
mangle aandelig og legemlig energi. Han 
var fornØid ved at sitte i solen, indaande 
den friske luft og la sig opvartc av sine 
gode venner, J essie og Tom, og av den tro
faste Anthony. 

Tom var optat dagen lang, like fra hor
net om morgenen kaldte kuliene til arbei
det til le.enge efter solnedgang. Saa pleide 
han .at . komme ind paa verandaen, kaste 
sin trætte krop ned i en stol og fortælle 
patienlen om sit arbeide. 

5 

"Det blir en god høst,'z sa han 
som svar paa MalJenders spørs- . 
maal. "Plukningen gaar godt, men 
kaffe er jo ikke det .det har været 
- hundre pund værd pr. ton. Nu 
maa vi være glade hvis vi faar 
femti. Brasilien konkurrerer sterkt 
med os og vi har store stræknin
ger at kjøre med vogn før vi naar 
jernbanen. Naa, je3 har jo far i 
ryggen, men jeg 1-iker bedst selv 
at tjene penger, og det er ialfald 
et frit liv." 

"Bare arbeide - ingen adspre
delser?" spurte hans gjest. 

"Naa, her er litt sport' og man
ge flinke folk i omegnen. Om søn
dagen spiller vi gjerne tennis." 

"Er der ingen prest her?" 
"Nei, Gud velsigne Dem. Vor 

lille kirkegaard er ikke en gan ø 

indviet; men folk dør ikke her~ 
oppe. Klimaet holder liv i dem. 
Naar De blir friskere skal jeg ta 
Dem med omkring til vore na
boer. Den nærmeste av mine na
boer er en kvinde." 

"En kvinde? Hvad bestiller hun 
paa en kaffeplan tage ?" 

"Hun styrer sandelig en stor 
plantage og arbeider som en maiid. 
Jeg er hendes raadgiver. Hendes 
mand, major· Bourne, en bra, men 
upraktisk og tankeløs officer, døde 

for fire aar siden og efter lot hende en for
gjældet eiendom og to gutter." 

"Gud bevares!" 
"Men hun tok saken ganske fornuftig, 

solgt.e sine smykker, sit piano og sine hester 
og gik igang med at faa eiendommen til at 
svare sig. H~m holder kuer og kjerner ud
merket smør, hun har anlagt et bakeri og 
baker brød og kaker, hun strikker strøm
per som hun sælger og har masser av kun
der. Jeg har aldrig set et dygtigere og mer 
arbeidsomt menneske. Nu er guttene sendt 
paa skole og hun har engagert en dame til 
hjælp i huset og arbeider som om det gik 
med damp. Der var mange som trodde at 
hun vilde gifte sig igjen, men hun er ikke 
av denslags - htm har bare sans for sine 
barn." 

Den følgende søndag efterm.iddag kjørte 
Tom sin ven over til Kartairi for at hesØke 
Mrs. Bourne, som var en anset og avholdt 
dame, og som tok imot den dag. 

Verandaen var fuld av besøkende, næsten 
udelukkende plantere, som talte om forret
ninger og sport, mens vertinden bød om
kring te og sine berømte varme kaker. -
Mange av de tilstedeværende glædet sig til 
"Mrs. Bournes søndager". Her kunde de 
træffe bekjendte og spille tennis. Her var 
alle sikre paa at være vell~ommen, og her 
kunde de faa raad baade for legemlige og 
aandelige svakheter. For mangen ensom 
mand var Kartari et hjem. 

Mallender blev straks forestillet for Mrs. 
Bourne, en firtiaarig, slank dame med etpar 
straalende, klare brune Øine og en karak
terfuld hake. Hun bar en klædelig hvit 
kniplingbluse og et sor_t skjørt,. og he~~es 
ansiat uttrykte utrættehg energi og vilje-"' kraft. 

Vertinden vilde gjØre stas av Mallender og 
anbrinae ham i en makelig stol med tepper 
og put~r, men han av~log hende_s venli~het 
oa trak sig tilbake hl det Øvrige sels1rnp 
h~or han fandt sig en stol. 

"La hain bare være i fred," sa Tom. "Han 
er ikke riatia iorden endnu og liker ikke 
at snakke ~n:aet," og med et medlidende "' . . blik paa den syke som holdt sig saa nus-
tænkelig rank, nikket hun forstaaende. 

Mallender hadde sterke hodesmerlet som 
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vel skyldtes kjøreturen; han følte sig syk 
og ilde tilpas, og al denne plantagesnak 
kjedet ham frygtelig. Mens han sat der og 
lænkte at det hadde været bedre om han 
var død end at sitte her som -en hjælpelØs 
byrde for sig selv og sine venner blev døren 
ved siden av ham pludselig aapnet, og ind 
kom en ung pike med to fyldte kaketal
lerkener i hændene. Han saa op og gjen
kjendte til sin forundring Barbie Miller! 
En straalende glad Barbie med røde kinder 
og lykkelige Øine ! 

Hun kom et Øieblik efter tilbake og bød 
Mallender en kop te; men det var hende 
næsten umulig at kjende igjen den vakre, 
unge officer hun hadde været sammen med 
for et halvt aar siden, saa uhyggelig for
andret var han. 

Hans haar var klippet kort. ansigtet _var 
forpint og farveløst, og hans før saa liv
lige Øine var matte og laa dypt i Øienhu
lene, og de hadde et saa undedig søkende 
uttryk. 

Da hun rakte haanden ut imot ham stir
ret han taus paa hende. 

"Goddag, kaptein Mallender, jeg haaber 
De husker mig?" 

"Aa - naa - jo, jeg tror nok," svarte 
han usikkert. "Det var i Madras - ikke 
sandt? Det var Dem som red den kastanje
brune hesten." Men han lot som om han 
ikke saa hendes utstrakte håand. Allikevel 
trak hun en stol bort ved siden av ham. 

Hjem 
Av 

Av C. K. 

(Fortsætl.<Js .) 

• 

N ei, aldrig i livet!" 
" Holger Sand rettet sig op i sin fulde 
hØide som han stod med ryggen m ot hjørne
skapet, vendt mot forældrene. 

"Nei," gjentok han, idet han stak hæn
dene i jakkelommene og demonstrativt 
dreiet pipen over i den andre mundviken, 
- "det forslaget dere der kommer med 
skulde man jo tro tilhørte sidste eller sna
rere forr!ge aarhundre. At tænke sig: jeg 
- med min ingeniøreksamen - ta plads 
som almindelig tegner paa Bloms støperier! 
Ærlig talt: det er bra nok at være hjemm.e 
'--- pen, gammel by, solide forhold - og 
saa videre - ja, jeg kjender det saa udmer
ket godt altsammen, men jeg synes da og
saa at dere maa kunne indse at det vilde 
ha passet bedre for mig om jeg hadde væ
ret ikke fire og tyve, men f Ørti aar og f Ørst 
hadde gjort mig umulig paa andre steder. 
- Herregud! Dag ut og d.ag ind paa en teg-
1:csal, - tre tusen om aaret, akkurat til 
;tøvler og snipper og en cigar om sØn
.Jagen, vet dere hvad, det er da min sandten 
mest en retrætpost for ældre pensionister 
:lg deslike - " 

"Ja, det er da det sikre,'' bern.erket faren. 
"()g det kan da bli mer med tiden. Slik maa 
saa mange andre begynde - " . 

"Og," faldt moren ind, "her vet du hvad 
du har. Hvad man kanske faar naar man 
gir sig ikast med det fuldkomment uvisse, 
- det kan under tiden bli smaat nok - " 

"Netop, ja!" svarte sønnen. "Det kan bli 
smaat. Men da har jeg da i alle tilfælder 
c h a n c en. Og den synes jeg at jeg har 
ret til at faa lov til at forsøke. Hvad skul
de man ellers ha muligheter for?" 

"Nei, naturligvis!" Gamle doktor Sand var 
blif irritert. "Ungdommen skal ha lov til at 
prøve vingene! . Der er ikke den plct paa 
jorden hvor der ikke e1· guid og ~rønne sko-
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ger. Saa blaase med hvad man lar ligge 
bak sig - det er bare hindringer - ikke 
sandt? Gamle fordomme og middelalderlig 
uforstand som mor og jeg repræsenterer, 
elet er vel meningen? Men ser du, man pleier 
at si: "Høit at stige, dypt at falde! - Og en 
fugl i haanden -" 

"Ja, og om jeg blir stanset i min utvik
l~ng, om det hele blir til en trædemøUe for 
mig - bevares ! " 

"Utvikling!" Ja, det ord gir absolu
tion for alle uoverlagte handlinger og gan
ske almindelige dumheter. - Vi av den 
gamle skole hadde som unge noget andet, 
der het at utfylde den plads som faldt av 
til o s - og saa stadig vokse os sterkere og 
rikere i bevisstheten om at vi ogsaa gjorde 
v o r gjerning i samfundet. Slik var j e g og 
slik er jeg endnu. Jeg maatte gaa som 
reservelæge fire aar hos bedstefar før jeg 
fik mit eget. Og jeg kan si dig at de aar 
har hverken mor eller jeg fortrudt." 

De to gamle nikket til hverandre. 
"Jeg forstaar det nok!" Sønnen smilte 

sarkastisk og knipset et støvfnug av sit 
frakkeærme. - "Jeg forstaar at jeg ogsaa 
skulde tjene i fire eller fem, seks, ja, Gud 
vet hvor mange aar for Rakel - eller Asta 
er det jo hun heter! Nei, mange tak! Det 
skal der nu ialfald ikke bli noget av." 

"Jeg kan ikke forstaa," indskjØt moren, 
"hvad det er du kan ha imot Asta Blom. 
Jeg ser ganske bort fra at hun er fabrikeier 
Bloms eneste datter-" 

"Naa - aa -" 
"Jo, jeg gjør. H_un er baade nydelig og 

enkel og saa liketil -" 
"Ja, og tilbakeholdende og enfoldig. Med 

andre ord : ideel kvindetype, mo del 1830 !" 
Fru Sand betraJtet misbilligende sønnen 

som uanf egtet stoppet sig en ny pipe. 
"Dine meninger kan du ha som du vil," 

svarte hun skarpt. "Men overfor henc;le selv 
kunde du i det mindste være høflig. · Du 
har ingen grund til at behandle hende som 
den aften hos konsulens, hvor du ertet hen
de saa hun var paa graaten." 

"Hvorfor paatvinger dc~·e mig da, be
standig hendes selskap? De:' er da grænser 
for min taalmodir het ogsaa. Og særlig da 
dere saa udmerkel godt vet -" 

Nu rykket doktoren hende til undsæt
ning : 

"- at du har større planer end vi skjøt
ter om, ja. Og at frøken Eilstad er hoved.
stadsdame - intelligent som det jo heter 
- maler, studerer sprog og er en liten 
smule pikant. At samme dame endvidere 
har fundet det saa interessant og saa be
daarende om du virkelig vilde reise til Ame
rika efter Volters tilbud og lede maskin
avdelingen -" 

"Ja, det er nu min egen plan -" 
,,Saa sier vi det. Det har da ogsaa min

dre at bety end - hvad du nok skal kom
me til at faå sande - at det bekjendtska
pet burde du helst ha undgaat." 

Volters' fabrik var en av de mange for
retninger som var opstaat paa Panama
tangen efter kanalens aapning. Den be
skjæf tiget en stor arbeidsstok og hadde 
som specialitet elektriske artikler. Der had
de reist sig en hel liten by om de lange 
fabrikbygninger og fabrikeierens ·pralende 
hvite villa, som paa lang avstand gjorde 
sig bemerket ved sin ekscentriske stil og sit 
moderne, strengt symmetriske haveanlæg. 

Holger Sand hadde nu været i Amerika 
et aars tid. Det nye liv hadde optat ham i 
begyndelsen og det anstrengende arbeide i 
fabrikken hadde lagt beslag paa alle hans 
kræfter, idet maskinavdelingen helt og hol
dent var overgaat til hans ledelse. Han had-
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de kjendt Volters i tidligere tid og denne, 
som satte stor pris paa hans dygtighet og 
energi, hadde loyalt git ham interesse i 

· driften ved en fordelagtig proceu toverens
komst. - I og for sig hadde den unge in
geniør saaledes al grund til at glæde sig 
over forandringen. Livet var desuten be
kvemt og klimaet sundt, da egnen var hØit
liggende og nær havet. 

Men allikevel var han ikke tilfreds. Det 
faldt ham tungt at tilstaa det for sig selv, 
men sandheten var dog at igrunden følte 
han sig saa inderlig hjemløs i sine nye om
givelser. Ofte maatte han med vemod min
des avskeden med den gamle by og selska
pet derhjemme, før han reiste. Alle de 
kjendte ansigter fra byen og egnen som 
hadde omgit ham den aften, den gamle by
fogeds hjertelige tale til ham, - han husket 
ordene oh1 "de unge viljer, de gamles haab 
og Norges fremtid -". Og de hadde hilst 
paa ham, tømt glassene paa hans held og 
velfærd, mens han hadde følt sig ganske 
bevæget - næsten som dengang da han 
skulde reise til latinskolen - og mere end 
av ordene vel ved tanken om at dette var 
hans hjems venner, at det næsten var som 
om alt det han hadde holdt mest av i byen 
og i landet kom ham imøte netop som han 
stod i begrep med at reise bort. -

Han sa til sig selv at han var en hjem
mefØding og søkte at gaa fuldstændig op i 
arbeidet, koncentrere sig om dette. Men det 
viste sig at være lettere sagt end gjort. Og 
naar han træt og undertiden irritert over 
en formands mangel paa konduite eller no
gen arbeideres skjØdeslØshet forlot fabrik
ken ved aftenstid blev han ofte drevet til at 
beskjæftige sig med en anden side av bort
reisen: selve maaten hvorpaa den var kom
met. Egentlig hadde det været paa trods. -
Naturligvis, det var ingen mening i at man 
vilde foreskrive ham hvad han skulde 
være, hvem og hvad han skulde synes om; 
han hadde da ogsaa sin ret selv. Men alli
kevel - -

Motoren duret under ham; vognen du
vet i de skarpe svinger. Han skiftet haand 
paa rattet, satte farten ned og svingte ind 
paa den skraanende bivei som førte op til 
den lille komfortable villa som Volters had
de skaff et ham. 

- Aftenen var faldt paa. Efter en gan
ske kort skumring stod nu maanens lysen
de segl paa tropehimmelens uforanderlige 
natblaa. Fra det halvaapne vindu skimte
des utover den flate slette nedenfor fjeld
skraaningen bare enkelte sparsomme træ
grupper som fantastiske silhouetter i' den 
graalige, matlysende uendelighet. - Sand 
sat og saa ut. Han undret sig over hvor 
kold aftenvinden var og hvor dette maane
sceneri mindet ham om utsigten hjemme 
- nu da den dunkle belysning sløret alle 
enkeltheter for blikket. Slik hadde han 
sittet mangen aften derhjemme og var faldt 
i staver over boken, fortapt i drømmerier 
og fremtidsplaner. -

Fra gaarden hørtes James' og den kreol
ske tjenestepikes stemmer, av og til avbrutt 
av smaa latterutbrudd. James hadde været 
med i krigen og hadde fra den tid et rik
holdig utvalg av historier; i felten hadde 
han endvidere lært sig til at spille trækspil 
og beredte sig med etpar skrattende akkor
der til ogsaa at brilliere med sine f ærdig
heter paa dette omraade. 

Sand hørte melodiene tydelig fra sin 
plads ved vinduet. James gjorde sig ikke 
kostbar; han spilte baade "Over there -", 
"Tipperary" og "When the boys come 
home -". Det var ikke kunst - langtfra 
det, men det var den samme likefremhet 

(Forts . side 8.) 
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Filmen viser os kulturbilleder fra Jtienn eskes~~gtens historie. 

Saaledes var de første menneskers prilt).itive liv, f.orlæller Himen os. Mens 
isen laa . ovc1· hele den største, nordlige del av Europa, var egnene omkring 
Middelhavet beboelige og her levde stenaldermenneskene i sine huler, klædt i 
skind og møisornmeligJ skapende sig vaaben av flint og dyreknokler, hvormed de 
nedla vildtet naar de var paa jagt og forsvarte sig mot de vilde dyr. Særlig 
i Sydfrankrike har man rundet ad ski! lige av disse menn<'skers bofiger, med 
tegninger paa drypstensvæggenc, - det ældste mindc vi har om den første. 

!!l·vrnrlr kultur. 

En romersk feltherre mottar utsendinger fra et beseiret folk. \ 'i er 
omtrent paa Kristi tid. Det romerske 1 ike har naact sin bøieste magL, hele den 
kjendte verden maa bøic sig for dets scep ler og overaH paa del uhyre rikes græn
ser slaar de romerske legioner fo r at verge romerslatens rnagt. Der er ikke 
længer noget folk som tænker paa at gjøre 'motstand og naur en romersk hær
føre r nærmer sig dets land skynder man sig at sende sine høvdinger, som ydmygt 
lover lydighet og underkastelse og at betale den tribut. som Rom kræver. 

Astronomen Kopernikus paa dødsleiet i den preusiske by Frauenburg i 
aaret 1543. Det var Kopernikus som opslillet det verdenssystem vi endnu be. 
nævner efter ham og i hvilkel solen er det centrum om hvilket jorden og 
de andre planeter dreier sig . Av trygt for at bli anklaget for kjetteri og brændt 
turde han imidlertid ikke fremsætle sin lære offentlig og først da han blev 
en gammel mand lot han sit arbeide trykke hos boktrykkeren Osiander i Nf1rn
berg Det første eksemplar av boken blev netop saa betids færdig at .llliUl 

kunde vise ham det paa dødsleiet 

Hundre tusen aar senere ved Faraos hof i Egypten. En blo1111Stre11dc 
kultur hadde ckl. bredt sig i alle laudene otrnkring Middelhavsbækkenet 
og ikke mfodst i Egypten. Pyramider, pa!aclser, t0mpler vidner om de men
neskelige fremskridt. Enevældig raadet Faraoncrne over landet og undersaatlene 
og bare livvakten turde nænne sig herskeren opreist. Naar han sat paa sin 
trone skulde alle de andre kaste sig næsegrns til jorden. Det var under en av 
disse Faraoner at ~loses ~g Aron fik lov til at føre jødene ut mot det for-

jættrcle land. 

Ved det franske hof i det 16. aarhundre. To sl ore regenter og mæglige her
skere præget da Europas liv: Keiser Karl V, so1u besad Tyskland, Neder
landene, Spanien og andre Ja,nd og den fra11ske kong Franlz I, og deres hoffer 
var møtestedene !'or alt som het kunst og rigdornt Det var især 
Frantz I.s hor i Paris og Blois som slraalte og glimret, og man
ge av renæ~ancens st·:ire kunstnrre lydde til det o~ der utfoldedcs her en 

pragt der blændet Yerd<'n og som andre. rninrlre horrer sokte at erterlignc. 

Menneskene betragter forfærdet en komet som viser sig paa himlen. 
l\!an visste jo ikke dengang, til helt op i del 18. aarhundre, illlandt rolket, hvad 
r-n komet var og man tok den derfor som en advarsel fra himlen. Undertiden 
trodde man at kometene varslet krig eller oversvømmelse, pcsr eller hungcr~
nod, hvis man ikke trodde at den betydde verdens undergang og cl0nm1cdag. 
Saalænge kometen som et tuglens ris stod paa himlcn, va r menneskene fyldt 
med angst og først naar den aller bleknet og forsvandt glemte man sin frygt.. 

• 
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over det som der maatte ha_ været i skyt
tergraver og huler naar "guttene" hvilte ut 
mellem slagene. - Det var næsten som om 
man selv var midt ind i det hele. Javel, 
slik maatte det være; ta sin tørn og synge 
dertil! Det gjaldt jo at holde ut baade for 
&ig selv og dem derhjemme. -

Der kom ofte brever hjemme fra med 
spørsmaal om hvorledes det gik i det frem
mede og sa~tidig med mange smaa en
keltheter fra byen og livet derhjemme. Han 
læste da atter pg atter om alle de smaating 
han kjendte saa godt, uten egentlig at vite 
at grunden til at de altid syntes ham nye 
var en gryende forstaaelse av at ens land 
bare ligger ett sted i verden. - Evner og 
talent har intet fædreland hadde han jQ 
sagt til sig selv og andre, viljen kjender 
ikke til grænseskjel ! - Men bestandig korn. 
altid de mindste ting og hvisket: "Jo!" -

Musikken lØd stadig utenfor. 
I Ian reiste sig pludselig op. Med 
en f Ølelse av sval{het sa han til 
sig selv at hans opmerksomhet 
ikke skyldtes melodien, men or
dene i sangene og de handlet jo 
alle om dette: den dag da "gut
tene" faar lov til at vende hjem 
igjen, længselen som gjør veien 
saa kort for tanken, selv den lan
ge vei til Tipperary. - -

Med et rykk aapnet han vin
duet. 

"Hold op med den melodien!" 
"Javel." svarte James dernede

fra. 
Sand kunde il{ke sove. Sterkere 

end nogensinde f Ør merket han 
tomheten og savnet. Og umerke
lig gled billedene derhjemmefra 
frem for hans blik. I den klingre 
nattestilhet dukket de op, ett ef
ter ett. - D er laa huset med 
vildvinen, som svøpte sit dække 
om de graa mure og forsiringene 
over døren; der var haven, løv
gangen. Derute hadde han sittet 
og læst i sommertiden, lekt med 
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Han indsaa nu at hans plads rettelig hadde 
været hjemnfe. Og dette at de ikke hadde 
nævnt et ord om det, men bare ikke vilde 
staa ham iveien, avvæbnet enhver indve:u
ding. 

Da han naadde kanalen styrte netop et 
skib utover. Han stanset autom,obilen og 
reiste sig op. skyggende med haanden for 
det sterke, flimrende sollys. Det var et 
n or s k skib ! Det var allerede et godt styk
ke ute tilhavs, men endnu skimtet man 
tydelig hver enkelthet ombord, som dam
peren med en tynd rØksØile drivende agter 
i den s·~:J.le sommenluft duvende hakket sig 
vei gj~nnem bØlgekammene. Og fra masten 
slog flagget sig ut som en blafrende flam
me, smeldte blaat, rødt og hvitt og foldet 
sig atter sammen som vinket det en hilsen 
til ham inde paa land : her er Norge! - Han 
tok luen av og stirret utover til skibet bare 
saaes som et sort pw1kt paa vei hjemover. 
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"Ja, vi .kommer os hjemme i Norge. 
Ikke sandt ?" lo den andre. Han slog asken 
av sin cigar og lænet sig smilende mot ræ
lingen. 

Sand nikket adspredt. Det opskrudde og 
snobbede opsæt om det mondænc bryllup 
gav ham endnu et bitlert bidrag til forstaa
elsen av hans feilvurderinger. Borghild 
Eilstad. - Naa, naturligvis: manden hadde 
penger. - "Bruden som fra høstutstillingen 
cndvidere vil være vore læsere bekjendt som 
en talentfuld malerinde. var selv som en 
levendegjØrelse av en Titians eller Leonar
dos kunst, skjØn og blændende i en drøm av 
silke og guid -" 

Han rakte avisen tilbake, dreiet sig om 
paa hælen og gik. Manden saa forbauset. 
efter ham. 

_Doktor Sand mottok ham paa stationen. 
Han tok bevæget sønnens hænder i 
sine og saa paa ham. 

"Ja, velkommen h.f em 
igjen, og tak fordi du vilde 
komme; vi har jo længtet 
meget efter dig baade mor 
og jeg. - Nu er det bedre 
med mor," fortsatte han 
mens de kjørte hjem, "men 
det var vanskelig i lang tid. 
Det er' ikke godt naar man 
maa overlate alt til folkene. 
Jeg vet ikke hvad vi skulde 
ha gjort om ildrn Asta Blom 
var kommet av sig selv og 
hadde bedt om at m aatte 
faa hjælpe os. - Men nu er 
vi nok hjemme; mor vil bli 
glad over at se hvor brun 
og bredskuldret du er blit 
derover i vesten." 

Der var gaai: en ukes tid 
efter hjemkomsten. 

kammeratene da de var mindre 
og hat selskaper da de blev 
voksne. 

Han rakte avisen tilbake, are!et sig om paa hælen og g!k. Mandcn saa 
forbauset efter ham. 

DoktoFens drak kaffe paa 
verandaen i det varme som
merveir. Fru Sand var kom
met til - kræfter igjen. efter 
sygdommen og hun hadde 
for anledningen selv bakt 
den berømmelige kringle 
som var husets stolthet. 

Og han husket rosenbedene, kaprifol
gangene, staudene som faren passet med en 
blomsterelskers nensomme haand og ikke 
vilde la gartneren beskjære. - Han saa for 
sig huset, stuene; i tankene gik han en run
de i dem som naar forældrene ikke var 
hjemme. - Han saa tydelig ekepanelet og 
lærtapetet, de hØie saksiske vaser, det ovale 
bord og sølvopsatsen. Med en viss beskjæm
melse maatte han indrømme for sig selv at 
han egentlig f Ørt nu forstod hvor meget han 
holdt av det. 

Der var gaat en times tid da musikken 
igjen tok fat derute. Ganske dæmpet og 
bløtt trængte tonene op som et fjernt ak
kompagnement til tankene. 

Jam es spilte: "Home, sweet home - " 

Sand var paa vei til Panama; han vildE 
benytte en ferie i arbeidet til at bese kanal
anlægget. Han hadde i en tid anstrengt sig 
over evne med en indviklet konstruktion 
JSom skulde anvendes til et nyt sikringsma
teriale. Ogsaa av andre grunde Ønsket han 
sig en reaktion i det frie. De sidste brever 
hjemmefra hadde været meget mistrøstige. 
Faren skFev at morens helbred i den sidste 
tid hadde været svigtende. "Hun taler stadig 
om dig," sluttet han, "men søker at slaa 
sig tilro med at det jo gaar dig saa 
godt." 

Det var et skjult Ønske om at faa sønnen 
hjem. De hadde jo ogsaa bare den eneste. 

Holger Sand reiste hjem. 
Forestillinger og overtalelser var forgjæ

ves, han hadde tat sin beslutning. Det kunde 
nu ikke være anderledes. 

J{anske det var rigtig, tænkte han, mens 
han spaserte paa promenadedækket - kan
ske det var rigtig at man ikke var fri i sit 
valg, aklrnrat som planten ikke kan leve 
hvorsomhelst - kanske man var bundet av 
mangt og meget, hvis aarsak og betydning 
man først fatter senere. 

Han kom litt efter litt i samtale med en 
yngre norsk industridrivende som efter 
personlig at ha ordnet en overenskomst i 
Amerika nu var paa veien hjem. Han var 
meget optat av tidene, kursene og bekjendt
skapenes forhold. 

"Der har vi for eksempel Litzenbaum. 
Se, h a n har forstaat det. Mens de gamle 
ansete huser er blit agterutseilet og værre 
end det, har han som knapt nok taler rent 
norsk, gjort kolossal avance. Nu har han 
slaat sig paa tømmereksport. Han har villa, 
ridestald, lystyacht og nylig feiret han et 
overdaadig bryllup. Her skal De forresten 
se - " Han aapnet sin mappe og tok frem 
en hovedstadsavis. 

Sand lØp hurtig gjennem den entusiasti
ske beskrivelse og stanset saa med ett. -
J asaa. "Frøken Borghild Eilstad". De si ds te 
linjene lØp sammen i et virvar av sort og 
hvitt, der likesom gjorde grimaser til ham 

"Og saa faar vi lov til at 
beholde dig hjemme?" spurte hun, mens 
hun skjænket op kaffen. 

Sønnen rørte rundt i koppen, idet han 
smilte gaadefuldt; de gan1le tænkte paa 
hvorledes han i dette Øieblik lignet sig selv 
som gut naar han hadde en spøk isinde. 

"Det kommer an paa - " 
"Stiller du betingelser da?" 
"Ja, kanske. Tror dere jeg kunde komme 

til Blom endnti?" 
Forældrene ~milte til hverandre. 
"Det er ganske sikkert ikke um1J.lig," 

svarte fru Sand og la et stykke kake oa8 
hans tallerken. 

Det v a r det heller ikke. 
Et halvt aar derefter meddelte "Stift

tidende" ingeniør ved Bloms støperier 
Holger Sands forlovelse med frøken Asta 
Blom. 

- De to unge spaserte sammen paa pro
menaden langs sjøen. Vinden bar indover 
land og bølgenes regelmæssige skvnlpen 
mot moloen gled som en melodi ind i ordene 
som blev sagt. 

Ute ved nesset stanset de. Sand tok sin 
forlovedes hænder og saa utover byen som 
solen og avstanden forskjønnet. 

"Her sammen med dig," sa han, ,,føler 
jeg rigtig hvad det betyr og hvilken lykk~ 
det er - at kom m e h j em !" 

-0--0-0-
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aene 

Øverste 
med komman-~ff~~ 
4obroen hvilerl!;.;:;._~,..~ 
flla gjænger 

og ruller. 

Fra opgangen 
til broen og 
aed til ram-~ 
pen bestaar 

dækket av 
malt lerret. 
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Maskinfolk 
sætter · hele 
skibsdækket i 
rullende og 
gyngende be· 

vægelser. 

Filmbilleder 
av drivende 
skyer projek
teres op paa 

bakteppet. 

Filmbilleder 
av bølger pro
jekteres paa 
bakteppet til 
det sted hvor 

horisontens 
linje er. 

Støvsugerap
parater, som 

,",.~ er installert 
,···~·· · . . " . ,;·~ . under gulvet, 

gir hele huset 
en sitrende 
bevægelse. 

Striden mellern de to fiendtlige krydsere er igang! 
og nu ser man her med hvor man~ sindrige midler man har forsokt at 
naa den største virkelighetseffekt. Bakteppet er et vandreleppe, sollll trækkcs 
ovenfra og nedad og paa hvilket filmbilled.er av drivende skyer projekteres 
op. Fra horisontlinjen og til ned m:ot rampen er der tre tepper, som 
trrekkcs i forskjellige retninger og mot hvilke der projekteres film1billeder av 
bølger. Den øvers.te del av krydseren med kommandobroen hviler paa gjæn
ger og ruller, hvorved man kan gi skibet den gyngende bevægelse i sjøen og 
dreie hele forskibet. Den del av krydserens dæ.k, sollll gaar fra opgangen til 
kommandobroen og ned til rampen er utspændt lerret. Naar der pipes til 
"Klart dæ.k til kamip !" ser man besætningcn komme frem under dette Jcr
rctsdæk. Længst tilvenstre i bakgrunden kommer den fiendtlige krydser lil
syne, paa forskjcnlge steder under dækkct ser man dels filmprojcktorene, dels 
de maskinfolk som sætter skibet i bevægelse og længst tilhoire i forgrunden 

opdager man de sløvsugerapparater der gir hele teatret den sitrende, rystende 
bevægelse som skal fortælle om skibsmaskinenes hamrilliJ". . I de fem cirkler 
under hovedbilledet ser man sidste scene av kampen og nogen av hjælpemidlene. 
Længst tilvenstre sees krydseren gaa tilbunds med agterstavnen sidst. Gjennem 
ror ulæses der ut damp og etpar maskinfolk trækker langsomt skibet ned, 
mens filmbilleder av bøl~r kastes over det teppe, sont forestiller havel I 
del meste billede ser man manden som betjener krydseren i bakgrunden og 
med brændende, spritvætet bomuld frembringer lysblinkene. Det meste bil
lede viser en ankerkj ellilliJ", sollll falder ned paa en jernplate og frembringer 
knaldet naar torpedoene rammer og endelig viser fjerde billede det apparat 
som: gjengir bølgeslaget mot skibets sider og femte billede avfyring av gevæ
r er og kanoner. Skuddene fortæ!ler dels om kanonaden fra skibet, dels om 
kjelenes eksplosilion naar krydseren gaar tilbunds. 

Et sjøslag paa scenen. 
-o-

[I] 
den mørke nat gaar der en krydser over 
Nordsjøen. Det er midt under krigen, og 
fra krydseren "Alma"s kommandotaaru 
med dens rom for traadløs telegraf og 

for signal- og kommandotegn stirrer kaptei
nen utover det mørke hav. Pludselig dukker et 
fremmed skib op etpar sjømil borte. Kapteinen 
signaliserer til .~ det at det skal komme nærmere 
og meddele hvem det er; det fremmede skib ad
lyder, det gir de signaler det bør, og det synes 
allerede som om det vil lystre krydseren og gaa 
efter den i dens farvand, da kapteinen, som hele 
tiden har ant:i.t det for et krigsskib, allikevel faar 
ret. Ti pludselig drønner et s1.11d, en granat slaar 
væggen til kommandorummet istykker og en tor
perlo avskytes. K rydseren gir ild og efter ti skud 
rammes den fremmede krydser og springer i luf
ten. Men inden dens vrak synker har den faat 
tid til at sende krydseren endnu en torpedo som 
rammer, og det store skib gaar tilhunds med ag
t erstavnen sidst. 

Det te er en av aktene i en fransk utstyrs
komedie: "Nattevakt'', som har oplevd en lang 
række opførelser paa et parisisk teater, men hvoi· 

utviklet teaterteknikken end er i Paris, saa kun
de man i denne slagscene bare frembringe en 
effekt som var liten i forhold til virkeligheten. 
Der lever jo nu adskillige tusen mennesker som 
har deltat i et sjøslag, og som altsaa har anled
ning til at sammenligne. En amerikansk teater
direktør saa ogsaa stykket og det gav ham en 
ide. Han hadde hørt teaterfolk si, at for at frem 
bringe den virkelige illusion av et sjøslag maatte 
man i vo:re dager ty til filmens kunst. En scenes 
rammer var for snevre. Men om man nu allike
vel forsøkte paa en virkelig teaterscene at ta 
kampen og konkurrancen op med filmen! Teater
teknikken hadde efter hans mening ikke · sagt sit 
sidste ord, der maatte endnu være meget at gjøre 
i retning av at frembringe illusion naar man 
tok alle hjælpemidler i bruk. Han erhvervet sig 
opfØrelsesretten til stykket, han studerte læng-e 
problemet asmmen med sine maskinmestre, elek
trikere og belysningsmestre, og nylig gik "Natte
vakt" over scenen paa "Century Theatre" i New 
York. Det blev, den kunstneriske side av saken 
ufortalt, en seir for den moderne teateirteknik saa 
stor, at den med rette kan kaldes et meget stort 
skridt frem i det gainle teaters kamp mot filmen 
om at opnaa den fuldkomne virkelighetseffekt. 

Den sto1·e kampscene er i 2. akt og man se>: 
krydseren komme seilende ind paa scenen. Den 

overdel av skibet som tilskuerne ser er bygget t 
tre deler: forstavnen, midtdækket og agterstavnen. 
Naar kampen begynder svinger skibet, hvilket sker 
ved at den del av scenegulvet i hvilket den er 
indsat bevæge·r sig rundt, men da scenen ikke er 
stor nok til at skibet kan svinges rundt i hele sin 
læii.gde," er det bygget saaledes at de tre deler kan 
skyves ind i hverandre som tre deler av en kik
kert. Virkningen er ganske som den der opstaar 
naar man ser et virkelig skib svinge og alle linjer 
forkortes. Man ser nu fra tilskuerpladsen ind 
over krydserens dæk og ind i kommandorommet. 
Her er alt nøiagtig indrettet som paa et moderne 
krigsskib : lanternene viser de forskjellig far
vede lys, skytset er paa plads, den traadløse tele
graf sees, over dækket er bygget broen med kom
mandotaarnet, og for at vise skihets rulling i sjø
enne hviler hele opbygningen paa gjænger. Dis!<e 
gaar saa let og det hele er saa godt avbalancert 
at nogen faa mænd, som staar skjult under scene
gulvet, kan sætte det hele i bevægelse. For at 
frembringe skyeffekter trækker ~an et vandre
teppe henover bakgrunden ovenfra og nedover, o~ 
paa dette kastes fra en projektør filmbilleder av 
drivende skyer. Paa begge sider av skibet og op 
mot sidene av det kastes stadig vekslende film
billeder av bølger, og illusionen forh Øies ved at 
der i h1.1lissene er anbFagt en bplgebrusemaskin 
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som frembringer den lyd bølgene gir naar de slaar 
mot skibssidene. Maskinen bestaar av en trommel 
som er fyldt med grus og sten og som dreies 
rundt, og lyden forsterkes av en anden maskin 
naar skibet svinger i sjøen og bølgene derfor 
slaar sterkere mot dens sider og forstavn. Den 
del av skibsdækket som vender ned mot rampen 
og orkestret er malt lerret, og naar kommandoen 
lyder: "Klar til kamp!" kan besætningen komme 
frem under dette lerret og myldre op paa dækket. 
Et av de morsomste paafund for at forhøie illu
sionen hos tilskuerne er det, a~man under teater
gulvets forreste del har anbragt lange rækker 
av elektriske maskiner, konstruert ganske som 
st øvsugere. Den rysting og dirren som disse ma
skiner foraarsaker forplanter sig ganske svakt til 
hele huset og lar tilskueren tro at han selv be
finder sig paa skibsdækket, som dirrer og ryster 
under skibsmaskinenes hamring, mens skibet pløi~r 
sig frem i bølgene. 

Den andre krydser er likesaa sindrig fremstil
let. Den synes for tilskuerne at være flere sjø
mil borte, mens avstanden bare er forholdsvis faa 
meter. Dens længde er ca. 90 centimeter, den er 
skaaret ut i en metalplate, paa sidene hæng e1· 
smaa elektriske lanterner, som kan tændes med 
fol'skjellig lys, og hele fartøiet hviler paa hjul 
som er skult under scenen. I sidene er der skaa
ret ut huller som er forsynt med rødt glas. Naar 
en elektrisk lampe tændes og atter slukkes frem
bringer lysblinket gjennem det r øde glas billedet 
av glimtet fra kanoner som avfyres. En mand 
under scenegulvet skyver skibet frem og tænder 
og slukker for elektriciteten. Han ei· fosynt med 
en klump bomuld som er dyppet i sprit, og i det 
øieblik granaten som fuldtræffer slaar ned i kryd
seren, tænder han ild i bomulden. En liten, hvirv
lende flamme og skibet synker. Men forinden har 
det faat avfyrt torpedoen mot krydseren i for
grunden. Man ser denne ryste under støtet, man 
horer braket av eksplosionen og saa gaar teppet 
nl:d. Faa sekunder efter gaar det atter op og nu 
ser tilskuerne utover havet. Krydserens clæk er 
fc rsvundet, men op over bølgerne rager endnu 
skibets agterstavn, som synker længer og længer 
ned. Damp strømmer ut fra sidene og rørene, 
vældige knalcl fortæller at kjelene eksploderer o::. 
tilsidst sees bare en hvirvel i bølgene, fremstillet 
av filmbilleder paa scenegulvets malte lerret. 
Dette er ikke i et stykke. Bakgruntlens, mellem
grundens og forgruntlens ligger i forskjellige hØi
der, dels trækkes de omkring valser i for
skjellige retninger, hvorved man faar frembragt" 
billedet av de vandrende, rullende bølger. 

Der er endnu etpar effekter som maa omtales. 
Maskinen som frembringer bølgebrus har vi om
talt. Ved siden av den staar den tromme $Om 
frembringer lyden av bølgenes slag mot skibs
sidene naar krydseren vender og i en anden ku
lisse finder man en staalplate, som en lang anker
kjetting falder ned paa. Det er naar torpedoen 
rammer krydseren. Elektriske klokker, anbragt 
forskjellige steder bak og ved siden av scenen, 
høres som om de lød paa forskjellige steder av 
skibet og gevær- og kanonskud frembringer lyden 
av kanonskuddene og brakene fra de eksploderen
de kjeler naar skibet synker. Og naar man er 
naadd til denne slutningseffekt ser man dampen 
staa ut av krydserens sider og stenrør, hvilket 
frembringes paa den maate at der under scene
gulvet er ført et rør op til det synkende vrak, 
gjenem hvilket rør der blaases damp. 

Av de billeder vi her bringer vil man faa et 
begrep om hvor sindrig alt er skapt og av hvilken 
stor virkning det er . Dette er ikke længer bare 

l\ulbscr Ill Sldbshrocn sct bal•fra. Hullet øverst er laget 
av iJl'OJektilet fra det flendtllge sk!b. llølgebevægelsen 

rrcm.stilledes ved bjælp av kJæmpcmæss!ge 1wenger. 

ALLERS FAMILIE-JOURNAL 

en teaterforestilling hvor man selv maa medbrin
ge sin fantasi til at utfylde hullene med, det er 
et virkelig sjøslag. Man vil ogsaa av vore bil
leder se hvor opfindsomt man har forstaat at be
nytte hver flek av scenerummet og hvorledes man 
ikke bare har forstaat at utnytte teaterteknikkens 
mange forskjellige midler, men ogsaa har visst 
at kombinere dem sammen med de virkemidler 

Saa Irnniplicc1'l er frcmstlll!ngen av sj øslage t at scene
instruktøren mua benytte en elcktrbl' central, llvorfra 
llan ved l1Jælp av et srstem av knapper og nøkler gir 
~i gual til mandskapet som utfører de forskJ clligr 

ntanøvrcr. 

filmen raader over. Der er her git en anvisning 
paa hvorledes den gamle talescene virkelig kan 
naa op til at by paa samme effekter som filmen, 
ja, da den jo ogsaa har talen til sin raadighet, 
endog naar høiere end denne. Opførelsen av "Nat
tevakt" paa New Yorker-teatret kan da kanske 
bety et vendepunkt i det gamle teaters, i tale
sct>nens historie. 

Den store reise. 
-o-

H un sat saa mangen kveld derule 
i haven bakved husbonds gaard, 

Per snekkers lille, vakre Ellen 
med det kastanjebrune haar. 

Hun sat med haanden under kindet, 
urørlig, stirrende og stum, 
som saa hun underlige syner 
fuldbyrdes fjernt bak tid og rum. 

Hun drømte om de varme lande, 
hvor søndenvinden kommer fra, 
om Ceylons skjønne rosenhaver, 
om palmene paa Sumatra. 

Hun drømte om Saharas Øde, 
om Fusijama, solbelyst -. 
Aa, den som bare kunde reise, 
fra land til land, fra kyst til kyst! 

Men livet kom med sine pligter 
og mante til en anstrengt flid 
i mark, i have som i stue, 
til drømme blev der sjelden tid. 

Dog, naar hun saa en ensom slc1te 
med skum for baugen ilsomt fly, 
blev sjælens higen mot det fjerne 
av sløvhets slummer vakt paany. 

Da knuget hun de magi;e hænder 
og blikket blev saa blankt og stort 

" 

som den hvis føtter grumt blev lænket 
til trappen foran lykkens port. 

Men længselen blev hurtig kuet, 
for slit gjør alle drømme graa, 
og Ellen maatte stadig slite, 
til utslitt hun paa leiet laa. 

En nat hun hvisket til veninden 
som trøstende ved sengen bad : 
"Aa, hør, nu letter skibet anker, 
saa seiler vi - hvor jeg er glad!" 

S&a slørec!es de trætte Øine, 
og sveden brast paa panden frem. 
Nu hadde Ellen tiltraadt reisen, 
hvorfra man aldrig vender hjem. 
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En daarlig tak. 
- o-

En fattig skomaker i Bagdad sat en varm som• 
meraften med sin hustru under et fikentræ i de
res lille have. 

Han klaget over hvor vanskelig det var at kom
me gjennem verden paa en ærlig maate og mente, 
at hvis der ikke hændte et vidunder saa endte 
det nok med at de kom til at sulte ihjel. 

"Bare Allah vilde la der ske et underverk," 
sluttet han, "og vilde la en slump penger falde 
ned i vor have hvor godt kunde vi saa ikke faa 
det. Det behøvde jo bare at være en liten sæk; 
for os vilde det være meget, og han vilde dog 
ikke savne det." , 

Konen lo og sa at denslags ønsker gik sjelden 
i opfyldelse; de fik nok nøie sig med det de hadde. 

Nabohuset, hvis have støtte op til deres, var 
bebodd av meget rike folk. Her hadde mand og 
hustiu likeledes tilbragt aftenen i haven og var 
derved blit vidne til skomakerfolkenes samtale. 

"Jeg tror jeg vil spille litt forsyn her," sa 
manden og gik ind i huset, tok en liten pose, fyldte 
den med penger og sendte den næste dag ind til 
sin nabo med følgende besked: 

"Kjære nabo, neppe hadde du igaaraftes forlatt 
din have. før noget tungt kom dalende ned fra 
himlen, mens en stemme tydelig uttalte dit navn. 
D~t var denne lille pose med penger som faldt 
ned, men litt for langt til den ene side, like in
denfcr mit gjærde. Jeg vet den er bestemt for 
dig og se~der dig den." 

Med skjælvende hænder aapnet de fattige folk 
posen og talte de blanke penger. 

"For en ærlig mand vor nabo dog er, siden han 
sender os pengene og ikke beholdt hvad der faldt 
i hans have," sa konen rørt. 

"Ær 1 i g ?" utbrøt den fattige skomaker tvi
lende, "sier du æ r 1 i g? Hadde jeg det han har 
tat ut av posen før han sendte den, saa var jeg 
sikkert dobbelt saa i·ik." 

Det var naboens belønning for at spille forsyn. 

5'Zeniths" fart mot æteren. 
-0-

(EJ 
n varm aprildag i 1875 steg baliongen 

"Zenith" op fra Parisedorstaden La 
Vilette. "Zenith" var paa omtrent 
4000 kubikmeter og i sin kifrv hadde 
den luftskipperen kaptein Sive!, astro
nomen Croce-Spinelli og meteorologen 

Gaston Tissandier. En fjerde mand som skulde 
ha været med, den kjendte astronom og· forfatter 
Camille Flammarion, blev forhindret i sidste øie 
blik. Det var de tre mænds mening at stige saa 
høit tilveirs som ballongen kunde bære for at an
stille forskjellige videnskabelige undersøkelser, og 
foruten apparater til indaanding hadde man endel 
videnskabelige instrumenter med. Man lovte sig 
meget av turen og de videnskabelige resultater 
man skulde opnaa og alle tre var ogsaa erfarne 
luftskipJ?ere. I det stille, varme klare vaarveir 
stod "Zenith" som en gylden kule under den blaa 
himmel, gik høiere og høiere, blev tilsidst bare 
som en liten prik og forsvandt saa. Fem timer 
efter saa bønderne i landsbyen Nereux, omtrent 
300 kilometer fra Paris, en ballong dale ned, hænge 
fast i nogen trægrener, flænges og falde mot jor
den. I ballongkurven Jaa to mænd nom var helt 
sorte i ansigtet og ubevægelige, og en tredi1; som 
endnu gav livstegn. Et av de merkeligste dramaer 
som er hændt i luften var utspillet. To mænd 
hadde git livet for videnskapen. 
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Den av luftskipperne som endnu var ilive og 
som man fik frelst var Gaston Tissandier. Han 
har git en nøiagtig beskrivelse av hvorledes en del 
av farten gik for sig, og skjønt han selv laa be
visstløs i ballongkurven i flere timer har man dog 
kunnet rekonstruere hvorledes hele dette merke
lige drama gik for sig. 

"Vi gik op klokken 12 .om middagen," skriver 
han, "og allerede efter en times forløp var vi 
naadd 5000 meter op. Vi anstillet endel under
søkelser og kastet saa ut ballast. Kl. 1,20 var vi 
naadd til 7000 meters hØide. Sivel og Croce-Spi
nelli var da meget bleke og jeg selv følte mig me
get svak. Vi steg stadig. Sivel spurte om vi skul
de kaste ut mer ballast og baade Croce-Spinelli 
og jeg svarte: ja. Vi hadde da endnu 9 srekker 
ballast. Sivel trak sin kniv og skar hul i tre av 
de sækker som hang utenbords, hvorefter vi gik 
meget hurtig tilveirs. Pludselig følte jeg mig saa 
svak, at jeg ikke engang formaadde at dreie hodet 
for at se efter mine to ledsagere som hadde sat 
sig ned .Jeg vikle gripe efter surstofflasken, men 
det var umulig for mig at løfte armen. Jeg tænkte 
dog endnu ganske klart og jeg saa paa barometret 
som viste 290 - saa 280. Jeg vilde rope til mine 
reisefæller at vi var 8000 meter oppe, men min 
tunge var lammet. Pludselig, kan jeg huske, faldt 
mine Øine igjen og jeg mistet bevisstheten. Klok
ken var rla 1,30. Da klokken var 2,8 vaaknet jeg 
igjen. Jeg merket at ballongen gik med rivende 
fart og jeg kastet ut en sæk ballast. Sivel og 
Croce-Spinelli laa endnu bevisstløse." 

Tissantlier saa paa barometret. Det visle bare 280. Ilal 
lonrren sle!J stadi!J. 

Tissandier mistet atter bevisstheten. Den vold
somme luftstrøm nedenfra og opover fortalte at 
"Zenith" gik ned med frygtelig hastighet og væk
ket Croce-Spinelli. Tissandier fortæller videre : 

"Croce-Spinelli ropte til mig at jeg skulde kaste 
ut balast, men jeg formaadde knapt at aapne Øi
nene. Jeg erindrer bare at jeg saa Croce-Spinelli 
kaste først surstofflasken overbord, saa en sæk 
sand og tilsidst vore tepper. Alt dette saa jeg dog 
nærmest bare som et drømmebillede, som ikke syn
tes at ha nogen interesse for mig. Jeg faldt til
bake i min bevisstløshet og det forekom mig at 
jeg sov ind i evighetens søvn. Hvad der er skedd 
vc,t jeg ikke, men jeg antar at ballongen efter 
at være blit lettet for ballast og det 40 kilo tunge 
indaandingsapparat atter er gaat tilveirs, meget 
høit. Kl. 3,15 vaaknet jeg atter, jeg aapnet Øi
nene, jeg merket at jeg levde og kunde tænke og 
jeg følte at ballongen styrtet nedover med rasende 
fart . Kurven rystedes saa voldsomt og slingret saa 
sterkt at jeg frygtet vi alle tre skulde bli slyn
get ut av den. Jeg laa paa knæ og jeg rusket i 
Sivel og Croce-Spinelli. 'Vaagn op! Vaagn op!' 
ropte jeg. De svarte ikke. De laa sammensunkne 
paa kurvens hund og hadde trukket sine frakker op 
over hodene. Jeg søkte at faa dem til at reise 
sig. Begge var sorte i ansigtet. Jeg kan ikke hu
ske mer før jeg blev vækket og befandt mig blandt 
fremmede folk." 
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"Zenilh" styrtet nrd ved landsbyen Nereux, 800 kilometer fra Paris, og da bønaerne kom til, randt ae 1 goml.olen 
to mænd som var sorte I ansigtet og en som endnu gav llvs11egn fra sig. Sive! og Croce-Sp!nelll var aøde, 

men Tlssandler levae cndnu og kom snart til bevissthet. 

Der kan efter Tissandiers beretning neppe 
være nogen tvil om hvad der er skedd •. "Zenith" 
har først været 8000 meter tilveirs, en høide som 
aldrig tidligere hadde været naadd av noget men 
neske. I denne høide er de alle tre blit bevisstløse. 
Der har heroppe raadet en sterk kulde, som har 
trukket gassen sammen i ballongen saa denne har 
gaat nedover. Her har først Tissandier, derpaa 
Croce-Spinelli nogen Øieblik faat bevisstheten til
bake, de har kastet minst 70 kilo overbord og 
"Zenith" er med et ryk fa1·et opover igjen. Hvor 
høit? Det vet man ikke, men det er sandsynlig 
at den har været oppe i 9000, kanske 10.000 meter. 
Atter har de tre mænd kpt bevisstheten og bare 
Tissandier har under den anden nedfart nogen 
Øieblik igjen faat besinde.Jsen. "Zenith" er gaat ned 
av samme grund som førs te gang, men nu har der 
ikke været nogen som' kunde drive den op I en 
tredie fart mot æteren. 

Hvorfor døde de to mænd deroppe? Det kan 
i al korthet uttrykkes med at det var fordi det 
ydre tryk paa legemet og det indre tryk i dette 
kom ut av likevegt. Naar vi gaar her paa jordens 
overflate bærer vi en gjennemsnitlig byrde av ca. 
15.000 kilo. Det er luftens, atmosfærens tryk paa 
vort legemes overflate. Naar vi ikke merker dettd 
try k, saa er det fordi luften i vort indre, i vore 
organer, i vore blodkar, i vort muskelvæv utøver 
et absolut lignende tryk. Der er altsaa likevegt. 
Men stiger vi bare 1000 meter tilveirs merker vi 
forskjellen, ti luften heroppe er lettere og hviler 
altsaa ikke paa os med samme tryk som det der 
kommer indvendig fra . I denne høide føles for
skjellen enclnu behagelig, men naar vi op i 2600 
meters høide, hvor barometret bare viser 560 mil
limeter eller til 5500 meter, hvor barometret viser 
380 og hvor vi har den halve atmosfære under os, 
blir forskjellen ubehagelig. Trykket indvendig fra 
i legemet er forblit det samme, men det holdes 
ikke længer i likevegt. I 4000 meters I1øide vil 
man høre det suse for Ørene, i 5000 meters høirle 
blir hændene blaa ved at blodet presses ut mot hu
den, i 6000 meters høide blir ansigtet først rødt, 
saa blaat, hodet blir tungt, maven føles som tom, 
hjertet fungerer svakt og man besvimer. Da de 
tre mænd i "Zenith"s ballong'b."Urv var oppe i 8000 
meters høide har de hat næsten de tre f jerdedeler 
av atsmosfæren under sig og forskjellen mellem 
det ydre og det indre tryk har været f or vold
somt. Dertil er saa kommet den sterke sol. Trods 
solen blir luften !skold og tør og solstraale119 ram
mer hodet og foraarsaker sterke smerter og blod
stigninger til hjernen. N aar Tissandier bevarte 
livet, mens Sivel og Croce-Spinelli døde, var en 
av grundene den at Tissandier var den mindst 
blodrike og var fastende, mens de to andre hadde 
spist inden de steg op. 

Hvad der har været et av de avgjørende mo
menter i dette merkelige drama i en ballong'b."llrv 
er det fænomen, at naar mennesker falder hen i 
en slik avkræftelsestilstand, som det her var til
fældet, taper de alt som heter viljekraft. De kan 
endnu tænke, men de ophører med at ha nogen 

vilje. Legemet adlyder ikke aanden, man blir fuld
stændig likegyldig og man er indifferent for spørs
maalet om man vil leve eller dø. Man kan frelse 
livet bare ved at løfte en haand, bare ved at gjøre 
en. bevægelse, men man gjør det ikke, man har 
intetsomhelst ønske uten det ene: stille og lydløst 
at faa lov til at sove ind i æterens stilhet og ro. 
De tre mænd i "Zenith"s ballongkurv var naadd til 
dette stadium. De trak sine kapper over hodet 
og sov ind, og imens sprang ballongen op og 
ned med sprang og fald paa tusener av meter, til 
den tilsidst dalte ned i krattet ved Nereux og bleY 
hængende. Man kan tænke sig bøndemes forbau
selse da de I ballonglrnrven fandt tre mænd som 
tilsynelatende var uskadt og som laa eller sat, 
som om de sov. 

Der er hændt mange dramaer i luften siden da, 
men dengang vakte "Zenith"1 dødsfart opmerk
somhet over hele den videnskabelige verden, dela 
fordi de omkomne var saa kjendte, dels fordi man 
hadde været oppe i hØider saa store som aldrig før 
var naadd. Sivels og Croce-Spinellis fællesgraY 
kan man se paa kirkegaarden Pare Lachaise i Pa
ris. Gaston Tissandier lever endnu som en gammel 
mand i Paris. En av de sidste ganger man hørte 
hans navn var da han i 1897 i et brev til AndN 
besvor denne om at opgi sine planer om en bal
longfærd til Nordpolen. Med ~lle videnskabelige 
grunde søkte han at overbevise Andre om at pla
nen ikke kunde realiseres. Andre blev. ved sit, men 
det var jo desværre Gaston Tissandier som fik ret. 

" ~~/ 
.E =-~ 

Sivcl hnddc akkurat krærtcr nok t1l at trække sin knl't" 
O!J skjære hul 1 sandsækkene som hang utenpaa gondolen. 
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.Avisene har bragt utførlige beretninger om den grufulde katastrofe som indtraf umiddelbart efterat ekstratoget med en stor del av del~erne i 
DovTebane-festlighetene var avgaat fra Trondhjems station og støtte sammen med nol.'digaaende daghurtigtog som paa trods av given 01'dre ikke 
stoppet ved krydsningstationen Marienborg. Paa billedet tilv. ses ekstratogets første lokomotiv tilhøire. Daghurtigtogets lokomotiv (tilv.) blev sterkt 
maltraktert og tænderen ses at ha rendt like ind i lokomotivhuset. Paa billedet tilhØire ses i forgrunden de to vogner paa ektratoget som rendte ind i 
hverandre ved det frygtelige sammenstøt og voldte saamange av vore fremstaaende mænds død. Ulykken som dannet en saa sørgelig avslutning paa 

festlighetene ved Dovrebanens aapning har som man vet opskaket sindene voldsomt, og med spænding følges UJ'.dersøkelsene om ansvarsforholdet. 

Postaapner Hagbarth Johnsen, 
Berlevaag, som har faat Kongens 
fortjenstmedalje er født i Skien 
1848. Siden 1860 aarene har han 
bodd i Finmarken hvor han foruten 
at virke som postaapner i 40 aar og
Eaa har indehat flere komm. hverv. 

Da Trondhjems nyeste monument blev avslørt. Det skedde som man vet 
som et samlende led i festlighetene ved aapningen av Dovrebanen, for 
hvilken Trondhjem jo danner den nordlige endestation. Midt paa toJNet 
er det man har reist det imponerende monument over byens grundlæg
ger. Monumentet er en generøs gave fra grosserer Dyre Halse, og bil
ledhugger Rasmussen har modellert den virkningsfulde statue av Olav 
Tryggvesøn som kneiser kongelig og vidtskuende paa den hØie obelisk. 

Kirkesanger og lærer H. A. Irgens 
i Lenvik, Troms fylke, har nu fra
traadt si!\e stillinger efter at ha væ
ret lærer i 53 aar og kirkesanger i 3~. 
Han er født 1846 i nordre Østerdalen 
og har hat sit livsvirke i Maalselven, 

Vardø og Lenvik 

... 

Bisættelsen av de ved togsammenstøtet i Trondhjem omkomne var gri
pende høitid'eligheter og foregik under den største deltagelse fra de 
videste kredser med repræsentanter for statsmyndighetene i spidsen. 
Begravelsene skedde paa statens bekostning. Overingeniør Hammer blev 
begravet i Trondhjem, mens de øvrige fem baarer under megen høitide
lighet førtes til Kristiania, hvor bisættelsen efterhvert fandt sted i kre
matoriet. Her ser mau telegrafdirektør Heftyes bisættelse, - ;:lkarpmoen, 

Folkeskolenes friluftsstevne paa Frogner stadion i Kristiania forleden 
blev et straalende stevne i et straalendfi! høstveir. Tusener av tilskuere 
overvar denne opvisning i gymnastik, lek og idræt av ca. 1500 elever 
fra folkeskolene i Kristiania. Gutte- og pikepartiene kappedes under 
sine ledere, henholdsvis hr. Burull og frk. Winsnes, om publikums bi
fald, og det var nok smaapikene som tok broderparten av dette. Det vel
lyk~~de §tevnt\ l~de.de§ ?V: gymna;:;tikinspektør lærer Hegna, - Amatørfot. 
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Spredte træk fra verden derute. 

Hvor hung·ersnØd og kolera herjer i Rusland. 
Tilvenstre ser man en gruppe bønder, bondekoner og barn i de trakter ved Volp:a hvor sulten hersker som værst i forbindelse med kolera og plet
tyfus. Som man ser lever de stakkars mennesl:er under primitive forhold med jordgammer og torvtækte koier til boliger. Under slike fattigslige 
k~ar har sygdomme selvsagt let for at ta overhaand, og det er intet t:nd er at befolkningen tar flugten naar hungersnøden kommer til. Paa bi
ledet tilhøire ses etpar russiske bondefamilier paa flugt. De er kommen til en større by, men av frygt for at de skal utbre smitte har mau 

D et russiske spørsmaal 
har i den sidste tid atter paa 

forskjellig vis trængt sig frem i for 
grunden. For det første gjenlyder 
endnu nødropet derbortefra i anled
ning av den stoTe hungersnød som 
i forening med kolera og plettyfus 
truer millioner av mennesker med 
undergang. Og for det andet har 
spørsmaalet om muligheten for en 
gjenoptagelse av handelsforbindelsen 
med Rusland atter paa grund av 
visse foreteelser antat en aktuel 
karakter. I Genf hadde Folke
forbundets underkommission angaa
ende hjælpen til Rusland fornylig et 
møte hvor Nansen atter gav en fryg
telig skildring av forholdene. -Antal
let av døde er enonnt, og befolk
ningen blir stadig mer ophidset saa 
tilstanden snart vil bli yderst truen
de. Nansen hævder stadig at saken 
er av den største betydning ikke bare 
Økonomisk men ogsaa politisk. Hvis 
de europæiske regjeringer undlater 
at hjælpe de millioner lidende rus
sere vil landet uundgaaelig synke 
ned i fuldstændig anarki.. Nansen 
har imidlertid i Folkeforbundets de
legeretforsamling møtt en sterk mi5-
tillid. England og Frankrike motar
beider hans utnævnelse til Folkefor
bundets overk'ommissær for hjælper. 

her anbragt et bøit pigtraadgjerde om pladsen hvor de har leiret sig. 

Stakars smaa ! Her ser man nogen russiske barn tilhørende de flyg
tende bondefamilier fra hungerdistri'..;:tene. Mon de har forstaaelse av 
hvad det gjælder? Neppe. De er vis!'elig mer optat av alt det nye de 
ser paa veien end av tanken paa hvad det skal bli til med dem. Dette 
billede saavelsom de to ovenstaaende er optat av den amerikanske 
major Blake som nylig har besøkt de russiske hungerdistrikter 

pr. aeroplan. Han fulgte med Hoovers utsending Walter Lymann Brown. 

til Rusland og mener at han som 
Røde Kors's overkommissær vil be
holde større handlefrihet under for
handlingene med sovjet. Foruten den 
hjælpeaktion hvortil Nansens navn 
er knyttet har ogsaa z.merik.anerne 
iverksat en lignende, og de billeder 
fra hungersnøddistriktene vi idag 
bringer sky,ldes en av de amerika
nere som nylig i den anledning har 
befart disse trakter. En tredie hjæl
peaktion er den internationale hun
gersnødkommission hvis forsøk paa 
at sende en undersøkelseskommission 
til Rusland har støtt paa bestemt 
avslag hos sovjetregjeringen som 
hævder at den maa ses under poli
tisk synsvinkel: nye interventionisti
ske anslag mot Ruslands sikkerhet. 
Samtidig med de paagaaende drøf
telser av hungersnødhjælpen til de 
lidende millioner i Rusland er der 
opstaat en opsigtsvækkende note
veksel melem Moskva og London an
gaaende den engelsk-russiske han
delsavtale. Foranledningen hertil er 
at den britiske 1·egjering har ankla
get sovjetautorit•tene i Moskva for, 
i strid med avtalen, ikke at ha stan
set den anti-britiske propaganda i 
Orienten. Ogsaa Ruslands virkelige 
eksport- og betalingsevne er et mo
ment som paany er sterkt omtvistet. 

Efter den store luftskibskatastrofe ved Hull hvorved det av den ame
rikanske regjering bestilte kjæmpeluftskib "R. 38" eller "z. R. 2" eks
ploderte og brændte op paa sin prøvei::eilas. I denne deltok ogsaa en 
række amerikanere. Efter katastrofen blev de dræpte amerikanere lagt 
i kister og bragt ombord paa den engelske krydser "Dauntless" i Ports
mouth for at sendes hjem til Amerika. Her ser man engelske soldater 

En landsens idyl fra det omstridte Schlesien. Billedet gjengir en scene 
fra de schlesiske Riesengebirge, og det viser blandt andet at spinderok
ken ikke overalt er sat paa loftet blandt gamle utrangerte saker. Bon
dekonene som ellers· bruker rokken flittig indendørs har her tat de saa 
hyggelig surrende t ingester med sig ut i det fri for at fotografen kunde 
ta et billede av dem. Konene har tildels klædt sig i sine pene national-

og orlogsfolk yde de døde amerikanere den sidste honnør. dragter der staar godt til de vakre omgivelser som bakgrund. 
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I Lf Dlfif TIMER. 
En utvalgt roman- og; 

novellesamling;. 

Prins l'unnie. 
Av 

Arthur W. Marchmont. 
(Fortsal) 

-0--

N aa ?" spurte jeg Higgins. 
'' "Ja, han var den ene av dem. Det 
tør jeg sverge paa." 

"Tviler De ikke det mindste paa det?" 
"Nei, Sir. Jeg tror ogsaa han kunde kjen

de mig. Vi trættet om betalingen; jeg blev 
sint og han truet mig med politiet." 

"Det er godt. Vent paa mig med Deres 
vogn ved hjørnet tilvenstre :-or huset. Jeg 
har bruk for Dem resten av dagen." 

Jeg gav ham nogen penger med løfte om 
flere. 

SpØrsmaalet var om pashaen skulde kon
fronteres med ham straks eller ha en liten 
frist endnu. Før jeg gjorde det besluttet jeg 
at tale med Olna og saa underrette Gorton 
om Punnies forsvinden. Jeg telefonerte til 
Bothwell. "Det er ganske sikkert manden." 

"Har han set pashaen ?" 
"Ja, og han er sikker paa at det er ham. 

Vil De undersøke om han kjender noget til 
den garagen ?" 

"Jeg gaar selv dit. Kom bort til mig ief ter
middag." 

Han vilde ha en beskrivelse av vognen 
og flere ting. Saa begav jeg mig med et 
lettet hjerte til Olna. 

Hun var meget blek og urolig, men tok 
imot mig med et venlig smil. 

"Jeg er IJleget glad over at se Dem, kap
tein Whimster," sa hun og rakte mig haan
den. ,,Si mig f Ørst om De har hørt noget 
om Peter?" 

"Meget litet og ikke noget god~. Der er 
ingen tvil om at pashaen har bortført ham. 
De maa ha møtt hverandre straks efter at 
han hadde forlatt os den eftermiddagen; 
vi har fundet chauff Øren paa den vogn. de 
tok ved Piccadilly cirkus og kjørte til en 
garage ved elven. Mr. Bothwell er gaat dit 
og man kan si at jagten er begyndt." 

"Jeg er meget urolig. Jeg føler mig paa 
en maate ansvarlig for at Peter hadde tillid 
til denne mand. Jeg vet at De har advart 
ham og jeg burde ha visst at De ikke gjor
de det uten grund. Jeg var blind nok til at 
tro at De hadde uret." 

"De har ingen skyld. Punnie var like fra 
først av betat av ham; alt hvad jeg sa prel
let av paa ham .. " 

"Hvis De bare straks hadde sagt mig at 
De var Hadi Bey saa vilde jeg - " en gestus 
og et alvorlig smil fuldendte sætningen. 
"Det har forandret altsammen saa meget," 
tilf Øide hun efter en pause. 

"Jeg stoler sikkert paa at vi snart fin
der ham,,men jeg er kommet for at spørre 
hvad De foreslaar vi skal gjøre," sa jeg for 
at komme bort fra det farlige emne. 

"Hvad jeg foreslaar?" spurte hun for
bauset. 

"De forstaar jo Mahmoud og den fare der 
truer ham; men der er ting jeg ikke har 
tid til at fortælle Dem nu - " Jeg beskrev 
forsøket paa at faa mig bort fra byen den 
foregaaende aften og alle de grunde der var 
til at ta alle mulige forsigtighetsregler. "I 
betragtning av alt dette ønsker De saa at 
bli her?" 

"Hvorfor ikke? Takket være Dem saa er 
jeg paa min post.'~ 
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"Overfor Miss Mostyn ?" 
Hun rystet paa hodet. 
"De tror da vel ikke hun vil gjØre mig 

noget ondt?" 
"Muligens ikke med sin gode vilje - men 

hun er et redskap i disse menneskers hæn
der." 

Hun tænkte sig om. 
"Det kan ~ke bringe mig bort." 
"Og tjenestefolkene? - Er De sikker paa 

dem?" 
"Absolut. De har været hos Mr'S. Mostyn 

i flere aar." 
"Og chaufføren Wilson som ikke kjørte 

bilen?" 
"Han hadde faat en telefonisk ordre om 

at han først skulde komme klokken halv 
tolv. Jeg er overbevist om at han taler 
sandt." 

"Tror De at De er sikker her?" 
"Er De saa bekymret for min sikker-

het?" 
"Mer end jeg kan uttrykke." 
"Hvorfor?" spurtl' hun i en let tone. 
Dette spØrsmaal f~:·bauset mig. 
"Grunden til det er jo tydelig nok. Hele 

planen om den nye stat avhænger jo av 
Dem - " 

"Aa. javist - en embedsmæssig bekym
ring - " hun lo kort. 

"Ikke alene embedsmæssig. Jeg tror at 
11vis De f Ørst kom i Mahmouds hænder, saa 
vilde ikke bare Deres frihet, men ogsaa De
res liv være i fare." 

"Og hvad saa ?" 
"Miss Meredith !" 
"Kaptein \Vhimster !" utbrøt hun, idet 

hun ef terapte min tone. "Tror De at jeg er 
fortryllet av en mulig trones glans? - Det 
er jeg ikke - det være langtfra. Hvad an
det betyr det for mig end et forgyldt f æng
sel, fra hvilket de ting jeg sætter mest pris 
paa i livet er udelukket. Betyr det lykke?" 
spuret hun med en let skjælven. 

"Der er Punnic -" begyndte jeg. 
"Ja, der er Punnie; han er som De sier 

et godt menneske og utøver en merkelig 
fortryllelse over nogen kvinder - som Ce
lia, Mrs. Ambrose og kanske mange andre. 
Hvis jeg kunde føle som disse kvinder -
saa var der jo be('.re utsigter for mig. 
Men -" hun rystet paa hodet med et svakt 
smil. 

"Han er glad i Dem." 
Hun lo kort. 
"Hvor længe tror De?" 
"Han er en mand av ære, Miss Mere

dith." 
"Det er jeg overbevist om, ellers vilde jeg 

aldrig ha samtykket i dette egteskap. Men 
har De ikke omtalt ham som - ubetænk
som og ansvarsløs i denne henseende? Har 
han ikke hat mange kjærlighetshistorier 
likesaa alvorlig s·om denne? Tror De virke
lig for fuldt alvor at han vil føle sig lyk
kelig ved av politiske grunde at være gift 
med en dame som ikke elsker ham? Vil 
ikke lænkene trykke ham? Tror De at hans 
nuværende følelser kan holde stand overfor 
et saadant tryk? Svar mig ærlig, kaptein 
'Vhimster." 

"Jeg kan besvare det bedst ved at si at 
hvis jeg hadde en søster. saa var der in
gen mand jeg heller vilde gifte hende med 
end ham." 

"Det er skade at De ikke har en søster." 
svarte hun tørt. 

"Der findes intet uhæderlig eller ondt i 
ham." 

"Heller ikke fra en kvindes synspunkt?" 
"Ikke fra nogetsomhelst synspunkt. Han 

er ridderligheten selv i alt hvad der angaar 
kvinder." 

"De forsvarer altsaa hans _ubelæDksQm-
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het? Vil De i hans sted være likesaa -
ubetænksom ?" 

"Jeg forsikrer Dem at det er forbi alt
sammen, Miss Meredith. Hele hans hjerte 
tilhører Dem og hans eneste Ønske er at 
gjøre Dem til sin hustru." 

"Saa vil hans ulykke bli saa meget desto 
større. Men De har ikke besvart mit spørs. 
maal." 

"Tilgi mig. Jeg er nu engang ikke i hans 
hted. og hvad jeg vilde eller ikke vilde gjø
re har intet at bety i denne sak." 

"Ikke engang embedsmæssig') De vil jo 
bli magten bal{ tronen." 

"Ikke engang embedsmæsig. Mine pligter 
begynder ikke før Deres egteskap er en 
fuldbyrdet kjendsgjerning." 

"Mener D~ at jeg skal indgaa dette egte
skap?" 

"Absolut." 
"Selv om det fordømmer mig til et liv i 

et forgyldt fængsel ?" 
"Der er mange som ikke vilde se en slik 

fremtid i dette lys. Og jeg vover at minde 
Dem om hvad De engang sa - at medlem
mene av Deres slegt altid har sat pligten 
over de personlige følelser." · . · 

Hun syntes ikke at like at høre dette, for 
hun gjorde en heftig bevægelse og vendte 
sig bort. Der fulgte en lang pause, saa over
rasket hun mig med at si: 

"Jeg blir her, kaptein Whi.mster. Det av-
gjør saker." • 

"Jeg kan ikke se nogen forbindelse mel
lem de to ting," svarte jeg bekymret. 

Hun trak paa skuldrene. 
"Naar pligten altid skal staa forut for 

alt andet saa er det min pligt ikke at være 
saa feig at løpe min vei." 

"Men risilw -" begyndte jeg, men hun 
avbrøt mig. 

"Vil De si at pligten altid har ledet Dem 
til at la Dem skræmme av enhver liten 
fare?" 

"Man kan jo kalde det forsiglighet. De 
husker jo at jeg flygtct den aften i Ursa.•• 

"Var det frygten for fare der fik Dem til 
at frelse mig?" 

"Det er en gar;~ke anden sak. Ingen ut
sætter sig for fare til ingen nytte og - " 

"Hørte det med til Deres pligt at frelse 
mig den dagen?" 

Jeg angret at jeg hadde nævnt Ursa. 
"Deres sikkerhet er truet nu - ikke alene 

av politiske. men av personlige grunde -.i 
det maa De tænke paa." 

"Personlige? Hvem bryr sig om det?" 
"Det gjør alle Deres venner." 
"Venner? Javist - hvis jeg hadde no

gen." 
"Der er Mostyns." 
"Javist - jeg hadde glemt Celia," sa hun 

med en bitterhet som ellers var hende frem
med. 

"Jeg liker ikke at høre Dem tale i den 
tone." 

"Hvad vegt har det for Dem i hvilken 
tone jeg taler, eller hvilke ord jeg sier? Med 
mindre De er ræd for at miste Deres ind
flydelsesrike stilling. Er det derfor, De øn
sker at tvinge mig ind i et liv som bare 
kan by mig tomhet og elendighet?" utbrøt 
hun med lynende Øine og blusse:p.de kinder, 
idet hun vendte sig om i.mot mig. "Det er 
kanske intet for Dem, men det er alt for 
mig. Jeg forstaar godt den politiske stilling. 
Jeg skal være redskap til at hjælpe dem 
hvis ærgjerrighet skal tilfredsstilles, hvad 
saa end følgene blir for andre. Hvad betyr 
en kvindes lykke og liv, saa hun skulde ha 
den uhørte dristighet at gjøre oprØr mot de 
bestemmelser, de er naadige nok til at anta? 
Hun har intet andet at gjøre end at bØie 
sit hode underdanig og paa sine lmæ yd
rnygt takke dem, fordi de er saa nedlatcn-
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de at anse hende for værdig til at brir- ;: 
det off er man fordrer av hende. Saale~es 
betragtes saken av dem hvis talerør De er 
for tiden, kaptein WhimsteJ..'. Nuvel. gaa til 
disse jordens store og si dem at jeg skal 
rette mig efter dem, at jeg skal lægge mig 
i støvet for deres juggernaut *) - og la 
dem knuse mine forhaabninger, min lykke, 
kanske mit liv." 

Jeg lyttet med den mest uforbeholdne 
forbauselse til dette utbrudd av smerte der 
blev fremført med en lidenskabelig kraft 
og oprigtighet som bare de dypeste følelser 
kunde frembringe, og jeg visste i Øieblik
ket ikke hvad jeg skulde svare. Anklagen 
kunde kanske passe paa dem som holdt 
regjeringens tøiler, men ikke paa mig. 

"De er naturligvis paa embeds vegne for
bauset og forskrækket over at jeg tør vove 
at tale saaledes," sa hun efter en pause, 
"OYer at en kvinde overhodet har følelser." 

. "Jeg er ganske vist forbauset, men mer 
paa grund av den forandring der synes at 
være foregaat med Deres følelser fra før ." 

"De opfordret mig jo selv for faa minut
ter siden til at indgaa dette egteskap." 

"De hadde like vist tegn til at De hadde 
endre ønsker." 

"Og nu da jeg har gjort det - hvad sier 
De saa ?" · 

"Jeg vet ikke hvad jeg skal si." 
"Hvorfor ikke?" 
"Jeg Ønsker mindst av alt at De skal 

ofre Deres lykke - jeg skal gjøre alt hvad 
der staar i min magt for at hindre det," sa 
jeg meget alvorlig. 

Hendes store Øine saa et Øieblik under
søkende ind i mine. 

"Hvor meget av delte er embedsmæssig?" 
sa hun langsomt. 

"Intet - paa ære." 
Hun vedblev at se opmerksomt spørren

de mig, saa sa hun: 
"Naa, som De vil. La det saa være som 

det er," og hun vendte sig om. 
Det var heldig at hun gjorde det, for el

lers maatte hun ha set min anger over at 
jeg hadde tillatt mig saavidt at glemme min 
troskap mot Punnie. 

"Vil De altsaa gifte Dem med Punnie ?" 
Hun vendte sig næsten heftig om. 
"Har jeg ikke uttrykt mig tydelig nok?" 
"Vil De gjøre skridt til at 

undgaa den fare den truer 
Dem?" 

"Hvorfor skal jeg det?" 
"Bekymringen for Punnie 

er svar nok - og saa det 
som hændte igaaraftes ! De 
m a a ta Dem iagt." 

"Tror De jeg er saa svak 
og hjælpeløs ?" 

"Jeg kjender den mand, 
fra hven1 faren kommer." 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

"Jo, naturligvis - men - men faren er 
virkelig overhængende." 

"Jeg skal ikke la pashqei:i WfØie mig 
noget ondt. Jeg er ganske sikker." 

"Men jeg kan ikke holde ut den tanke 
at De er indenfor hans rækkevidde." 

"Det bØr ikke volde Dem bekymring." 
"Men det gjør det nu allikevel. Jeg skal 

lete efter Punnie, og hvert Øieblik paa da
gen vil jeg være plaget av frygten for at 
der skal hænde Dem noget. Om ikke av 
anden grund, saa ber jeg Dem ta imot 
fornuft." · 

"Er jeg da ufornuftig nu?" 
"Der er ikke tid til at leke med ord, 

Miss Meredith. Det er intet mindre end 
galskap at utsætte Dem selv for disse 
farer -" jeg var saa optat av tanken paa 
faren og hendes likegyldighet for den at 
jeg kom frem med den ene grund efter 
den anden, hvorfor hun skulde forlate hu
set og flytte til et sted hvor pashaen ikke 
kunde finde hende. 

"De er den sidste mand hvem jeg vilde 
tro istand til at bli grepet av en slik pa
nisk skræk, kaptein Whimster. Jeg hadde 
ingen anelse om at dannelsen av denne 
nye stat laa Dem saa meget paa hjertet." 

"Det er aldeles ikke den. Det er tanken 
paa den fare <ler truer Dem personlig. 
J tg ber Dem indstændig om i det min ds te 
at reise bort en tid." 

Hun saa længe og eftertænksom paa 
mig. 

"De taler saa alvorlig; De kunde ikke 
Lie alvorligere, hvis Deres føl el ser var 
inspirert av personlig venskap istedenfor 
at være rent embedsmæssig. De er nær 
ved at overtale mig." 

"Jeg taler av personlig venskap. hvis 
De vil gjøre mig den ære at la mig være 
Deres ven?" 

"Jeg maatte være meget utaknemlig 
livis jeg ikke ansaa Hadi Bey for at være 
min ven," sa hun med et blik som fik 
mit hjerte til at banke heftig. "Hvis jeg 
ikke kunde stole paa Dem - hvem skulde 
jeg saa stole paa? Jeg lover Dem at ta 
mig iagt. Og hvad denne trone angaar -
saa vil jeg overlate avgjørelsen vedrøren
de den - ikke til kaptein Whimster, de 
alliertes repræsentant, men til Hadi Bey, 

Da der skulde optages en sjørøverfilm. 
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den ven som vovet sit liv for at frelse 
mig. Gaa nu, De rnaa gjøre hvad De kan 
for at frelse prinsen. Jeg vet, De vil faa 
hejc} med_ J!em:O 

Hun rakte mig haanden. Vore Øine møt
tes, og jeg trængte hele min viljekraft for 
at tilbakeholde de kjærlighetsord der laa 
mig paa læben. 

Jeg skyndte mig ut av værelset, for jeg 
hadde ikke længer kraft til ·at være alene 
med hende uten at røbe mine f Ølelser. 

XXV. 

Mrs. Ambrose igjen. 

Min samtale med Olna hadde saa fuld
stændig jaget alle andre tanker ut av mit 
hode at jeg blev forbauset over at finde 
Higgins ventende med sin vogn . 

"Undskyld, Sir,'' sa han, da jeg nærmet 
mig, "men jeg vilde bare si Dem at der 
er en liten fyr som har drevet rundt 
huset like siden De gik derind, og jeg 
trodde det var bedst De fik vite det." 

Med en kraftanstrengelse tok jeg mig 
sammen. Det var den mand som skulde 
utspionere mig og jeg gik bort til ham. 

"Jenkins, De kan faa fri etpar timer. 
Jeg gaar herfra bort i utenriksministe
riet og kommer tilbake til min bolig en
gang i eftermiddag:" Med disse ord stak 
jeg nogen penger til ham. "De behøver 
ikke at f Ølge efter mig." 

Det var bare en ubetydelig hændelse, 
men den hjalp mig til at samle mine ad
spredte tanker. Og da jeg nu i tankene 
gjennemgik min samtale med Olna, var 
jeg istand til klart at overse den forandre
de situation. 

En ting var klar som solen. Jeg kunde 
ikke ta imot stillingen i regjeringen i den 
nye stat. Naar et almindelig tillidsbevis, 
et blik fra hendes Øine og et tryk av 
hendes haand kunde drive mig til randen 
av en kjærlighetserklæring, saa var dl't 
utænkelig at jeg kunde utfylde en. stilling 
som bragte mig i stadig og nær berøring 
med hende. 

Jeg hadde i hØi grad oYervurdert min 
viljestyrke og selvbeherskelse. Hvis det 

var mulig vilde jeg ikke mer 
være alene med hende. Det 
var ydmygende at f Øle at 

'•1 

jeg ikke kunde stole paa mig 
selv; men det vilde være 
galmandsverk ikke at ind
rømme sandheten. 

"Gjør ikke jeg det da?" 1. "Her er en dolk og et broget 2. Min tykke ven og kammerat nr 
lill bel:cnkelig yc-J at In s·ig fil~ i en 
san fordæglig rolle so1ru en sjørover
rolle - han m~nte at hans gotle navn 
og rygte vi Ide lide ved del l\Ien til
sidst gav b:in erter og klalret opover 
tanget til smuglerhulen. 

Det var skjæbnens ironi 
at hun hadde overlatt til mig 
at avgjøre om hun skuld~ 
gifte sig med Punnie eller 
ikke. Jeg hadde jo bare et 
at gjøre, og nu, da jeg ikke 
var i hendes nærhet kunde 
jeg bevare herredømmet over 
mig selv. Hvor meget tanken 

') En tndisk guddom, av hvis vogn 
ranatikt·rc lot sig overl;jøre. 

3. Han saa frygtelig ut som han hang 
der med den fæle kniv i mundcn .og 
del brogede tørklæ o!Il1 hodet og det 
slrnmle blik i øinene. Men uheldigvis 
vendte han ryggen li l optagelsesapparalet 
og filmeren ropte derfor: "Ansigtet den
ne vei . mand l" 

tørklæl" sa filmeren til min tykke ven 
og kammcral "Ved hjælp av disse vil 
De hurtig kunne forvandle Dem til en 
veritauel sjørøver og elet er akkurat en 
sjørøverscene jeg har bruk for og jeg 
betaler godt for det." 

4. "Er det mig. De mener?" sa den 
tykke. "Javist er det Dem!" svarte 
filmeren. "Ganske vist ser De ogsaa 
meget interessant ut bakfra, men aet er 
nu ansig tet folk vil sel" "Den sak' skal 
vi snart ordnel" svarte den tykke, dreiet 
hodel og . •• 

5. • •• Plump I der faldt han ned, -
ved at dreie paa hodet var han kommet 
lil at skjære tauget over med kniven. 
Og n:u sat han ovenpaa m~g, som opof
rende hadde staat og holdt i tauget 
nedenunder. Det var forfærdeligl Det 
var rædselsfuldtl 

6. Ingen av os gav os rid li! at 
overveie nærmere hvor stor 5',;yid filme
ren hadde i denne ulykke, - vi følte 
bare en slik brændende lyst •I at snak
ke Utt for trolig med ham. Men han 
løp - løp som en gal og vi saa !1am 
aldrig siden. 
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paa et slikt egteskap end var mig imot, saa 
gav ære og pligt mig intet valg. De poli
tiske interesser som stod paa spil maatte 
gaa forut for mine personlige ønsker. 

Og Olnas uttalelser om at htm vilde bli 
ulykkelig burde ikke paavirke mig. Jeg had
de tillid nok til Punnie til at tro at hendes 
frygt var ugrundet; men selv om jeg hadde 
trodd at hun hadae ret var der intet andet 
for mig at gjøre. 

Gorton var meget utilfreds med mine 
meddelelser. Han syntes mer misfornØiet 
med mit avslag om at ta imot stillingen i 
regjeringen end ængstelig over Punnies far
svinden . Han trængte ind paa mig for at 
høre mine grunde, og da jeg sa at de var 
rent personlige, gjorde han sit bedste for at 
faa overtalt mig til at ta mit avslag tilbake. 
Det var saa tydelig hans mening at ingen 
personlige interesser maatte gaa forut for 
de politiske, at jeg kom til at huske Olnas 
ord om juggernaut-vognen. 

"Det nytter ikke at De prøver paa at over
tale mig, Mr. Gorton. Min beslutning er 
urokkelig. Jeg skal gjøre alt hvad jeg kan 
for at hjælpe til med planens utførelse; 
men hvis .vi ikke finder Punniston, saa urna 
det hele jo opgis." 

"Finde ham? Naturligvis finder vi ham, 
kaptein \Vhimster, hvis man overhodet be
høver at søke efter ham. Han er en ung, 
vclstaaende mand og han er vel bare ute 
paa et eller andet eventyr og kommer snart 
tilbake," sa han grættent. 

"Hvis De kjendte ham saa godt som jeg. 
vil de De være av en anden mening. Jeg er 
sikker paa at der er naget galt paafærde." 

"Aa, dere folk i detektivavdelingen veirer 
altid naget melodramatisk; dere ser intri
ger overalt istedetfor at søke en ganske na
turlig og almindelig forklaring av tinge
ne." 

"l{anske De har ret, men jeg er nu over
bevist om det motsatte. Men hvis jeg har 
ret, saa formoder jeg at De vil være rede 
til at hjælpe." 

"Hvis det blir nødvendig, men -" han 
rystet overlegent p~u1 hodet. "Men De vil 
naturligvis holde mig a jour med saken og 
jeg skal nærmere overveie hvad der sk~l 
gjøres. Det er en meget kjedelig historie og 
De har skuffet mig meget." 

Jeg gik saa til Bothwell og maalte vente 
litt paa ham. Da han korn saa han ut til at 
være i godt humør. 

- "Alt gaar godt, Whimster. Jeg har været 
ved den nævnte garage, og Ellicot, den 
mand som ·har lovet at gjøre alt hvad 
han kunde. Jeg har engang gjort ham en 
tjeneste. Automobilen tilhører pashaen; den 
kom tilbake den følgende dag og chauffØ
ren, en tvær, ordknap mand som. foregir 
ikke at kunne tale engelsk sa at han hadde 
været i Weyrnouth. Jeg antar det er lØgn; 
men jeg har telegrafert dit og andre steder 
paa veien . Vi kan sr1art vente svarene." 

"Saa De cha uff Øren?" . 
"Ja, men jeg talte ikke med ham; jeg 

trodde, det var bedst ikke at gjøre det. Nu 
vil de prøve paa at utfritte ham." 

"Benytter pashaen vognen ofte?" 
"Det var først anden gang den var ute." 
"Det er jo tydelig nok hvorfor den kom 

tilbake." 
"Skulde naturligvis vente paa Miss Mere

dith." 
En merkelig tanke slog ned i mig, men 

jeg beholdt den for mig selv. 
"La folkene i garagen ikke merke til na

get usedvanlig ved Punniston ?" 
"Nei. De to herrer lo og passiarte sam

men som om de var de bedste venner av 
verden. Pashaen hadde naturligvis stukket 
ham blaar i Øinene." 

"Venter De at faa saken opklaret?." 

ALLERS FAMILIE - JOURNAL 

"Det vilde være underlig andet med et 
saa godt spor." 

"De vet han er en lur gammel slyngel 
· og kan godt forsætlig ha ledet os paa _vild
spor." 

"Naa, vi har dog endnu litt hjerne til
bake, \Vhimster. Jeg tænker vi kan ta det 
op med ham." 

"Jeg gad vite om vi skal møte ham med 
hans egne vaaben. Hvis De nu ikke opdager 
naget nærmere, hvad vil De saa gjØre?" 

"Arrestere ham paa mistanke. Han er den 
sidstc som er set sammen med Punni
ston." 

Jeg rystet paa hodet. 
"Gaar ikke, Bothwell. Der er intet bevis, 

ingen grund til anklage; De kommer ingen 
Yegne med ham. Det vil bare gjøre det 
Yærre for min ven. De sier at folkene i ga
ragen vil være paa sin post og hjælpe os? 
Er De sikker paa det?" 

"Fuldstændig sikker!" sa han bes tern.t. 
"NuveL jeg har en plan i bakhaanden 

hvis det andet mislykkes." 
"Det mislykkes ikke, mi.;: kjære Whim

ster. Det later til De har de samme an
skuelser som de fleste andre mennesker -
at Scotland Yard hare bestaar av klodsho
der. Men vi skal vise dere naget andet -" 
han lænet sig tilbake i stolen med et god
modig, men litt selvtilfreds smil. 

"Ja, nu faar vi se hvad de duer til -" 
og hermed skiltes vi. 

Jeg var ikke ful<lt saa tillidsfuld som 
han. Pashaen var altfor utspekulert til at 
gi os et saa godt spor som han nu tilsyne
latende hadde gjort. Chauff ørens beretning 
om at ha været i \Veymouth var sandsy:n
ligvis falsk ; men han hadde vel faat ordre 
til at opgi delte s! crl for at jage os i for
k.i ert retning og likesaa sandsynlig var det 
at automobilen virk~lig hadde været der. 

Men da hadde Punnie ganske sikkert ikke 
vær<2t i den . Det kunde godt ligne Mahmoud 
at sætte Punnie av paa veien, kjøre videre 
med en anden le<lf.ager i hans sted og saa
ledes lede os paa galt spor. Vognen hadde 
vendt tilbake for at være parat, naar pa
shaen hadde faat fat paa Olna, og den tan
ke som var slaat ned i mig, mens jeg talte 
med Bothwell, var den at vi kunde opspore 
Punnie ved at faa Olna til at optræ som 
lokkemiddel. 

Det skulde bare g.iØres i yderste nØdsfald 
·og krævet den største forsigtighet. l{anske 
man kunde lulle hans mistænksomhet til ro 
ved tilsynelatende at holde med ham. Hvis 
Olna vilde tilby at opgi sin fordring paa 
tronen, hvis han vilde gi Punnie fri, saa 
vilde kanske Mahmoud utlevere ham. 

Hun var tilstrækkelig skuespillerinde til 
at kunne spille sin rolle overbevisende. 
Bare litt av den ild, hun hadde lagt for da
gen uncler vor sidste samtale, vilde være 
tilstrækkelig til komedien, og det vilde 
være let nok for hende at vise saa megen 
bekymring for P tmnies skjæbne at pa
shaen blev ledet paa vildspor. 

Jeg var midt i at lægge planer angaaen
de detaljene, da Bothwell ringte til mig. 

"Whimster, vi er paa sporet. Vognen var 
i W eymouth. Flere av vore folk har set den 
paa landeveien og i selve byen." 

"Hvor kjørte drn hen?" 
"Det vet jeg ikke endnu, men faar nok 

opsporet det. Man sier at det ikke varte 
længe fØr den vendte tilbake." 

"De har nok faat vite alt undtagen det 
vigtigste !" 

"Gjør bare nar - det bryr jeg mig ikke 
·om!" 

"Hval vil De gjØre nu?" 
"Reise ditned, saa snart vi faar vite re

sten." 
"Held og lykke paa veien - " 
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Jeg la fra mig hørerøret og hengav mig 
igjen til mine tanker. En av de ting der 
pinte mig mest var hvorledes jeg skulde 
bringe Olna meddelelser om Punnie, uten 
at pashaen opdaget at jeg hadde en finger 
med i spillet. Det maatte gjøres enten gjen
nem Celia eller gjennem Mrs. Ambrose, og 
jeg hadde netop besluttet at sende Olna til 
den sidste, da Mason kom for at kalde mig 
bort til en av lyttepostene. 

,,Sir, der er naget paafærde. Det er an
gaaende Mr. Punniston og det er en darne
ste111n1e -" 

Jeg styrtet ind for at lytte; men det var 
forsent til mer end at kjende igjen Mrs. 
Ambroses stemme og høre hende si rasen
de : "Jeg skal fortælle kaptein \Vhimster 
alt!" Saa fulgte smeldet av en dØr som blev 
slaat igjen. Straks efter ringte det paa min 
dør. 

Jeg sat fordypet i en bok, da l\Iason viste 
hende ind, og sprang op med paatat for
bauselse. Hun var i et voldsomt sindsoprør, 
hendes læber skalv og var ganske hvite. 

"Mrs. Ambrose, det var en uventet ære!" 
sa jeg. 

"Jeg kommer for at fortællc Dem naget, 
kaptein vVhimster, naget som De maa vite 
straks. Jeg har netop været hos den slyng
len derinde -" 

"Slyngel - ?"gjentok jeg overrasket. "De 
mener da vel ikke hans ekscellence ?" 

"Jo, jeg mener ham. Han er -" 
"Undskyld," avbrøt jeg hende, "før De 

gaar videre maa jeg gjøre Dem opmcrksom 
paa at pashaen er min ven." 

"Ven! Ven! Hvorledes kan De YæPe saa 
blind? Jeg har før sagt Dem -" 

"Dette berører mig virkelig pinlig -" 
indskjØt jeg, for jeg visste det vilde gyde 
olje paa ilden og forøke hendes vrede. 

"Kjender De hans virkelige hensigt? Det 
gjør De selvfølgelig ikke, ellers vilde De 
ikke tale saaledes om ham. Men jeg kan si 
Dem den. De tror formodentlig han er her 
i landet for at fremskynde Deres planer 
med hensyn til den nye stat -" 

"Jeg ve t det, Madame -" indskjØt jeg 
stivt. 

Hun lo haanlig. 
"Stakkars, · godtroende nar ! Han er her 

i den motsatte hensigt. For at tilintetgjøre 
hele planen!" 

Jeg rystet paa hodet med et vantro smil. 
"Aa - De gjør mig vanvittig!" utbrøt 

hun, idet hun for frem og tilbake paa gul
vet og slog ut med armene. "Jeg sier Dem 
hvad jeg vet. Hvad jeg vet - forstaar 
De? Han har bortført prinsen og venter 
bare paa ogsaa at fat paa Miss Meredith, og 
saa vil han føre dem begge til Tyrkiet i 
en yacht som for Øieblikket ligger i Sout
hampton ." . 

"Er det sandt ?" utbrøt jeg vantro. 
"J avist er det sandt. Det er yachten "Me

dusa" som han har kjøpt i dette Øiemed." 
"Jeg vil haabe det er et komfortabelt far

tøi." sa jeg uforstyrret. 
"Kaptein Whimster, er De aldeles for

rykt?" næsten skrek hun . 
"Det haaber jeg ikke, Mrs. Ambrose; 

men tillat mig at spørre, hvilke grunde De 
har til denne alvorlige beskyldning mot min 
ven?" 

"Den bedste grund av verden. Han har 
selv sagt mig det; men han har lØiet for 
mig som han lyver for alle. Det var arran
gert saaledes at Mr. Punniston slnllde fin
des og frelses av mig. Jeg har idag været 
i Southampton i den hensigt og har op
daget at hele historien er løgn. Han har 
narret mig. Han svor paa at han vilde 
støtte min fordring og ikke Miss Merediths 
- og at - at - " hun stanset stammen-
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de, for hun hadde røbet mer end hun 
vil de. 

"De mener at bare Miss Meredith skul
de .føres til Tyrkiet og min ven Punniston 
skulde bli her og gifte sig med Dem?" 
spurte jeg. 

"Ja," sa hun og slog med nakken. "Jeg 
har større ret til tronen end nogen anden. 
Det kan De ikke negte, kaptein Whim
ster." 

"De vilde ikke engang tillate mig at gaa 
ombord paa yachten, skjønt jeg hadde 
skriftlig tilladelse til det av pashaen. Mrn 
han skal komme til at bøte for det." 

"Mit venskap med pashaen forb)r mig 
at fæste lid til denne bistor;cn og da Mi~s 
Meredith l;ieler mit syn µaa ham, her jeg 
Dem ikke forurolige hende ved at gjen la 
for hende det, De har fortalt mig." 

"Vil - vil De virkelig ikke foreta Dem 
det mindste i denne sak?" utbrøt hun i 
overvældende forbauselse. 

Jeg svarte med et smil og et skulder
træk og sa, idet jeg aapnet døren : 

"Jeg stoler paa at De ikke vil tale til 
Miss Meredith om dette." 

"Jo, det kan De stole paa at jeg vil. Hen
des kvindelige instinkt vil hindre hende i 
at være saa sterblind som De, kaptein 
Whimster !" Og med et foragtelig blik seilet 
hun saa ut av døren. 

Jeg ringte straks til Bothwell og fortalte 
ham om Mrs. Ambroses besøk, og vi av
talte at vi næste -dag skulde begi os paa 
ekspedition efter yachten "Medusa", med 
hvilken der iniens blev holdt skarpt Øie. 

Saa gik jeg for at tale etpar ord om sa~ 
ken med "min ven pashaen", 

XXVI. 

En dag fuld av uheld. 

Mahmoud var saa naadig at ta imot 
mig. Han sat sammenkrøpen i sin læne
stol og røkte og læste, da jeg traadte ind, 
men han la straks boken fra sig og sprang 
op og rakte mig haanden. 

"Det glæder mig altid at se Dem, kap
tein Whimster," sa han med en hjertelig
het som blev litt formindsket ved det hur
tige blik han sendte mig. Han var Øiensyn
lig litt i tvil om mine hensigter: 

Jeg prøvde paa at berolige ham ved at 
ta hans haand. · 

,;Det var hyggelig at høre det, pasha. De 
gjætter vist hvorfor jeg kommer. For at 
faa en liten passiar med skurken i styk
ket - " jeg lo hjertelig. "Denne Mrs. Am
brose har netop været hos mig. Hun synes 
at være en merkelig kvinde." 

"Jeg forstaar hende ikke, kaptein." 
"Det er der vist ingen som gjør. Det 

later ikke til at hun elsker Dem hØit; hun 
fortalte en hel historie om at De hadde 
bortf Ørt Mr. Punniston og f Ørt ham om
bord paa en yacht i Southampton for at 
la den seile med ham til Tyrkiet. Er 
hun - " jeg banket betydningsfuldt paa 
panden. .-

Han lo og trak paa skuldrene. 
"Hun kom til mig med den samme hi

storie og sa at hun vilde si det til Dem." 
"Hvad er hendes mening?" 
,,Jeg tror at hun er forelsket i prinsen, 

og under slike omstændigheter kan en 
kvinde som htm si og gjØre hvad det skal 
være." . 

"Er hun forelsket i ham?" _Jeg lo læn
ge og hjertelig. "Naa, er det det der er 
iveien? Ja, hun var ikke blid imot Dem. 
Jeg maa tilstaa at hun sa tirig om Dem 
som vilde ha gjort mig betænkelig hvis jeg 
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ikke tilfældigvis hadde visst hvor Punni
ston er." 

"Vet De det?" utbrøt han forbauset. 
"Aa ja! De hadde ganske ret - det er 

en liten utflugt han har tat sig," svarte jeg 
med et betydningsfuldt blik. 

"Har De da hørt fra ham?" 
"Ikke fra ham selv - han vogter sig nok 

for at skrive til mig; men en mand jeg 
kjender møtte ham tilfældigvis - og han 
kommer nok igjen om en dag eller to. Jeg 
vil si Dem at det er en stor lettelse for 
mig, og jeg tænkte De gjerne vilde vite 
det." 

"Jeg er Dem meget forbunden, kaptein. 
Jeg var virkelig begyndt at bli bekymret." 

"Det er der slet ingen grund til. - Saa 
vil jeg spørre Dem naar De vil spise mid
dag med mig i min klub ?" 

"Det er meget venlig av Dem, men for 
Øieblikket er det litt vanskelig for mig at 
fastsætte en dag. Jeg skal en liten tur til 
Paris igjen." 

"Hvilkensomhelst dag vil passe mig. 
Sandheten er at jeg gjerne vil tale med 
Dem om en vanskelighet angaaende saken 
den nye stat." 

"Det gjØr mig ondt at høre," sa han med 
paatat bekymring. "Det er vel ikke noget 
alvorlig?" 

"Jeg er ræd for at det er alvorlig. End
nu er det bare en gjætning av mig. Men 
det ser ut som om Miss Meredith vil pro
testere, og som om prinsens mtystiske ut
flugt har sat hende op imot ham. Natur
ligvis kan det være os det samme, om hun 
eller Mrs. Ambrose blir prinsesse, og der
for vil jeg gjerne vite litt nærmere om den 
sidste dames fordringer." 

Dette var indledningen til en lang og 
meget venskabelig diskussion om de to da
mers fordringer, og i løpet av samtalen for
klarte han at Mrs. Ambrose var blit ra
sende, fordi han hadde meddelt hende at 
han ikke kunde understøtte hendes sak. 

"Htm var som en gal kvinde da hun 
kom til mig, og nu forstaar jeg grunden. 
Man vet aldrig hvor man har kvinden," 
utbrøt jeg med tilsynelatende ærgrelse. 
"Her er .nu disse to : den ene er helt ute 
av sig selv fordi hun vil ha prinsen og tro
nen og den anden er næsten likesaa ute av 
det fordi hun ikke vil ha dem. Det er jo 
nok for en til at opgi det hele!" 

"Tror De, det er Miss Merediths alvor?" 
"Hvis hun mente det hun sa til mig idag 

saa maa det være alvor. Det skulde slet 
ikke undre mig hvis hun forsvinder p}ud
selig og holder sig skjult, til det hele er 
overstaat." 

"Kaptein, det er vel ikke Deres alvor?" 
"Alvor?" gjentok jeg. "Jovist. Jeg tror, 

hun hadde været borte for længe siden hvis 
hun ikke hadde været saa bekymret for 
Punniston. Jeg kan selvfølgelig ikke for
tælle hende den sande grund til hans fra
vær; men jeg er sikker pa at hun reiser 
sin vei saa'snart han kommer tilbake. Det 
er en sørgelig redelighet, pasha." 

"Er hun da ikke glad i ham?" 
"Hvem kan bli klok paa en kvindes fø

lelser? - Alt hvad jeg vet er at hun vist 
vil sætte himmel og jord i bevægelse for 
at faa vite om han er i sikkerhet - " og 
jeg vedblev at gi ondt fra mig paa denne 
maaten. 

Han nød i hØi grad alt hvad jeg sa, for 
han indsaa alle de muligheter det aapnet 
for ham, og jeg forlot ham meget tilfreds 
med tingenes tilstand. 

Næste dag skulde vi ut paa undersøkelse 
paa yachten, og jeg var tidlig p~a Both
wells kontor. Jeg maatte vente htt og da 
han kom sa han at Mrs. Ambrose hadde 
været hos ham. 
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"Gjentok hun det hun fortalte mig igaar
aftes ?" 

Han nikket. 
"Ja, vi skal nok finde Deres ven paa ,Me

dusa'. La os komme avsted." 
"Jeg er ikke saa tillidsfuld som De, 

Bothwell. Igaaraftes talte jeg med pashaen 
og -" 

"Jeg tror ikke det har nogen betydnincr,'' 
a_vbrøt han mig. "Det vil jeg ikke spiWe 
tiden med at tænke over. Den venter mancre 
vigtige saker paa mig." "" 

"Har De blandet politiet op i denne un-
dersøkelse?" 

"Naurligvis. Hvad ellers? Er De parat?" 
Jeg rørte mig ikke. 
"Nei. Isaafald blir jeg ikke med." 
"Hvad mener De?" 
"Hvis De optrær som politi og ikke fin

der Punniston paa yachten saa blir pa
shaen ængstelig og forandrer sine planer." 

"Men vi finder ham naturligvis." . 
"Saa kan De la mig faa vite naar De 

kommer tilbake." 
"Hvad mener De dog, mand ?" 
"Jeg har ingen bruk for politiundersø

kelse, Bothwell - " og saa fulgte en ivrig 
dislmssioTu indtil han motstræbende gav 
etf er og det blev bestemt at vi to skulde 
gaa ombord som to toldfunktionærer. 

Det forsinket os jo litt at skaffe de for
nødne uniformer og han var meget irri
tabel. 

"Alt dette er jo bare tidspilde," skjændte 
han. 

"Hvad gaar der av Dem idag? Hvis De 
ikke vil ha noget at gjøre med saken saa 
træk Dem tilbake."' 

"Der er ikke noget iveien med mig; men 
da vi er sikre paa at finde Mr. Punniston 
paa yachten, saa er alt dette til ingen nytte. 
Naar vi finder ham - " 

"Hvis vi finder ham, mener De. Det er 
meget mer sandsynlig at vi naar vi kom
mer tilbake opdager at pashaen ikke har 
ligget paa latsiden. Det er sandt - det maa 
ilcke tillates at hans motorvogn forlater ga
ragen idag." 

"Er der mer?" spurte han kort. 
"Nei tak, ikke for Øieblikket. Paa veien 

til stationen vil vi se indom garagen, og jeg 
vil tale etpar ord med Deres ven Elli
cot." 

Han smilte haanlig, men det forhindret 
mig ikke i at utføre mit forsæt. Jeg for
klarte saken for Ellicot, og han blev meget 
lei over at han hadde været benyttet av 
Mahmoud i en slik hensigt, saa ban var 
straks villig til at gjøre hvad der blev Øn
sket av ham. 

"Jeg skal telegrafere til ham at der er 
noget galt med automobilen og be om 
ordrer,'' sa han, og vi ventet til der kom 

· det svar at han ikke hadde br-uk for vognen 
og at den skulde bli reparert næste dag. 

"Jeg skal gjøre alt for at hjælpe Dem, 
kaptein Whimster,'' sa Ellicot, da han viste 
mig teleg·rammet. "Jeg ønsker ikke at dette 
sted skal benyttes i slike Øiemed." 

"Naa, er De tilfreds?" sa Bothwell haan
lig da vi gilc til stationen. . 

"Fuldstændig. Vi finder ikke Punniston 
idag," sa jeg. 

"Der er ingen saa overlegne som amatør
detektiver," sa han med et spydig smil. 

"Undtagen kanske de professionelle - " 
og saaledes gav vi hverandre stikpiller det 
meste av veien til Southampton. 

Bothwell hadde telegrafert til toldkonto
ret, saa saken var iorden, og straks efter 
vor ankomst gled vi gjennem vandet i en 
toldkutter. Da det var meningen at komme 
bak paa kapteinen paa "Medusa" seilte vi 
ikke like ut til yachten, men fØrst til et 
f artøi som laa litt længer ute, opholdt os 
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der etpar minutter og anløp saa pashaens 
yacht paa tilbakeveien. 

Kapteinen, en utlænding med et frastø
tende utseende - hele .mandskapet var 
utenlandsk - blev naturligvis forbauset, 
men motsatte sig ikke undersøkelsen, han 
erklærte bare at han ikke hadde nogen for
budte varer ombord og han tilbød at hjæl
pe os paa det bedste med undersØkelsen. 

Det blev en meget gjennemgripende un
dersøkelse. Enhver krok, hvert et hjørne 
paa yachten blev gjennernset, hvert sand
synlig og usandsynlig sted gjennemsøkt 
og ransaket, og Bothwell gjorde sit bedste 
for at vise mig at han hadde hat ret og 
jeg uret. Men der var ikke spor av Punnie, 
ikke saa meget som det mindste tegn paa 
at han nogensi'nde hadde sat sin fot om
bord paa: yachten. 

Det var et nydelig, sjØdygtig fartØi paa 
tre til fire hundre ton, fuldkommen istand 
til at trodse det ublide klima i Den biskay
iske bugt og det lunefulde Middelhav. Den 
var ikke fuldt saa godt holdt som en bri
tisk yacht; men den kunde kaste anker med 
et øi"ebliks varsel. 

Det merkeligste ved den var arrange
mentet av passagerhyttene. Der var tre 
slike paa det øverste dæk, meget komfor
tabelt in drettet og f ærdige til at tas i bruk 
- og hadde ingen skytehuller. 

Dette arrangement fortalte sin egen hi
i;toric. De tre kahytter ovenpaa var til 
Mahmoud og hans to "gjester" Olna og 
Punnie; de skulde benyttes av disse, naar 
yachten var godt ute i sjøen og ingen far
tøier var isigte, og de to nedenunder var til 
"gjestene" paa de tider, da der var sand
øynlighet for at deres signaler kunde bli' ob
øervert. Et meget omtænksomt arrange
ment som lignet pashaen. 

Bothwell var meget misfornØiet med 
'·ort uheld. Han ved.blev at forsikre at han 
trodde Punnie var ombord og gik villig ind 
paa forslaget om at hindre yachten i at 
,;tikke tilsjøs. 

"Jeg skal tale med Gorton ·naar vi kom
mer til byen og faa vort arrangement of
fentlig bekræftet," sa jeg, og det blev be
stemt saaledes før vi forlot yachten. 

I3othwell skjændte paa hele tilbakeveien 
over denne skuffelse. 
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"Det blir en lei historie for nogen av 
dem. De skal ikke holde mig for nar for 
intet," sa han ærgerlig og ved.blev paa den
ne maaten, indtil jeg sa noget om at jeg 
hadde en plan som vilde faa ham til at for
andre sin. 

"Hvad er det?" spurte han skarpt. 
"Hold op med al denne skjænden, saa 

skal jeg si Dem det." 
"Jeg er færdig med det. La os høre." 
"Min mening er at kapteinen paa .M'e

dusa• ikke vet alt og at Punniston aldrig 
har været paa yachten." 

"Naa, saa De anser ham for en bra. 
uskyldig sjæl - med det ansigt?" 

"Nei, det gjør jeg aldeles ikke, jeg mener 
tvertimot at han er en stor slyngel; men 
gamle Mahmoud er ikke av den slags folk 
at han lar flere folk end hØist nødvendig 
være inde i hans bedrifter. Han har været 
forberedt paa at yachten blev undersøkt, 
og han har lagt sig det paa hjerte som jeg 
fortalte at Mrs. Ambrose hadde sagt, skjønt 
han lot som om han ikke brydde sig om 
det. Nei, l1an h~r bragt Punnie et andet 
sted der er mer skjult og der vil han hol
de ham, til han ogsaa kan faa Miss Mere
dith i sin vold. Først da blir de bragt om
bord - sandsynligvis om ·natten - og saa 
seiler vachten med det samme." 

"Mei1er De at vi skal vente og fange dem 
paa_ sjøen?" 

"Ja, som sidste utvei - men sandsynlig
vis før." og saa fortalte jeg ham min plan. 
Den interesserte ham tilstrækkelig til at 
sætte ham i litt bedre humør og vi til
bragte resten av veien med at diskutere alle 
detaljer. -

Fra ·waterloo begav vi os til garagen og 
hadde en lang konf_erance med Ellicot som 
deltok i saken med liv og sjæl. Og saasnart 
det var besørget, kj ørte vi til Scotland Yard 
hvor vi skiftet klær, hvorpaa vi gik til Gor
ton. 

Han var m eget misfornØiet med at faa 
forretningsbesøk utenfor kontortiden; som 
regel beskjæftiget han sig aldrig med for
retninger naar han var hjemme og fore
slog at jeg skulde komme igjen næste dag 
paa kontoret. 

"Jeg tror nok at De vil finde saken til
strækkelig vigtig til for en gangs skyld at 
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gaa utenfor regelen, Mr. Gorton - " og saa 
fortalte jeg ham kortfattet om "Medusa" og 
om den frugtesløse undersøkelse og at det 
var tydelig at yachten var bestemt til ·at 
seile med Olna og Punnie til Tyrkiet. 

"Jeg kan virkelig ikke indse hvorfor jeg 
ikke likesaa godt kunde ha faat vite dette 
imorgen," sa han grætten .• .Skjønt jeg na
turligvis gjerne vil vise Deres iver i denne 
sak fuld retfærdighet, kaptein Whim
sler." 

"Min hensigt med at komme hit iaften 
er at be Dem straks gjøre skridt til at 
,Medusa' blir bevogtet av en kanonbaat og 
stanset, saasnart den gjør forsøk paa at 
stikke tilsjøs." 

"Gjøre hvad ?" utbrøt han næsten bestyr
tet. 

Jeg gjentok min begjæring. 
"Det kan jeg tale med Dem om imor

gen; for Øieblikket bifalder jeg slet ikke 
det forslag." 

"Det er en paatrængende nødvendig frem
gangsmaate," sa jeg alvorlig. 

"Kanske - efter Deres mening. Men jeg 
har saa ofte sagt Dem at man maa handle 
meget forsigtig i disse affærer. Men som 
sagt jeg vil tale med Dem imorgen." 

Jeg burde ha været forberedt paa dette, 
men jeg var det ikke og jeg blev sint. 

"Hvis ,Medusa' stikker tilsjøs - " 
Han avbrøt mig kort: 
"De har mit svar. Vore departemen

ter - " 
"Gid pokker hadde Deres departemen

ter!" buste det ut av mig. "Godnat - " og 
jeg gik, opfyldt av vrede, men lettet ved 
tanken paa at jeg hadde git min vrede 
luft. Det var utaalelig altid at faa disse 
departementer stukket i næsen, hver gang 
noget alvorlig stod paa spil. 

Jeg kokte endnu a~ sinne, da jeg naadde 
min bolig, hvor jeg til min forbauselse 
fandt Celia ventende paa mig; likblek og 
skjælvende, et bytte for den største sinds
bevægelse. 

"Gud være lovet at De endelig kom!" ut
brøt hun fortvilet. "Olna er forsvundet og 
det er min skyld. Hvad skal vi gjØre? Hvad 
kan dette bety?" 

Det kunde bare bety at Bothwell og jeg 
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1. Buster Bill og hans kammerat sat ved det aapne 
vindu og lot mat og drikke vederfares retrær dighet, 
mens Bi!ls trofaste muldyr stod utenfor og saa paa 
med sultne blikker. 

•J 

4_ Virkningl'n var overvæ!dende. I storste hast 
strømmet folk ut av huset med fyldte vandbøtter. 
"Hvor er det. det brænder?" ropte de. Bak huset 
Gtod muldyret og kik!.:el 

Buster Bill og hans muldyr. 

2. "Er der ikke en men bit til mig?" stod det 
tydelig at læs:e i dyrets ansig!, da det litt efter stalt 
hodet ind gjennemi vinduet Men nei - den bleT 
avvist. "Gaa med dig I" 

5. Og saasnart alle folkene var gaat for at lete 
erter ilden, gik muldyret tilbords - der var god 
plads nu - Buster Bill og hans kammerat var ogsaa 
ute for at lete efter ildea,.! 

3. "Ja. ja I" tænkte dyret. ..Han sa, jeg akulde gaa 
Men ban sa ikke hV'Or jeg skulde gaa hen. . Nu gaar 
jeg for en gangs skyld bort og trækker I klokketauget 
til brand81lnrmen. 

6. Bare tømte faler stod paa bordet da de to 
sultne herrer vend te tilbake fra "ildebranden". Og 
muldyret lo saa godt, som nu engang et muldyr kan 
le, roens Busler Bill skumlet 
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var blit narret til at foreta undersøkelsen 
av yachten, og Mahmoud hadde benyttet 
vort fravær til at bortføre Olna. 

En passende avslutning paa denne dag 
som hadde bragt saa bitre skuffelser! 

XXVII. 
En fez' værd. 

Jeg svarte ikke noget paa Celias hyste
riske utbrudd, men bad hende bare om at 
vente paa mig og gik ind til Mason. 

"Mason, er pashaen hjemme?" spurte 
jeg. 

"Ja, Sir. Jeg tror ikke han har været ute 
hele dagen; men efter Deres ordre var jeg 
borte etpar timer i eftermiddag." 

"Hvilken tid var det?" 
"Fra tre til fem. Han var hjemme da jeg 

gik og ogsaa da jeg kom hjem." 
"Er det ganske sikkert?" 
"Absolut, Sir. Jeg hørte ham tale." 
"Gaa ned og prøv paa at faa ut av 

Adams, om han har været ute i mellem
tiden." Saa vendte jeg tilbake til Celia. 

· Den omstændighet at Mahmoud var hjem
me gjorde saken mindre betænkelig, og 
det vilde være endnu bedre hvis han slet 
ikke hadde været ute. 

,,Si mig nu alt hvad De vet, Miss Mo
styn," sa jeg kort. Det faldt mig vanskelig 
at være hØflig mot hende. 

Hun begyndte saa paa en lang, indviklet 
beretning om hvad der hadde hændt, og 
jeg fik ut av den at Olna hadde forlatt 
huset straks efter frokost og hadde sagt 
at hun vilde bli borte en time; saa hadde 
hun sendt et telegram med den besk.ed at 
hun hadde møtt en bekjendt og ikke vil
de komme hjem til middag. Senere var 
der saa kommet et andet telegram, i hvil
ket hun meldte at hun var reist ut av byen 
og ikke vilde korrune igjen før næste dag, 
men der var ingen grund til ængstelse og 
jeg maatte ikke faa vite noget om det. 

"Har De telegrammene?" 
"Nei. Jeg vet ikke hvor der er blit av 

dem." 
"La De merke til hvorfra de var av

sendt?" 
":)et faldt ingen av os ind at se efter 

det." 
"Da bØr De .heller gaa hjem, Miss Mostyn. 

og se om De kan finde telegrammene. Vi 
kan ikke gjøre noget uten dem." 

Hun svarte med en strøm av lamenta
tioner, bebreidet sig hvad hun hadde gjort 
for Mrs. Ambrose og forklarte at hun var 
blit narret, at hun angret ikke at ha tat 
notis av min advarsel og forsikret at hun 
vilde gjøre alt for at raade bot paa ulyk
ken. Hun hadde vedblit til midnat hvis jeg 
hadde villet høre paa J1ende. 

"Der er intet De kan gjøre, Miss Mostyn, 
undtagen at finde de to telegrammer, og 
jo fØr De kan gjøre det desto bedre - " 

Saa fik jeg hende endelig paa dør, netop 
son Mason traad·te ind for at bringe mig 
besked. Adams hadde været i hallen hele 
eftermiddagen og pashaen hadde slet ikke 
været ute. 

Det var betænkelig nok, men ikke saa 
galt som det først hadde set ut til. Hvis 
Olna var i Mahmouds hænder vilde han ikke 
ha ventet fem minutter med at faa bragt 
hende til "Medusa". Og - han hadde jo 
sagt til Ellicot at vognen ikke skulde bru
kes den dag. 

Men hvis han ikke hadde bortført hen
de - hvor var hun saa? Og hvorfor had
de hun betinget sig at jeg ikke skulde vite 
noget om det? Hun visste at jeg var den 
første Mostyns vilde underrette om hendes 
f9rsvinden. Jeg kom til den slutning at 
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hun, som jeg hadde tilskyndet hende til, 
frivillig var reist bort og hadde bedt Mo
styns ikke si noget til mig om det, fordi 
hun ønsket at skaane mig for en nat, til
bragt i uro og ængstelse, og at hun senere 
vilde skrive til mig. 

Denne formodning blev tildels bekræftet, 
da · Celia senere telefonerte til mig at de 
hadde fundet de to telegrammer og at det 
første var avsendt fra Euston , station og 
det andet fra Rugby. Næste morgen kom 
der virkelig et brev fra hende, stemplet 
Birmingham. 

(FortsætDes.) 

Løsning paa opgavene i dr. X's avdeling 
i nr. ~8: 

109. Dr. X i vinkjelderen: Denne op~a,-e Joses ved 
folgendc ræsonnement: Naar en mand kjøpte el vist 
kvantum vin og en anden det dobbelte, som ulgjorde 
Testen, har den ene allsaa kjøpt t/3 og den anden 2/3, 
og da der ikke maa tommes om paa vinen, vet man 
at det solgte an la! decililer vin maa være delelig 
med 3. Deciliterautallet er angit paa landene 1og 
utgjør 15, 31. 19. 20. 16 og 18. Tversummen av disse 
tal er 6. 4, 1. 2 7 og 9. tilsammen 29. Ved at la 
en av tondene bort, skal der fre1-i+komme en tversum, 
som er delelig med 3, allsaa enten 27, 24 eller 21. Det 
vil si at der skal bortlas en toocle lllled taltversnm 2, 
5 eller 8. Den eneste ton de som har en av disse 
tre tversummer, er den med 20 deciliterlallet. Folgc
Jig er del den som indeholder øl . Øl lonclen er 
a 1 t s a a el r 11 s o m h a r t a I 1 e t 2 0. 

110. Automobilvæddeløpet: Det første nmn skal 
lægge n1"rke til her, er den kjendsgjerning at ved et 
lop rundt en lukket bane maa der allicl være like
saa man.Q'e for:rn som bak en vilkaarlig utpekt vogn. 
Ti alle de andre er jo ba ad c foran og bak. Man 
1:-cggcr derfor 1/" og S/4 sammen. hvilket gir 13/ 1 ~ 
oq vet cia at der ialt var 13 aul011m1<Y1bl'ilcr 
pa a h n 11r11 riler 12 foruten den hvile. 

111. LogogTif : Grnat haar, gang, Lm'lg. taarn. Otta 
tog, Tora, borg - Ha gt or n. 

Litt hodebrud. 
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5 B = 8 br. 3 
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li br 
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Løsning av schakopgave nr. 1863. 

1. D h 1 - d 1, K X e 5. 2. D d 1 - d 2. 
1. . • • • ., K X g 5. 2. D d 1 - d S t. 
1. • , • , , ,, g 4 - g 3. 2. h 2 X g 3 t. 

Løsning av .schakopgave nr. 1864. 

1. 0 f 4 - b 4. 

\9 

Løsning av bok-
stavkvadraten 

Løsning av beregningsopgavene 

i forr. nr. : 
i forr. nr.: 

R I I I GI I 
I I V I AI R 
GI AI MIA 
I I RIA IN 

1. Eller 360 dagers forlop. 2. Tal
lene 56, 17, og 27. 3. Kulepyra
rnitlen incl eholder ialt 358 kulei-. 

Løsning av gaaden i forr. nr.: 

P - is - a = Pisa; Ap:s. 

Gaade. 
Hvorledes kan man av begyut!clsesbokstavene av fem 

av aarets m:'taneder danne navnet paa en helt i den 
gr:cskc mytologi, og ved at oms lille to bokslaver i hans 
navn forvandle det til et navn i det gamle testamente? 

Trappegaade. AfAf A. \ A I A 

Boksta,·cne. i denne figur skal -E \ E \ L I L · 
ombyttes · slik at dci· dannes il--
fire ort! soml lyder likt i de 1---;\--+\-
locl- og vandrette rader. Or- R R R 
elene har følgende bdydning: RS 
l. Et ge\'ant. 2. Guder. 3. Et 1--11--= 
kvindenavn fra det gamle testa-
m1entc. 4. El merke. 

Beregningsopgave. 

Et l"·adra t er i nddelt i 9 fei ter. I de enl,ellCJ fei ler 
skal 51) mynter fordeles slik at det midterste felt 
blir frit. og saaledes at summen av myntene i lodret 
og vandret retning allid er 23 

41de haandaroeide. 

Servietter med broderi i prestekravemønster. 

Den runde servict er omtrent 36 cm. slor og den 
ovale er omtrent 34 cm. lang og 22 cm. hred. De bro
deres mer, mellemfint brot!ergarn paa finc hvit\ lin i 
venetiansk som. 

Mate ria le Ul den runde serviet: Paalegnet Jin, 
garn, pris 3 kr. + porto. 

?IIaterialc Ul clen ovale serviet : Paategnet lin, 
garn, pri~ 3 kr. + porto. 

Faas gjcnnem vor brotleria\'deling, Storg:1ten 49, Kri
stiania. 

Bestillingsseddel findes i "Raadgivcr" paa side 28. 

Sofapute av grøn boy. 

Paa en pen m.e!lerugron farve i boy broderes denne 
pule. Broderiet som beslaar av p!alsom utføres i 
silke og uldgarn, idet mao broderer rosene med Lo 
farver !ila silke, og bladene med grønt ulclgaru. 

Størrelse 45 x 60 cm. 
~lateria Je · l paategnet boy-pule med silke og garn, 

S kr. + porlo. Baksit!e til puten .4 . kr. 
Faas gje11nem1 "Allers Familie.Journal 's bro:.lei-i-

avcJeling, Storgaten 49, Kristiania. 
Bestillingsseddel !'indcs i "Bandgiver" side 2S. 
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Fig. 5. Hundens underkrop og ben 
sam[es, og h odet skal dereflcr samles, 
ved at kilen, stykket C syes fast mJ3l. 
lellll sides lykkene. stadig med vrangsiden 

utover. 
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Pig. 8. Hunden maa stoppes rigtig godt, 
særlig I benene og der p:i.asees at den 
Jaar en pen rund form o.; ti!sldst 11yes 
da hullet i ryggen, hvorigjenne.m den 

er !ltoppet, sammen. 

En hjemmelaget 
"Trofast". 

En tøihund som enhver kan sy og 
som vil bli barnas bedste leketøi. 

I ra~kkcn av de sruaa modeller lil ut.. 
al.oppede dyr soITll fra lid til anden frem
kmnmer her i bladet er vi nu naadd til 
hund en, barnas yndling bl:mdt alle 
firbente skabninger. En liten "Trofast" 
aom den sees her paa fig. 8 er absolut 
ikke vanskelig at lage og vi tør sikkert 
love at den - naar den staar fiks og 
færtlig paa gulvet - vil bli en udmer
ket lekekammerat for familiens yngste. 

Fig. 2. De saaledes sammensydde styk.. 
ker A yendes nu omJkring den sydde søm 
saaledes at re t siden av tolet kommer 
u t o v er og vrangsidene allsaa indover 

mot hverandre. 

Fig. 6. llerefler syes ha10n sammen, 
sous det sees V'ed D I Jiguren og til
slut er bare ryggen aapen og gjennem 
dett. hul vendes hunden, s::ia relsiden 

av lni0t kommer nlover. 

Fig. 9. Un:ne syes nu tas l , ,·etl <l~n 
punkterte linje E paa monsterarket)) el
par store sorte runde perler eller knai>
per syes fast til øine og med sort silke
traad syes nogen sting i spidsen av 
snulen og under denne syes med r ødt 
garn en stripe paa begge sider av hodet, 

Hunden kan lages av sort eller brunt 
tøi, eller hva.d IIllan ellers har for haan
den, men den .-il se morsomst ut naar 
den syes av sort plysj. 

Hvorledes den syes freDllgaar av be
skrivelsen under anitmønstret nederst paa 

siden og sm,aafigurene 
Fig. 1. De to stykker 
A, indersiden av ben 

buk lægges med 
retsiden av 
tølet mot hver
andre, hvorcrter 

stykkene syes 
sammen, men 
Ila re ved den 

overste bu
ede, lange 

linje. 

Fig. :!. ~ac; syes den c11e av hundens 
sider fast til det første stykke, men nu 

mied vrangsiden av toi<'t utover. 

Fig. 4. Den andre side (BJ av h• ·,den 
er nu samilet og hodet skal de. cfler 
syes fast paa den lUJOlsatte side av styk-

ket A. 

som skal forestille m unclen. 

Fig. 7. Her er løiet venti l, men det 
hul, hvorigjennem1 det vendes maa endnu 
ikke syes sammen, da hunden nu skal 
stoppes med vat, fill er, høJ 
eller hvad m:an ellers har 

Et halsbaaud av sort f!øicl ined no. 
gen gule knapper paasydd vil _PJ'llte 
paa Trofast, som/ hermed er fær<llg til 
at gaa ut i livet og øve &in lill• l1lJi&. 
5ion: at more og underholde barna. 

at stopp,e med. 

!lJ 

,."........ E. •• . """ . -... ". \!') ·~ .•· . ". . . ' \ .. · . . .. ~ 
\ ·• ·, 

• -• 
l)i ~ \ 

• - \M. _....... '\ """""'- . ~ \ 

-,.,-
~.-..~-....~~~ ....... ....__~ ............. ~....,_ ' - ~. 

~-- ~ -·-.. l ..,.. """......... '"'ilt . -- . ~-....... -- . ~ ·- . ..- -~.............. •-. .... 
-"'"'-........ ' ........ '\fu 

"""' . "' 
l:) 

~ 

" -..... ~:-l,_,~~ ----"""'-.. ·,..,,,,..,,,.,..,.- , " ~--- ~ _ _, ,' I 
~"--------------...... ~ , -:bl 

~ 

' ~- . , ·~ \ -b ---~... ~" , . - ~ , , 
" - ~~"" tki "-- , ' ... ". . .,,,,- , I,' ""---- -- _,,,,, ~ ... ~ ....... -................. ~" .... "._.._" ..... - " 

j ~ I 
I I 

I ~ I 
I ,-'""'--- - ::t:> I 

I -----~-------, I 

' I B I 
: I ~ , J : 

' t ' t I t '\ 

' ' ' ' •· ' '· ~ \, ,, ~\ 
\ ' f· 'I ' \ ' ' ~: 
',· --0,• \' ~ I! 

· r~. ' Ø 
' , .\.V ~ 
'~ ," ------~' ,..,._ ---

----=------------~ Snitmønster til "Trofas'"· 
Paa <lenne tegning sees fire monstre. A, lin jen med de lange punkler, er indersiden av benene og buken. B, den fuldt opleguede linje, ar siden av hunden. 
av hmilkel der, likesom rørsle slykke, klippes to. Det lange slykke C er snuten, panden og nakken og stykket E, Lo stykker, er øret. Disse fire mønslre 
overføres med hJyant paa kalker- eller silkepapir, hvorefter de klippes ut og læggt>s paa tøiet, som helst bør lægges dobbelt, hvor der skal klippes to stykker av 
samme fasong. Bedst er det at tegne mønst ret paa vrangen av loie l mrcd et lilspidset s tykke kridt, men til kantPn av alle møn s trene maa lægge s 

1 cm" av løiel til :>ømningsmou, i;om det sees ved hundens snule, ved S. 
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Det mystiske skud. 
Av Uel Key. 

., 

• 

llfan<len blev fondet død i sit signalhus med en 
kule gjennem hodet. 

(ijb:· """" er er for tiden megen. tale om gjen
/ ~ .~ i færd og aanclcr. Nogen paasLaar at. 

' .1 ' ~- de ser clem, anclrc sier at ele f~5ler 
.J •. _;:r..) dem og mange sverger paa at ele 11 0-

{lj rer dem. - Ja, jeg maa nu tilsLaa at 
J; jeg har truffet paa alle mulige slags 

overnaturlighcLcr og jeg har nylig oplevd eL me-
get gyselig tilfa~lcle - selv om det ikke neLop er 
spøkelsesagLig - som er temmelig enestaacncle. 
Er der nogen som har hørt tale om en uhørlig 
lyd? Er der ikke naget ræclselsvækkendc ved 
en saadan. Der er jo nogct ganske motsigende i 
beLegnelsen - llvorlcdes kan man. opfaLte en 
uhørlig lyd? Nuve!, jeg, professor Arnold Rhy
mer, specialist i overnalmlighr.t - man kan om 
man vil kalde mig den ' overnalmlige opdagcr 
- skal i det følgende nærmere forklare hvacl 
jeg her har sagt. · 

Jeg sat en formiddag for en uke siden og 
gjennemgik nogen optegnelser i min leilighet i 
Whitehall Court, da on detektiv traadte ind. Jeg 
kjender ham godt, han heter Brown og er en 
meget skarpsindig og smart opdager. 

"Godmorgen, Brown! - Glædcr mig at se Dem! 
Gjælder det en li!-;Cn haandsrækning - hvad? Ja, 
hvad vilcle dere sporhunder fra Sootland Yard 
egentlig gjøre hvis dere ikke kunde faa litt pri
vat hjælp?" 

"Ja, De har ganske rigtig før hjulpet os ut av 
en større forlegenhet, hr. professor," indrØm
met han litt mut, "og jeg haaber De vil hævde 
Deres berømmelse, for jeg har netop en me
get vanskelig sak til Dem." 

"Uclmerket!" utbrøt jeg henrykt. "De vækker 
min appetit - for en sak som ikke frembyr 
nogen vanskelighet vilde jeg ikke gi en dØit. 
Jo mer indviklet des bedre." 

"De har vel hørt om jernbaneulykken?" sa 
han. 

"Affæren ved Sundbridge?" spurte jeg. 
"Ja." 
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"Nu - hvem har ikke elet? - Det er jo et al
mindclig samtaleemne." 

"Jeg har faat overdrat at ansLille unclersø
kelscr angaacncle mordet paa signalmanclen." 

"De gaar allsaa ut fra at han e r b 1 it myr
d c L ?" 

"Kan De se en anden forklaring? !\fanden 
biev fondet dØcl i cL signalhus med en kule 
gjennom hodet." 

,.Husker jeg riglig sloe! elet i avisene at det 
var hans karnmcrat Wilhers, som ogsaa be
fanclt ~ig der, som melcltc del." 

,.Nei. han oplysl e at han ikke befandt sig i 
huset fla ulykken skcclclc; han var begynclt at 
gaa ncclovcr trappen cia hans kammerat ulslØltc 
et skrik." 

"Ja, men hØrlc han ikke knaleiet av skuclclcL ?" 
"DeL svei-gcr han paa at han ikke gjorde." 
"Hvad har han forklart?" 
"Nogct ganske naLurlig. Der blev telefonert 

Li! hans kammerat. Jim Peck at toget hadde for 
laLt den siclsle sLation. Han (Peck) var ifærcl 
med at skiflc sporet da elet pluclsoiig· ringte pa:l. 
telefonen. Peok salte røret for øret akkurat 
idet WiLhers gik ut; men han vendte sig om og 
sourle hvem som hadde ringt op. 'Stations-
. elektrikeren,' svarte han. Det var de 

siclstc ord han hørlc fra ham." 
"Hvem er den

ne elektriker?" 
"En mand veet 

navn William 
Sicrn." 

.,Hvilken be
stilling har han?" 

"At prøve de elektriske inslru
mcnlcr og hold\3 dem iorden." 

"Har De faat vilc hvorfor han 
ringl c ham op ?" 

".Ta, manden har været i forhør. Han 
forklarte at han var ifærcl moet at in

spiecrc inslrumcnlcnc i e.t signalhus læn
ge1· nede ved linjen og at han tclefonerlo 

til Peck for at forvisse sig om at hans tele
fon var io1·clen." 
"Vm· del naget han pleide al gjØec?" 
"En av juryen stillcL det sp0t'smaal. Det blev 

besvart bejaende." 
.J(jendelsen blev uavgjort av mangel paa be

viser, ikke sanc!L ?" 
"Jo." 
"~orvisset De Dem om fra hvilken rclning ku

len var komme1 ?" 
"Pol.itilægcn konslalerle aL den paa nær avstand 

var gaat ind gjenn em panclcn og tvers gjennom 
hodet, hvorefler den var gaat ut gjonnem det 
vindu hvorfra der er uLsigt over linjen, som 
offeret vendte ryggen til ela han stod ved tele
fonen." 

"Var clrr et tilsvarende hul paa den mot
satte væg av signalhnset ?" 

"Det var der merkværdig nok ikke. Væggen 
best,od av halvloms planker." 

"Det ser alt.saa ut som om skuddcL er blit av
fyrt inclc fra husrt ?" 

"Det mente vi ogsaa straks; men da der intet 
vaaben er fondet, synes dette at være umulig." 

"Fandt De kulen?" 
"Nei, - skjønt vi har søkt meget omhyggelig 

efter den." 
"Ja, elet hele ser virkelig meget besynderlig ut 

og det er altsaa derfor De vil ha mig til at prøve 
at finde ut av det?" 

Han nikket. 
"Det gjør De ogsaa ret i," svarte jeg; "men da 

er det beclst al vi begynder med det samme. Jeg 
skulde ønske De var kommet til mig naget før." 

"Hvor vil De begyri.de paa Deres arbeide?" 
spurte han naget brysk. 

"I signalhuset; det er mest rirnel·ig at jeg der 
kan find\') nogen !Øse traader flyvende omkring." 

Uten at si mer tok han sin hat for at gaa. 
"Saa møter jeg Dem ved Charing Cross om en 

limes tid," sa han borte fra døren. "Ved den 
tid gaar eler ·et tog til Sunbridge." 

Vi kom til Surrbridge og efter en liten forLro 
lig passiar med stationsmesteren gik vi utover 
langs linjen, ned til signalhuset hvor mordet 
hadde funclet sted. Ved foten av trappen stod 
der en signalmand >;om Øiensynlig ventet paa 
os. 

"Goddag, Mr. Brown," sa han, "stationsmeste-
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ren Lelefonerle og sa al jeg skulde ta imot Dem 
og en anden herre, - værs 'god, det er denne 
vei!" 

"Det er Joe Withers," hvisket Brown idet vi 
gik bakefter signalmanclen .opover trappen. 

Da vi kom ind i sig1iallrnset med dets skin
nend c melalslængor, saa vi en anden mand som 
stod og puclsct haancllakcne paa disse. 

.,Tom Bo!Lon, mine herrer - min nye kam
merat," sa Withors. "Kompaniet har ansat ham 
i Jim Pecks plads." 

Bolton tok til luen da Brown og jeg nikket 
til ham. 

".Jeg har tat professor fihymor, en specialist, 
mecl;' sa Brown Lil Withcrs, "og jeg haaber han 
kan komme paa spor efLer hvem som har myr
clet Derrs kammerat; han vil gjerne se sig !ilt 
om her ." 

.,.Jeg haaber det vil lykkes Dem, Sir. Kan jeg 
v;crn Dem til nogen hja;Ip?" 

"Hrrren er velkommen - især hvis han kan 
fange don skurk som har gjort dcLLe avskyelige 
stykke arbeide. Slakkars gamle Jim; han var 
en sjclclcn god kammerat og jeg har tat mig 
megeL nær av hans d0cl." 

"Ja, jeg kan forslaa aL elet har været et haardt 
slag· for Dem," sa jeg, "men jeg skal gjøre alt 
hvacl jeg kan for at opclage forbrydoren." 

"Yil De besvare elpar spørsmaal ?" sa jeg. 
"AllcdØrst. vil jeg gjerne se telefonen, ved hvil
ken Pcck rnollok sin sidslc opringning·." 

Wilhers visle mig et litot apparat som stod 
paa en hylde over sl::cngenc, omtrent i hØide 
med en micldc.:lsslor manets hode. Unclet' avsen
deren, en !ilen avlang· kasse - fandlcs klokken 
og en skiveformet motlager hang YCd siden. 

"Er cleLlc di:n sech·anligc type'?" spurte jeg. 
,.I'\ ei, ikke helt, Sir - el elle her er en slcd

forlr;ecler - l\Ir. Slem lok clrn riglige nccl ror 
en ukes tie! siden for al reparere den, og saue 
denne isl.eclen:' 

.,l\Ir. Slem? - Det er slalionselckLrikcrcn -
ikke sandL ?" spurLe jeg likegyldig·. 

"Jo, Sir - en meg·ct dygLig mand. Jeg hadde 
riglignok aldrig mcl'ket at der var noget iveien 
mccl apparatol, men han menLe at der manglet 
noget ved elet, derfor lok han elet selv ned og 
satlr op dcLlc isLccl en." 

,.Men l\fr. Slem hører vel til de overordnede 
- han er da ikke alrnindelig arbeider?" spurle 
jeg. 

.,Nei, bevares, Sir, han er rigLignok en meget 
dyglig elckLriker og mener en god del om sig 
srlv, og han har mange andre elckLrikcre under 
sig." 

"Jeg synes elet er merkelig at han hai' nccllalt · 
sig til selv at 1.a appaeatct ned og sætt.e et an
det op istedenfor at la en av clckLrikerne gjøre 
det." 

"DcL synes jeg ogsaa, Sir, men da Mr. Slem 
er naget eksentrisk tænkLe jeg ikke nænnere 
over det.. DesuLen er elet naget knapt med ar
beidsfolk for ticlen og der-for var det ganske na
turlig at en av de overordnede tok en h!J.and 
i med." 

"Har Mr. Slem været her siden Pock blev 
skulL ?" 

,.Nei, Sir, men han kan komme naar det skal 
være." 

,.Paa en av sine sedvanlige inspeklioner?" 
"Ja, Sir, eller for at bylte telefonene." 
,.Jeg tror jeg vil undersøke denne litt nøiere," 

sa jeg. "Har De en lilcn skrueLrækker ved 
haanden?" 

"Ja, her er en, ~il'," svarte han idet han trak 
en verkLØikasse from . 

Jeg gik bort til apparaLet og begyndLe at løsne 
skruene i kassen. 

Da forsLykkot av denne var skrudd fra, stud
set jeg uvilkaarlig. 

"Se her," sa jeg i en dæmpet tone til Bown, 
"ser De noget merkelig?" 

Han stirret paa appaeatet nogen faa sekun
der. 

"Nei, det maa jeg tilstaa jeg ikke gjØr," sa 
han, "men jeg har il?.ke noget kjendskap til 
denslags mekanismer." 

,.De kan da ialfald se den lille melalsylinder 
der," sa jeg. 

"Ja, elet er vel en del av mekanismen," sa han. 
"DeL er netop det det ikke er, Brown," sa jeg. 

,,Se nu godt paa den; De kan kanske komme Lil 
at avlægge ecl paa at De har set den." 
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"Godt - j eg skal ikke glemme den," sa han 
nogct forbauo:ct. 

Jeg pleier a!Licl at ha min lommckoclak med 
mig; den lok jog nu frem og tok et billede av 
apparatet under gode lysforho ld . Derefter stak 
j eg kodakcn i lommen igjen og skrndclc forslyk
kct paa apparalrl. 

Wilhers iag Ll ok mig meget opmcrksomt; jeg 
vcncllc mig mot ham og 
sa: 

".Jeg bchøvce vel ikke 
at be Dem om ikke at si 
nogct Li! Mr. Slrrn om at 
'i har undcrs0kt appara-
1 et - og heller ikke I il 
andre. Det er megcl nr-!d
vcnclig at det blir holdt 
slrengt hemmelig." 

"Nei, De kan slole sik
kcet paa mig i den hcn
srcncle, Sie," sa \Vilhcrs, 
"jrg vil gjerne gjøre hva1 I 
jr-g· kan for at faa den 
skjændige mordC\' gecpct ." 

"Det kan jog godt for
slaa," sa jeg, .,og Dr 
hj;clper os beclst vccl at. 
tie." 

Brown, som hiltil hadrlc 
holdt sig diskrrt tilbah, 
bemerket 1111 plurlsclig : 

,.Jeg ser nt rulcn som 
kulen gik igj cnnem et' blit 
crslatlet av en ny." 

"Ja," sa Vlithers, ,.clen 
blev sat inc! for en uke.> 
1id siden." 

.,Hvilken nv rutene 
v~r elet?" spurte j eg. 

Signalmand cn visle 
rn ig den. 

"Saa er elet hNlst vi 
srr os om·JiU ulrn
fol' ." sa jrg. 

"Det nyllcr ingrn
ting," sa nrn,,·;1 
m11t, "jeg o;:t; en av 
mine mænrl hat· 
grundig unrl1' r-
ule, men vi 
sØld linjen clcr-
ute, men vi 
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Jeg l::cnklc mig litt om fyjr jeg svarte, dorpaa 
sa jeg: 

.,Hvis jeg ikke husker feil saa var der en 
regjeringskurer blanclt passagt'rene paa elet for
ulykkocle log, men han slap uskaclt fra ulykken." 

Brown nikkel lwkrn.: flendc . 
.. En saaclan kUl'<'I" mrilf1~r rt' jo i regelen me

get vigtige dokumenter," fortsatte jeg, "og det-
1 o .forkla1·er knn;;kr at lngcL gik av spol'rl."' 

,.l\fuligens," inrltdm111PL han med en skulclrr
l1«r>kning, "men jrg rt· rnrst lilbplielig til at tro 
at mordet sk~1 ld rs r n 11riYat hevn mot Pcck." 

"Hvorfot• mciwt· De del"?'' spurte jeg. 
.. !\TO!'rl1~ren valgir' signalhuset til sin forlJry

ilPlse, fordi del Ja a brkvrmt avsides, og jeg an 
! ar at det Cl' rt I iira~ Idig sammenlrrcf at av
sporingen av log·r L fanr!L sted paa samme lid ." 

"Jeg synes sanil<'lig at det er et utrolig spil 
av skjn;l.Jncn, hvis di$SO lo hcgivenhcler rcnl til 
f;"C ltlig er Iorrgaat akkm·at paa samme tid, 
drsulrn - hai· Dr nngcn gnrnu l il at lro at 
Peck harldr r11 sanilan ficnrlr?"' 

.,:1Iin rornrnilning sl0llrr sig paa." sa Bro\Yn 
nwget srJysikkP1", ,.al Peck var rn Yen av di' faa 
l.jPnesl cm;T'ncl »11111 ikkr vildc dclla i jcrnbanP
sl1'ciken Jnr korL I id sidrn ng· De vet hvor ilde 

, slikt Llit' opiat U\" kammrrnlr1w.'' 
"Det kan de1· jo Y:1'1'e nng''' i,"' sa jeg, hvor

efter jeg vendt e mig li! Will1crs og spurll': 
"Hadde De ikkr I i1l til at dl'cie paa haandlakt•t 
ug skiflc spMrl "?"' 

Det lot I il al. rnanden lok sig mrs-rt næt' av 
el ell c sp0rsmaal. . 

"Det :-;1-·url r iJ,, . mig om YCd fnrh1!rrt ogs:ia;· 
sa han, "men sakPtt var at jrq- ]l]Pv saa allerrrt 
da jeg saa min kammerat ligge der" at jeg helt 
la11lc besintklscn. Jeg lrorlcle ikke straks al han 

nr ilf?rl, skj 1Æ nt jeg kundr S" at 
d1 l Yar et fa~ ll "aar, for hloill' ~ 
~ 11,·1 1n1 111cL ut av han.> l111clr .. J1'.'.\" 
man ]lrkjrnrlc at jrg ikkc skjn•n
kr I ~por:3kiflrL en !ankr, ng dr's-
11!1•11 Yar rlrt' mest rim el ighrl 
fn r at han allrrerlr Ila el el c 
~J;irJrL rlct. Del !fli> helt runrll 
fn1· mitz, og- rlrL eneslo jr·..r 
t :·'·i ld r paa var al l·:omme Prek 
I il hj:1•lp: men sna h0rlr jq:: 

, ] ...., 1il11dsl'lig- 0n 11,·inrndr fl0itr11 
, ~ nrdr fra sla! ionrn og rt fnrf:rl'

" d•' l°f! hrak - og da Yat' det for 
Sf'r I.·• 

kunde ikke fin - 1, 

de spor av ku
len ." ,,Her har jeg fundet kulen!" 

".Ja. nwn var rlCt' ikke rn si~
nal~I andrr IJorle ved sporskiflL'l 
ogsaa?"' ~purle jr,j. 

"Det er ingen 
grunrl til at vi ikke skuldo gjøre et nyt forsøk." 
sa jrg og begynrll e at gaa necloYcr I rappen, fulgt 
av Bro\vn. 

Jeg gik tvers over sporene og stanset 
like ovol"for rlel vindu som kulen var gaat igjen
ncm. Herfra knncle jeg akkmat saavidt skimte 
det øverslo av lclofonapparatet. 

Withers iagllok mig inde fra signalhuset. Da 
jog vonclle mig om la jeg merke til on tclcgrar
slolpe som stod rn meler fra mig. 

,.Har Do en sl.igo vet! haanclon ?" rop le jeg, gre
[; Cl av en plurlsclig idti. 

."Ja, Sir, jeg· hat' en hernede!" 
"Vil Do komme hilhort med clcn?" 
Han kom mecl sl i gen og jeg bar! ham sl ille 

den op mot telegrafstolpen, hvad der forbauset 
ham ikke saa litct. Brnwn vcdblev at være me
get taus,rnen jeg kunde se at han vccl sig selv 
var mrgct inleresscrt i hvacl som fol'egik. 

Med blikket stivt fæstct. paa stolpen gik jeg 
langsomt opover stigen ' og cia jeg var kommrc 
op i hØiq9 med elet omlalte vindu, opdagct jeg 
til min slore fryd et litct hul i stolpen. Jeg tok 
frem min lommekniv, som var forsynt med en 
krok til at trække sten ut av hestehov med, og i 
løpet av faa sekunder lyktes elet mig at faa 
tl'ukkot ut en liten, flattrykt blyklump. 

"Jeg kan ikke lykønske Dem mccl Deres un
clersøkelsers grundighet, Brown," sa jeg, "for hor 
har jeg nu fondet kulen." 

Han saa meget slukøret ut, men jeg tror han 
var glad over at der var gjort en ny opcla
gt'lse. 

Jeg stak blyklumpen i min vestelomme og gik 
ned av stigen. 

"Hvad har De saa isinde at gjøre videre?" 
spurte Brovvn. 

".To, nwn den kan ikke lokn
moLivf01'c1·rn ha lagt. m0t·kc til. Det vai· megc1 
laakd rlcn aflen. Han tilcv forrcslen ogsaa dræ1•t 
YCd ulykken." 

"Det hele synes at ha været en ophobnirig av 
samrnrnlro~f,"' sa jrg·. , ,Yct De hvor denne Slorn 
bor?" 

".Ta, Si1', i Park noarl nr. 8, like veil stalioncn.'' 
,.Og hvor langt rr dr'r hcdrn 1il clrt signal

hus hvorfra han 1rlrfoncrte til Peclc?" 
"Omtrent en kilomrl er paa rlen andre siLlo av 

stalionen og elpar kilomelce herfra." 
"Det er bcclst vi gaar eierover mccl elet sam

me," sa jeg henvendt til Brown." "Naar vi pas
serer slal.ioncn kan De skaffe os tillaelclse fra 
:;lalionsmestcren fil at gaa ind i elet andro sig
nalhuset." 

"Javel, hr. profcss01',clot skal jeg," svarte han. 
Efter at ha takket Wilhrrs fo1· hans assistance 

og cnclnu engang paalagt ham taushet, begav vi 
os hen til staLioncn. 

Yi fik ulen vanskelighet tilaclelse av staLions
mesteren til at bclrrc elet anclrc signalhus. Det 
var mindre end elet første og bare en mancl 
hadde vakt eler. Det. var en ::clclro mand, som 
moll.ok os meget h0flig. 

"Stationsmcslercn har vol allerede telefonert 
til Dem om at vi vilcle komme?" sa jeg da vi 
traadlo ind. 

"Ja, Sir, det 01· vel ele to hel'rcr som er hor 
angaacnde ulykken nede ved stationcn ?" 

.,Ja," svarte jeg, "vi vilde gjerne gjøre Dem 
elpar s11ørsmaal." 

"Bare spør, mine herrer; mon jeg maa gjøre 
Dem opmerksom paa at her er ikke skcdcl nogen 
feil, for jeg passer bare signalene paa den andre 
side av stationen." 

"Det vet jeg," svarle ,jeg, "men det er bare 
signalmanclens dØd som interesserer os, og De 
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kan kansko g i os litt oplysning om den sak og
saa. Hadde Do vakt ela ulykken skeddo?" 

"Ja ." 
"De var ikke alene hrr?" 
"Nei, Mr. Stern var her ogsaa." 
"Ko111me1· han her of"le·? "' 
".ra. ikke saa sjelden; han er jo ansat. i sel

skapet ." 
.,Drt vet jeg. Hvad forelok han sig cl:J. t:lyk

krn skeclcle?" 
"Han p1·9h"lle telefonen," - her ~1c1.r.e han 

l.iorL paa tclcfonapparatcl. 
"Hing"lo han op nogen brslemt·?" 
. .. Ja, Sir, den stakkars Jim Pcck - ham som 

lJlev sb.utl. Han vikle prøve hans apparnt :;,i 
!Jan." 

"De sier: ,sa han'. Har De nogen g,·,_u •rl til at 
l\·ilc paa, at det var sancll '?" 

.. N-c-.i, Sir, - ikke andet end a~ han var 
lill underlig og jeg tror hellee ikke at 1kr wu· 
nogcL iveien mrd tclcfonrn." 

"llm ! \"ar han længo derindo?" 
"OmlxenL el kvader. " 
,.Lot del til at han var molig eller ænp-stolig?' · 
"N-e-i, Sil' - men han var icmm.:ilig ror-

ge1Iig over en cigar han røkte paa." 
"Hvarl vil rlet si?"' spurte jeg. 
,.Han kundt' ikke faa den til at bræncle ordent

lig. Han vedblev at rive av fyrstikker og bande 
on.T rien hele tiden." 

.,J\asl r t han clcn saa fra sig tilsiclst?" 
":\ri, han fortsalte ai holde clon i munden og 

lian stod encl nu 03· l~«rgrL paa den ela han ringte 
op rien stakkars Jim." 

I rll'llo Øicb lik nr der nogct som :.>lrØk sig 
opnd mit ene ben og ela jeg skoltet :oecl saa jeg 
al tkt var en slor sort kat.. 

"Hei. pus!" utbrøt jrg, ictct j eg bpidP. n°ig ned 
eg strøk den over ryggen. "Er den Deres?" 
s11udo jeg signalmandrn. 

... la, Sir, jeg har llat clen længo; det er et 
snildt, fromt dyr; j eg har bare set den rigtig 
sinL en gang." 

"Uvc1rnaor var elet?" 
"Det var sanclclig nctop clen aften vi taler 

om. like cfler at l\fr. Slem hadde ringt op 
Pri.:k." 

.. Hvacl "krd<lr rla ?" 

Med strittende haar og hale for katten rundt i 
rummet. 

".Jeg trodde katten var blit splittergal. Plud
selig begynclte den at mjaue og hvæso og fare 
omkring herinde." 

"l\lt'gct merkelig," sa jeg. "Og don har aldrig 
gjort det før?" 

"Nei, aldrig." 
I elet samme kom jeg til at se paa gulvet like 

foran telefonen og la merke til at plankene ikk(~ 
sluttet Læt sammen, men at der var store aap-
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ninger paa omtrent en tommes bredde me!lem 
dem. 

"Hvor hurtig forlot Mr. Stern huset her efler 
at han hadde telefonert til Peck?" spurte jeg. 

"Like efter at vi hadde hørt braket der borle 
fra sLationen lØp han ditbort for at se lwad der 
var paafærde. Jeg kunde ikke gaa herfra; del 
var mot reglementet." 

"Hadde han da cigaren i munden enclnu ?" 
spurle jeg. 

Mand'en tænkle sig om, saa kom han pludse
lig i tanker om dcL og sv::i.rte: 

"Nei - nu husker jeg det - han maa ha 
mislet. den herinde -- jeg har i alfald ikke set 
den og den var uLrØkt - og jeg feier selv gul
vet her hver morgen." . 

"Il:an jeg ikke komme nedenunder?" spurle 
jeg, grepet av en pludselig tanke. 

".Jo, Sir; døren er ri gl igri.ok la ast, men nu skal 
jeg ta nf6klen." 

Han lukket op en skuf. tok frem en nøkkel 
og gik toran nerlover lra1Jl1en. Der var m~it'ls.t 
dernede; men jeg lok frem min lommelplkt 
og begyndle at !ele blandL elet rot som Jaa om
kring paa jorden. Jeg fandl, ogsaa snart den 
gjenstand sum jeg hadde haabet at træffe paa 
- en halvt ulrøkt cigar, som rimeligvis val' 
faldt ned mellem en av sprækkene i gulvet. 

Jeg tnk den op og stak uen i lommen, hvur
efler vi igjen g-ik op. 

Hrr0y11w i dag-sly:;el unr.lersøkte jeg- omhygg0-
lig mit fund og saa snart at det var en allear 
- ialfald clelvis. Ti den IJ1.':1'ndl e ende vae rn 
havanaciga1-, 1:;0111 kunslfxnlig var sammenf!Oi et 
fil en anclen hah del ·- et hult træs1ykke, om
sv1ipt merl et tobaJ;:sblad. Det hele vae en ml 
merket c-amouflagc fol' en sLor cigar, som 
ogsaa hadde "mavebelte", bæeencle navnet paa 
en kjenclt tobaksfabri k. 

Jeg tok frem min lommekniv og spliLtcL fur
sigtig træhylslret. Inde i det laa et g·anske 
Lyndt metall'ør. 

"Hallo! Hvad er del.?" spurle Brown. 
"Det kan jeg ikke si cnclnu," sa jeg og J1 e

gyndte at se nøiere paa cl e l. 
Det var ikke tykkere end en tyk hekleno:d 

og omLrent fem cenlimcler langt, hult og aapc1·1L 
i begge ender med et Y-fol'met indsnit paa clei: 
ene side, som gav det likhet med en fiØi(r. · 
l lvilkaarlig tok jeg cl1' t mellem Jæbene og 
lilaasle sagte. .T eg frembragte i n g en h Ø r l i g 
I y d; men jPg for sammen ved at høee en 
spøkelsesagtig jamrner bak mig. Den kom fra 
den sorle kal, som med sl ri! I ende ha ar og hale 
for rundt i rummel som om den var gal. 

Med stor forbauselse belragtet Brown og Rig
nalmanden dyret. 

,,Det var da besyncleelig·!" utbrøt den sid::;f. 
mevnte. "Akkm·at slik vai· det ogsaa den ska:1l1) 
sig da Mr. Slem val' lle1' sidst." 

KaLten blev dog sna1·t roligere, men den f0ri, . 
&atte at gaa stinende og mistænksomt omkring· 
paa gulvet. 

Brown sendte mig et skarpt, spørrende bilk. 
"Kan De gi nogen forklaring paa dette?" 

spurte han. 
"!fanske," svarte jeg !i l t reservert ; "men fØr 

jeg drisler mig til en endelig forklaring, v il vi 
avlægge Mr. Slern en visit." 

Ti minuLLer e.fter bankeL vi paa døren hos 
Mr. Stern og en ældre kone lukket op. 

"Er Mr. Stem hjemme'!" s1mrLe jeg. 
"Nei, Sir, han reiste for en times tid siden 

og kommer ikke igjen før imorgen ." 
Dette var en stor skuffelse for mig og konen 

maa ha læst det i mit ansigt, for hun tilfØiet : 
"Det gjør mig"ondt, Sir ; men kan jeg ikke si 

Mr. Stern en besked ?" 
Dette spørsmaal gav mig en ny ide. 
"Faar jeg lov at skrive et brev inde i hans 

arbeidsværelse?" 
"Ja, saa gjerne, Sir." 
Vi blev ført ind i et litot arbeidsværelse, 

temmelig tarvelig møblert, men dog forsynt; 
med et stort skriveboed med skaper, hvor jeg 
tok plads. · 

· "Vil De være saa venlig at gi mig et ark pa
pir og en konvolut ?" sa jeg til konen. 

Hun skyndte sig ut og kom straks efter til 
bake med det jeg ønsket. 

"Skulde der være noget andet De ønsker, Sir-." 
sa hun, "saa vær saa venlig at ringe paa 
klokken. De undskylcler nok at jeg gaar; jeg 
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staar akkurat midt i en strykning." 
Jeg var særdeles tilfreds med at faa værelset 

overlaLt til uforstyrret bruk; jeg takkf.I, hende 
derfor meget og tilfØiet : "Jeg har en hel !lei 
at skrive til Mr. Stem, saa det varer kan3k•~ et 
helt kvarLer . Jeg skal ringe saasnart jeg er 
færdig." 

"Det er godt, Sir, saa skal jeg komme· og 
lukke Dem ut." 

"Naa, Brown," utbrøt jeg saasnart hun var 
gaat, "sæt Dem nu ned og skriv et brev, - det 
er temmelig likegyldig hvad De skriver. 8lern 
er aabenbart kommet underveir med YOr an
komst og har gjort sig usynlig. Kanske dt~L er 
\ViLhers nye kammerat som har advaret t1am, 
- jeg har ikke megen tiltro til den herre. l\fen 
vi maa i alle tilfælder efLerlaLe eL brev til ham, 
om ikke for andet saa for at unclgaa vertindcm~ 
mis Lanke." 

"De mener cia "'vel ikke at Slern har nvg-eL 
med Pecks mord aL gjøre?" ulbrØL Bl'own. 

".Jo det mener jeg rigLignok," svarte jeg. 
MegeL tankefuld lok Brnwn sin ' fylcl epr.n og 

salte sig til sit arbeide, mens jeg tok frem 011 

bundt dirker for at lukke op skriveb.-:rcl:;;o;k·Jf
fcne som var IaasL Jeg aapnet clen ene eflce 
den andre, men fandt inl et av betydning. De 
indeholclt mest breve, han hadde 111 ,)tlut, tig 
flere Yflr Skrevet paa fremmed Spl'Og. J CJ be-

Pludselig gav de sig til at skrike og jamre som 
om de var blit ganske sindsforvirret. 

gynclle aL frygle for at min søkning sk1:lr1 1~ vise 
sig fruglesløs, da jeg kom . til cl en siclslc skur. 
Men saasnart je.g aapnet den. blev jeg- bel~mnet 
med at se et lilet telefonapparat, maJ,:l'll Lil clnt 
jeg hadde set i det første signalhus. 

Jeg fik frem min lommekniv og [il,: hurlig 
skrudd forstykket fra . Til min slol'e t1 l l'rcclshe~ 
fanclt jeg indenfor en liten cylinder, svaren1k 
til den andre. Da jeg hadde skrudd uen lØo, op
daget jeg at den indeholdt to omspundne ti aad
ledninger, hvis ene ende var fæstet til bakslyk- · 
ket av telefor.J.apparatet, mens de andre ender 
gik ind i det indre av cylinderen. D11 jeg lrak 
denne helt ut fra bakstykket, faldt elet' tit av 
den en liten patron, som indeholdt en kule, til 
hvi lken traadendene var faslet. 

"Se her!" ulbrØL j<'g. 
Brown lØp bort til mig. 
"Nei , se! utbrøt han. "Det ee jo akkurat llla

ken til elet vi saa i signalhuset." 
"Bare med en uncllagelse," svarle jeg. ,,Der 

var ingen patron - eller rettere : vi saa ril'n 
ikke; men den findes sikkert nok inde i eylin
deren; der findcs dog ingen kule i den, fo·~ den 
liggt>r i min lomme." 

"De har ikke set altsamrnen!" utbrøt Brown 
pluclselig og da jeg fulgte retningen av hans 
blik opdaget jeg en liten melalæ$ke nede i 
skuffen. , 

"Vær forsigtig," sa han, da jeg· tok den og løf
tet loket av. Den var fuld av patroner med ved
hængende traadledninger. 

Brown rynket panden ; men pluclselig fik han 
et uttryk''som om der gik et lys op for ham. 

"Saa fik jeg allikevel rett" utbrøt han trium
ferende. "Skuddet er b I i t avfyrt inde fra 
signalhuset." 

"Hvilket signalhus?" spurte jeg. 
"Det hvori mordet fandt sLed, naturligvis." 
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"Det er en stor fei llagelse; men - " 
"Nei, hØr, vet De lwad, hr. profes&oe!" avbrøt 

han mig. "De vil ela vel aldrig paastaa at det 
blev avfyrt fra det andre huset - over to kilo
meter derfra?" 

"Jo, det paaslaar jeg neLop." 
"Det faar De aldrig m i g til at tro!" 
"Det tror jeg allikevel, bare De vil skjænke 

mig Deres ude!Le opmerksomhet liLt." 
"Nuve! - la os høre!" sa han tvilende. 
.,De husker at \Vithcrs svo1' paa at han ikke 

tadcle hørt lyden av noget skud ?" 
"Ja." 
"Nuve! - jeg skal nu bevise aL han talte sand

het og at skuddet blev avfyrt fra cleL andre sig
nalhuset." 

Jeg lok min pennekniv og pillet kulen ut av 
patl'Onen og over i min hule haand . Med kulen 
fulgte et kornet pulver av geØn farve. 

"Har De uogengang set delte sLof fØe?" spurLe 
jrg. 

Han ryslet paa hodet. 
"Det er et utenlandsk eksplosionsl.of, kjendt 

undee navnet N. P. 0" og jeg har tilfældigvis 
truffet paa deL før. Det som særkjender dette 
slof er, aL deL er meget vanskelig at faa det til 
at eksplodere. Man kan slaa paa det med en 
hammer og ulsælle elet for en elektrisk gnist 
uten at det ant rendes. Det kan bare bringes til 
at eksplodere ved ett middel og det er at man 
utsroller det for rystelsene fra et meget stort 
antal lydsvingninger - saa s~ort et antal at det 
menneskelige øre ikke kan opfalte tonen, som 
imidlerLid som Dn har erfart kan opfatles av et 
kalteøre. Lyden kan frembringes ved en flØile 
av en særlig konstruklion. Stoffet kan ikke gjØrø 
os nogen skade i en rifle eller en revolver, men 
elet besiclder en oYerordenL!ig stor sprængkraft. 
Del eksplode1·cr ulen nogen lyd og - " 

.,Men du gode Gud, hr. professor!" ulbn5t 
Brown. "Nu har jeg aldrig hørt paa maken. Al
drig har jeg oplevd noget lignende. Men jeg 
kunde ha sLor lyst til at se apparatet i virk
somhet." 

,.Det kan meget let sl;:e." sa jeg idet jeg lok 
clrl op, tillikemed en patron som jeg slak ind i 
cylinderen. hvorefter jrg skrudde den paa i den 
rigli ge stilling. Derefter tok jeg frem en slo!, 
paa hvilken jeg anbragle apparatet, efter først 
at ha froslet traadene som gik incl i patronen Lil 
yllc'l'Yæggen av apparal.es kasse . 

"Ta ni1 telefonen og hold den slik at det lilie 
hul som De ser fineles paa hakva:ggen peker' 
like rn:i t kaminen," sa jeg til Brown, hvorefter 
jeg tok clcn lille f!Øile rnellem Iæbene og blaa
ste sagle i den. 

I det. samme hørte vi et lilet klask mot kami
nen og saa en liLen blyklump springe tilbake fra 
clen og falde ned paa guh·et; men næsten i sam
me Øiebl ik fol' vi sammen vecl at høre nogen 
gjennemlrængencle, jamrende lyd inde fra det 
bortesle av leiligheLen. 

"HurLig, Brown!" utbrøt jeg. "Læg apparatet 
ned i skuffen igjen!" 

Han gjorde dette, mens ~g sprang bort ti.I 
skrivebordet og grep hans pen. Det var ikke et 
Øieblik for tidlig: for i det samme traadte vert
inden ind, ganske rædselslagen og blek. 

"Men Gud, mine herrer, hvacl er det som gaar 
for sig? Mine stakkars katter er blit splitter 
galei De sat ganske rolig ule i kjøkkenet, men 
pludselig gav de sig · til at skrike og jamre som 
om de var blit sindsforvirret og - " 

,,De er vistnok blit rolige igjen nu," sa jeg. 
"Nu er jeg straks færdig mecl mit brev og da 
skal jeg ringe efter Dem." 

Den gode dame tok imoL mit vink og gik. -

Der er ikke mer at forlælle . Slern blev arre
stert da han var ifærd med at gaa ombord paa 
et skib som gik til Frankrike. Han hadde doku
menter paa sig som bevisle aL han var spion, ut
sendt for at opsnappe depecher fra kurerer som 
var i regjeringens hemmelige tjeneste og det var 
derfor at han hadde faat toget til at løpe av spo
ret ved at dræpe signalmanden som passet spor
skiftet. Heldigvis kom kureren velbeholden fra 
ulykken, i molsat fald var hans depecher blit 
stjaalet. Sterns forbryd,else blev fuldt bev' "t og 

·han blev dømt til at hænges. 
"Dette beviser tydelig faren ved at ansætte 

uLiændinger i slike stillinger," sa jeg til Brown 
den dag da Stern blev henreltet. 

"I.Jet er jeg enig med Dem i," s,·arLe han. 
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Av en kostskoles annaler. 

1. Det var ikke noget under at denne kostskole hadde faat stort ry 
for livlighet, ti det gik som oftest meget livlig til. Særlig ,let nye huld, 
som var kommet efter sommerferien, udmerket sig ved ganske overordentlige; 
aulæg for livlighet. Den første dag de var paa skolen, fik de fat i en 
kuffert. som var tapt fra en 1·o~n. 

3. Dette maatle foreløbig være en hemmelighet. For bedst som de stod 
og frydet sig over alle de morsomme ting som var i kufferten, hørtes der. 
trin i gangen og et øieblik erter traad te magister Linton ind, venlig hilsende: 
"Godmorgen. gutter!" Naa. slik ' saa !Jar nl, den gode magister! Igrunden rig
tig morsom! 

" , ~ 
. ~ l 

. . - . " 
. .. . . f .· 

' : • 

' .: 
I .. ' ~ ! ' 

5. Ja, kort sagt: da uen gode magi>ler, som hittil hadde vendt ryggen 
li! gullene, nu vendte sig om, saa lian noget, sorn i hoi grad satte hans 
tapperhet paa prøve, nemlig en række glubcnde, vilde dyr paa guttenes plau
scr verl pullene. D c n forvandling forslou han ikke. Hvor kom de vill.le 
dyr Jra? 

En time i "tapperhet". 

2. De hadde sittet l!ak skolem111ren allesammen og set kufferten falde 
av. Men ikke en av de!Ill hadde faat den tanke at rope paa kusken. Der
imot hadde de alle som en værel enige ornJ at slrepe kufferten OP. i klasse-
værelset for at undersøke <lens indhold. Og hvad var der i den? 

4. "Vi pleier gjerne her paa sko len at begynde den fø rste lime med 
en liten lek ti on om ta p per het!" sa magister Linton. "Tapperhet er on 
dyd som fra de ældste tider har udmerket vore kjække rorfædre. La os følge 
i d~rcs fotspor og utvikle de't personlige mod, dristigheten, uforfærdelheten, 
kort sagt .. . !" 

#/ •• •·· 

ti. !sledenfor at anstille en undersøkelse paa stedet roretrak den gode 
nwgister at I!ygle, fulgt paa vei av guttenes muntre: "Vi skulde jo høre om 
tapperhet idag, hr. magister!" Og nu vel læseren hvad der var i den famose 
kuffert: Rekvisitter til en dyrepanlomime i cirkL1sl Det skulcle magister 
L1uluu bare ila visstl 
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Prins Helge vandret ,!~ort 
fra sit hjem, klædt i en 

gammel dragt. 

kongen ikke hore lale 
om det, ror den yng. 
sle søn haclde aUid væ.. 
ret hans ynd ling, men 
da kongen visste at de 
andre allicl var mis
unrl elige paa prins 
H eige, gav han sit S<lmf. 
tykke. · 

Nu vandret prins 
Helge bort rra sit 
hjrm, klædt i en gam-
1111el, slitt d ragt og 
rnJed en solid slav i 
ltaanclen. I lommen 
haddo han et eneste 
gu idstykke, de t var alt 
kongen kuncle undvære. 

Den fortryllede sten. Han . var meget bedrøvet, men mente 
hau hadde handlet paa IJ.eclstc Illlale, 
for det var en meget vakker prinsesse 

Der var engang en konge som hadde som ofle hadde IJ.esokt p rinsene, og de 
sy,· sønner og den ene var mer ødsel end seks ælclre prinser hadde erklært a.t 
den andre undlagen den y1ngsle son, hun V:illle girte sig . med en av <lem, 
imns Helge. naar ue bare blev li tt rikere, s::ia heu-

lfan var a!lid tilfreds med larveligo des far kunde bli tilfreds. 
klær og beskcdne rornøielser og !tan Da hun første gang kom paa besok 
ho ldt mere av en frisk blomst end av hadde prins Helge talt meci hende og 
den mest slraalendCl edelsten. han var kommet Li l at holde saa umaa-

:\len de seks æ lclsle prinser foraglct dcl iq meget av heocl-e; men hans brorlre 
. prins Helge og forlangte hver dag fi nere hadde forsikret haml om at prinsessen 
klær Qg mere kostbare relter at spise, var fo:rfærdet over hans falli,qe dragl og 
til kongen næslen ikke haclde penger ikke mer vilcle ha noget med ham at 
ti!llake og var ganske ulykkelig OYer gjore. 
h vorledes fremtiden skulde bli. Derfor hadclc han holdt siq borle Jr:;i 

Da prins Ilelge, so1u J1oldt meget av sin henrlc. men s,kjanl ele fortalle at rl en 
far. saa delte, gik han hen li! ham ymlige prinsesse Yrsa• foragtet ham, kun. 

og sa : <le han ikko glemme hvor ynd ig hun 
"La mig reise harldc smi!l li! lrnm . Mens prinsen nu 

hort, ·kjære far, s:1a tænkte paa hende o~ sin gamle rar. gik 
!mr du en mindre han dyprre inrl i s,ko!:(en Of:!: cia han ranrlt 
at sørge for. Jeg nogen on1slyrlerlc grantrær. gav han 
kan leve lykkeli ,~ siq til at slæpe de111t sammen. ror at bygge 

eller ancl.ct, saa blir det slørre, saa 
læn.ge du gnir. 

I<l:et han sa dette forsvandt han, men 
prinsen saa en rund hvit sten falde 
like foran sine felter. Han tok den 
op og pullel den i 
lommen, men i det 
s3mme koni en lur. 
leldu.e flyvende og 
sa lte sig ned foran 
ham. 

Prinsen saa nu at 
<tuens ene 1.Jen blod. 
de og han tok frem 
sil Iommetørklæ og 
forbandt saaret, mens 
du en sat ga nske stille 
og kurret. 

I del sa111me fik 
han slcnen i haa,n. 
den og han gned 
m Clrl den ru side 

Bamse vandrer 
ogsaa ut i ver

den. 

borlover fuglens · ryg, ide t han L<-enkle: 
"J~ vilde ønske denne fuglen var 

stor nok lil al bære J111ig!" 
I det samme vciksle fuglen og vokste 

o ~ vokslc lil den var slor nok li! at 
hæ·re han~, den bredte vingene ut og 
kurrel noget son11 p1'insen forslotl: 

"I slollet paa den lille o . 
som ligger i den fortryllede sjo, 
lien \'akresle jolllfru du l'inde kan, 
hun venter der sin redningsmancl!" 

P1· insen steg straks o·p paa fugl ens 
ryg o~ den floi mange mil . til de naaclde 
rn sjo og miflt ule i den Jaa en ø 
mr rl en gammel borg. 

Vrrl hrerldcn av sjoen stod e t skilt, 
hvorpna der var skrevet: 

DEN FORTRYLLEDE SJØ. 
ute i skogen og en hylle av det. . 
hygge mig en bm·- Men nelop som han trak c-t meqet ,,I,ongcn har forn ærmet . e11 grusom 

Lillebror sitter 
ganske stille og 

hører historier. 

hytte eler og de slort o-:: tungt træ lilsirlc, an.pnet jnr- h.eks ug hL111 bortrorle prn:sesse Yrsa 
,·1Irle dyr og rugler, clen sig og en dverg sprang frelll', ide t ~ 1l . den lille o. ~Icn det Jorbydes at 
som er mine ven- han nlbrot: fo rsnkc paa at frelse hende, da a lt som 
ner, bryi- sk ikke "En av mine fienrler velte t rl el le træ kommer i IX!roring med sj oens vand for. 
o_m at jq er fa t. over inrl!:(angen til m'in hul e og jeg vandles til slen." . " . 
t1g kl æ11l o_g hare kunde ikke selv fa'.1 clel hort og slippe "Er del prinsesse Yi-sa ~ ulbrat prins 
har lan·elt':( mat ut. Men du har hel'riclrl mi!:( og ~ om Hel~e. "Men. k]æi·e fugl. da maa du 
at 1>pise." . hel onninq vil jeg iri clig denne fol'lryllcd e bæ re mig ove1· li! hen1le." 

I Ian[( In! vil de sten. Naar du gnir den ru side mot et Fuglen acllod og snart slocl ·Irnn \-Ccl 

- -·- - ---- ----··-----
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borgen paa oen, en dor gik op eg 
prinsessen kom . ham imøle. 

"Jeg vil !te ller frelses av dig end av 
nogen anden,'' ulbro~ prinsessen og .-:1Ue 
harn haanden. Saa steg de begge op 
paa fuglens ryg og fløi hjem1 li! prin-
sessens far. · 

Der blev de moltat med slor glæd e 
og prinsen bad kongen komme med ut. 
Nu kas.let hau guldslykket paa jorden 
og gned paa det med stenen og det 
voksle og vokste Lil der Jaa en vældig 
klu1np guid foran kongen. Nu var ~-ins 
Helge rik nok lil at gifle sig nllCd prin
sessen. 

Men de sku!de ogsaa !ta et slot at 
bo i, og det var ikke gjort i en fad 
al raa bygget et slikt. Han tænkle 1ne
gel paa delte uten at kunde finde pna 
nogen lilfredsstillende løsning. Men 0n 
dag kom en handelskar '·andrende, og 
hlanclt andet solgte han de nydeligste 
smaa dukk'eslotler. Da gik det med et 
op for prins Helge h vad han sb:lde 
gjore. Han kjople et dukkeslot av han
delskaren, og s!}a slille han det op 
paa en vakker plads i skogen. Derefter 
IJC'gynrl te han at gni elet med stenen, 
idl!l ]1:, -i ønsket at det m'.lalle bli saa 
~lort s.om1 et alrninclelig slot. Det varte 
da h eller ikke læn;re før hans ønske 
var opfylc.it og s1o.ttet slocl der med 
hoi e m~irer oq et stolt ulkik'staarn. Nu 
hadde de hus frordi ,!( til indflytning, og 
saa bl ev alt gjort L~la.nd til bryllupsfest.. 
lighdene. De1· hlev indbudt baade høi 
op: lav fra nst og vest. 

Hans rar O!! de seks ælclre brncire 
kom ogs.1a li! hrylluppet. men ele sel:s 
prinser re isle hjeml °igjrn ela elet vnr 
foi-hi. De kun clc ikke taalo at se hvor 
hel rli!( deres bror hadde været og hvor 
godt han harlrlr faat clrt. Den iramle 
kon!!e reiste rl og ikke. han blev ·hoen
de hos sin son O!( prinsrsse Y1·sa i 
<lrrrs nye si nt o~ eler lr vrle rle all" 
lyl;k'eliJ og turtelduen b odde altid hos 
dr1111. 

"~T~v 
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Dr. X's avdeling 

med lommepenger. 
Alle indsen<lle løsninger henlig

ger ulæst indtil den 17. oklobe1·. 
- Inclscnderen av den paa denne 
dag ved hver opgave først utlagnc, 
riglige løsning tilsendes 5 kroner 
som lommepenger, de lo følgende 
taar to kroner hver. 

Lommepenge-opgave nr. 118. 

·, 

'~ 
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~ 
~ 

~ 

~ 
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Hvor lang er vindeltrappen utenom 
det gamle taarn? 

Det var en liten by hvor man ikke 
riglig trodde paa at dr. X's ry . var 
velfortjent. Saa skrev man lil ham om 
han vilde komme derned for at· man 

selv kunde prøve hans dygtighet. Og 
dr. X møtte op. Byens bedste regne
mester var b!it utset til at lede prø
ven, og erter megen spekulation førte 
han dr. X ut til et gammelt taarn og 
sa til ·ham: "Hvor lang er vindeltrap
pen utenom taar'net?" Dr. X saa paa 
taarnet og konstaterte at det hadde 
fonn som en stor cylinder, utenom 
bY.tlken der førte en vindeltrap soml 
sneLlde sig nøiagtig 2 ganger rundt taar-

net, idet den enrlle oventil like over svare del stillede sporsITmal 0111 vindel-
del sted, hvor den begyndte ned entil _lrap[.I cns Iængde. Og da man senere 
og trappen hadde samme stigning i hele maalto trappen, visle de t sig at dr. X 
sin længcle. Dr. X spurte derefl er, naclde regnet riglig, Fra den dag av 
hvor hoit taarnet var, og svarel Iod: tville mnn der i byen ikke mer paa 
18 rneler. Endelig spurte han, hvor slor dr. X's clygtlghet. ~Ien var det egenllig 
løarnets olllkreds var - trappen ikke Qrund til <ll være itn'ponerl? Skulde 
iberegnet - , og der blev svaret: 12 meler. ikke en av Iæserne kwrne I>esvnre spors-
Da dr. X hadde faal disse oplysninger, I maalet likesaa godt som dr. X? 
var elet et oieb!iks sak ror ham at be.. Om lommepenger se ove nfo1·. 
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Lommepenge-opgave nr. 119. 

Hvor gammel blev den berømte græske matematiker Diofantos? 

Paa sin siclste reise til Egyplen er
hvervet dr. X den berø1rn~e græske male. 
mntiker Diorantos' inleressanle grav
sten, som nu er indmuret i væggen i 
hans laboratorium og hver dag samler 
skuelystne skarer . fo ra11 sig. Denne grav
sten er soml sagt meget interessant, idet 
dens indskrift indeholder en opgave. 
Det angis i den, at i 1/c av sit liv var 

Diofanlos barn, i 1;1~ yngling, og da der 
var forlope l 1/7, blev han gift. Fen~ am· 
elter fik han en son. Denne sø~1 døde, 
da han hadde naadd halvdelen av fa. 
rens alder, og fi re aar efter døde Dio
fantos selv. Hvor gammel blev 
han·? 

Om: lornmcp~nger se o·venfor. 
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Lommepenge-opgave nr. 120. 

~ ~= 
Logogrif. 

1. 3. 4. 5. 
Byrder !>ærer jeg, og ofte slore, 
særlig ned ad elv og bæk, 
og kanske du selv har været 
undertiden paa Illlit dæk. 

12. 6. 14. 8. 16. 
Nævn mig nogen, som ei frygler 
mine hvasse, skarpe klør, 

sla:>r· jeg dem i en og anden, 
tror jeg nok' at snart hnn r' 0 r 

16. 4. 5. 11. 10. 11. 
Skjønt det var for flere tusen 
aar tilbake, da jeg kjek 
tronede paa konqesæte, 
kjencles mine ansigtstræl~. 

1. 2. 16. 4. 5. 13. 7. 15. 
Hist · i landet, hvor ved vinter 
storken mod de rode ben 
spanker orn1, der kan du fincle 
denne. reist av store sten. 

4. 11. 9. 8. 11. 12. 
Om man end lar ildens luer 
slikke op.ad mig, da vil 

de rn.ig ikke gjore skade 
Cl" del ei et sæl somt spil! ' 

3. 4. 5. 5. 10. 
Der paa væggcn, her paa bordet 
vil dit oie lrt'Cffe · mig 
-0g i mig der se r man' kanske 
et portræl av mig og clig. 

12. 13. 9. 10. 12. 
Sok til fjerne østen, hvis dt1 
d e l le !ane! bcsoke vil. 
Men husk paa, at del ror andre 
holdes lukket noie li!. 

4. 7. 4. 5. 
Al den m,and. som her jeg nævnc~ 
fik et navn saa kjeridt sp1111 raa, 
vil du ·sikkert se lv indromme, 
hvis de lal du kan forslaa. 

12. 2. 1. 8. 16. 
Næsten alt hvacl du kan fincle 
her i bladet, stort og smaat, 
bærer præg av os, - ja, det er 
ganske sandt, indrømJ det blot. 

1. 2. 3. 4. 5. G. 7. 8. 9, 10, 11. 12 13 14. 
15. 16. 

Hvis du har en saaclan været 
og hat det for:nodne mod, 
vfclt berom le oldlidsminder 
skuet du da for din fot. 

Om lommepenger se ovenfor. 
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Mottagerne av lommepengene for 
opgavene i nr. 38 : 

Opgave nr. 1Q9: Marie Kloster, 
Skogly pr. Be1,gen, 5 Jfr. ; Einar Diedrich. 
sen, Lieland i Ofo·ten, 2 kr.; Harald Kri
stiansen, Tomtegaten, Lillehammer. 2 kr. 

0 pga ve nr. 110: Nils Kaarfold, Bø. 
dal pr. Faaberg st., 5 kr . ; Kristofa Fris.. 
volcl , Bjergveien 11, Aalesund. 2 kr.; Ole 
Vaalandsmyr, Bøilestad pr. Arendal, 2 kr. 

Opgave nr. 111: Sigurd Rasmus
sen, Hoksnes, Sem .pr. Tonsberg. 5 kr.; 
Bertha Giertz, Skanselien 1, Bergen. 2 kr. ; 
Paul F. Ryen. Langesqt" Lillehammer. 2 kr. 
111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111° 

Losnin.genc paa opgavene i dette num
mer offentliggjøres sammen med nav
nene paa mottagerne av lornmepen.qens 
i bladets nr. 44. - Løsningene paa opga
gavene i nr. 38 findes i dette nuJlll. 
mer side 19. - Besvarelsene paa opga
vcne i dette nummer maa være dr. X 
ihænde inden 17. oktober og brever 
m0rl løsninger adresseres slik: 

Til dr. X (41), 
. ,,Allers Familie-Journal". 

Kristiania. 



r-

Fotografi-rammer av linoleum. 

Alle tre rammer ut-
føres i flatskjæring. Indei 

tegningen til ramme A sees 
nogen punkterte linjer, mer

ket B- B. Det er omridsct av 
et tyndt stykke træ, som e[ler 

at den riglige ramme er utskaa
ret, limes bak paa denne for at 
danne fa ls W fotografiene. (Se 

fig. 1.) Skal rammen staa, ut
skjæres likeledes av tyndt 

træ en trekant (C ifig. 1), 
som med limelleret par 
sniaa sti fler slaaes 

fast her. 

Baksiden av ra1~en D med faJ.g.. 

stykket E og to s tandere H-H. 

Et let og underholdende husflids
arbeide som alle kan utføre. 

Baksiden av rammen 
med stander. 

De cirkclrunde, punkterte 
linjer G-G er omridset a... 

falsstykket der limes bakpaa 
rammen som _fig. S viser, hvor. 

elter standerstykket J linma 
last Fig. • viser den 

færdige ramme.. 
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HVAD DER lftTEHESSEHEH I * DAMERHE. tr Bill. 5. Mønster til broderiet , 

paa . lommetørklædet bill. 2. 
Naturlig størrelse. 

Tre lommetørklær mecUet hroderi. 
(Hertil hører biJl.. ·2-7.) 

Broderiene som p_ryder disse .tre forskje.llige lo~
metørklær tar ·sig godt ut ~ og er hverken vån
ekelige eller serie at sy. De bestaar hver av et. 
motiv som broderes i et hjørne av lommetørklæ-

·~ -~ . ·:-:el'· ·- . 
"" "-.-. 

:-:.~--::., _ ~---==--:.:.~ 
~ 

i~·~·· ~ "'~:·~,~ ~- . \i'•' 
f1 .• , . -. ' 

~.:-.-.-::: ~ "- . -=--
.• _" •. .: ~·-·"-'t 

11 ._,,..-:~"~;;~~-=-;-~ 
I 

~ .. 
:~":·· ~"".:.:::: .~~ wo!J•a .)a 

Bill 2- 4. Tre lommetørklær med let broderi. 

det, samt en række knaphulstunger der omgir alle 
fire sider . Man klipper lommetørklærne av fin, 
hvit batist eller lin saa de blir 30 cm. store; 
paa det første broderes saa i venetiansk broderi 
rosenmotivet som overføres efter mønsteret bill. 
6, paa det andet syes grenene som dannes av 

L3. /'t. 

.A . .8. -.i!i!i 

K./'?. 

·l 

:r 

engelske huller samt plat 
sØmsrosene efter mønsteret 

· bill. 6, mens det 
tredie er utstyrt 
med et margueri
tems!inster, som syes 
i moderne hulbro
deri. (Se mønste
ret bill. 7.) 

Materiale: Paateg
net lin, garn, pris 

Bill. 6. Mønster til bro~ 
deriet paa lommetørklæ
det bill. 3. Naturlig 

størrelse. 

kr. 2.00 + porto pr. stk. 
gjennem "Allers Familie
J ournals"s broderiavde
ling, Storgt. 49, Kristi
ania. (Se bestillingssed-

-~====:::::::===============::::::::::::::::::=::::~ 
len paa side 28.) 

Bill. 7. Mønster til broderiet paa lommetørklædet bilt 4. 

Speil I barneværelset. 
I barnas sykeværelse bør speilet hænge saaledes 

at den lille patient ikke kan se sig deri. Man 
har ofte hat det tilfælde, at barnets fatasi er blit 
ophidset saa at feberen er steget. Likeledes bør 

. 

• 
•• 

:p 
·-i+."l-

··~·_ .. - .. 

• 
. . . 

Naturlig størrelse. 

man fjerne ur som tikker med en sterk lyd, da 
dette øver en skadelig virkning paa det irriterte 
nervesystem. 

~ 

ffi 

·~ 
~ 

--
·h 

JI'. 

-r + 

Bill. h Typemønster til det største, runde stykke av den broderte servantbesætning i forrige nummer. 

TegnIQrklaring: li sort, .t:l grøn, A lila. 83 blaa. [!] gul. Ul r ød. 
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Tankesynder. 

Vi tar os omhyggelig ivare for at 
g j Øre noget galt, men at feile i 
tankene tar vi ikke saa nøie. Det 
er jo ikke skedd noget endnu, det 
svæver kun saa at si i luften, det 
kan gjøres godt igjen. Men naar vi 
prøver os selv nØie, kommer vi til et 
helt andet resultat. Ogsaa i tankene 
kan vi begaa store synder. Her ta
ler vi ikke ut fra en strengttroende 
fromhet om tankesynder, men i sim
pel menneskelig forstand uten at 
nævne samvittighetens straf. Sam
vittigheten er jo vort mægtigste 
vern naar vi holder paa at gjøre 
noget galt, den holder os tilbake paa 
det sidste trin, men den melder sig 
ikke altid naar vi i tanken begaar 
en uret. 

Ved hjælp av smaa tankesynder kan 
ofte et helt liv bringes ut av sin 
bane. Man sier til sig selv, det er 
jo ikke saa galt i al stilhet at und
late noget som man burde gjøre, og 
saa kommer der ulykker ut av det. 
Det bør stadig indprentes: det er 
ikke bare handlinger som blir til 
synd, det er netop ofte det som ikke 
gjøres der maa ansees for synd. 

Livet bestaar av lutter smaating, 
og _det er ofte smaating som bestem
mer vore tanker og fører dem ind 
paa falske baner. Av den mindste 
forsømmelse kan der opstaa uheld. 
Det er da galt at trøste sig med at 
si: "Det gaar nok i orden igjen alt
sammen!" Nei, man bør først tæn
ke paa, om man ikke kan redde 
likevegten, selv om det ser noksaa 
vanskelig ut. Ofte kræves der jo 

bare et ord for at føre Jjvet ind 
paa den rette bane. 

Det er en tarvelig trøst, hvis man 
tror at andre ikke merker undlatel
sessyndene. Vor egen samvittighet 
merker det, og den skulde være os 
en raadgiver. Netop det som andre 
ikke merker trykker os ofte mest 
og berøver os vor sjælero. 

Ofte skyldes tankesynder ogsaa 
makelighet. Man vilde kanske gjøre 
meget, hvis man bare gad. Saa op
sætter og opsætter man, til man til
sidst indser at det er for sent. Man 
kan aldrig indprente sig klart nok 
det ord : "Hve.d du kan gjøre idag, 
bør du aldrig opsætte til imorgen!" 
Det burde altid bestemme vor 
handlemaate. Hvem kan vite om 
det ikke er forsent imorgen? Værst 
blir ganske vist tankesyndene naar 
de ikke er rettet mot os selv, men 
mot andre. Saa er "forsent" den 
største bebreidelse, som vi kunde ha 
spart os hvis vi hadde været ærlige 
mot os selv. Og det bør vi dog være 
fremfor a·lt, hvorledes kan vi ellers 
være det mot andre? Ved litt bry
deri hadde vi kunnet redde en kjæm
pende fra fald, men vi tænkte: 
,.Hvorfor skal netop jeg gjØre det?" 
Vi hadde kunnet bringe hjælp og 
trøst, men vi mente: ,.Jeg er jo ikke 
saa fremragende at netop jeg skul
de gjøre det!" Vi overlater det hel
ler til andre. Nei, vi bør ikke over
late det til andre, i enhver sak om 
den er aldrig saa liten bør vi hu
ske, at vi har pligt til at handle 
for andre og tænke paa andre. Hvis 
man ikke tænker paa andre, fører 

Mange vil ganske vist indvende, 
at det kan ikke regnes for en synd 
hvad vi endnu ikke har gjort; men 
maa ikke det gode vi har undlatt at 
gjøre betragtes som en feil som vi 
ikke kan gjøre god igjen? Hvor 
meget mer da ikke de onde tanker. 

All f ·1· j J k Skriv navn og adresse raa ers am1 te-· ourna s sy urv. nedenstaaende blanketog send 
den tillikemed 15 øre i frlm. til "Allers Fam.-]oumal" Storgt. 491 Kristlania1 og De vil pr. post 

Det var en syk som vi vilde be
søke, men veiret var saa daarlig. 
Saa tænkte vi : "Pyt, det er da ikke 
saa farlig, om jeg først gaar imor
gen. Jeg lovte ganske vist at kom
me idag, men jeg finder nok en und
skyldning." Fjerner vi os i dette til 
fælde kanske ikke fra sandheten? 
Gjør vi ikke noget galt, naar vi i 
tankene undlater noget som vi kunde 
ha gjort? 

Eller vi har forsømt en bagatel 
og vil ikke røbe os. Saa tænker vi: 
"Naar jeg blir spurt, sier jeg de~ 
og. det." I de f leste tilfælder blir vi 
slet ikke spurt, men vi har dog 
gjort uret. Mangel paa oprigtighet 
mot sig selv er jo den · værste feil 
vi kan bebreide os. 

Ofte er vi det uten at ville det. 
Vi indbilder os et eller andet som 
slet ikke er tilfældet. Vi lyver mer 
listig for os selv end den frækkeste 
løgner kunde gjøre det, men vi sier 
til os selv: "Vi gjør jo ikke noget 
galt!" Er det sandhet? Nei, vi gjør 
noget galt, idet vi foregjøgler os no
get; mot hvem skulde vi være 
mer oprigtig'€ end mot os selv? 

Fra "Allers Familie.Journal"s bro
deriavdeling bestill<?r undertegnede 
hermed materiale til haandarbeide 

nr. 41. 
Pris ___ kr. _ __ øre. 

For beløp under kr. 3.00 bedes be
talingen indsendt i frimerker sam
men med bestillingen. - Beta
lingen med tillæg av porto tas pr_ 

poslopkrav. · 

porto fr it motta nedenstaaende snitmønster utklippet I silkepapir, tærdig til bruk. 
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Kjole til srnaapiker paa 
5- 7 aar. 

Denne enkle kjole kan 
syes av stripet, ensfarvet 
eller rutet stof. Kjolen 
bestaar av et litet, rynket 
skjørt og et kimonoliv 
med firkantet utringning 
i halsen. 

Der gaar med 1 % m. 
stof av 80 cm.s bredde. 
Mønsteret bestaar, som 
bill. viser, av 3 deler. 

Fig. 1. Den halve ki
monodel. Fig. 2. Det 
halve forreste skjørt. 
Fig. 3. Det halve baker
ste skjørt. 

Ved t ilklipningen læg
ges mønsteret langsmed 
stoffet. Midten av alle 
3 deler langsmed stoffets 
bret. 

Nr. 41 

det til den farligste tankesynd som 
fintles. 

Og saa findes der ogsaa en anden 
slem synd, nemlig vore følelser 
for andre. Rad og lidenskap, for · 
agt og vrede raser ofte nok i os og 
berøver os vort rolige overblik. Hvor 
ofte har vi ikke latt os lede av en 
følelse som ingen andre end .vi selv 
merket noget til, og hvor ofte har 
vi ikke kjendt den bitre tanke: 
"Hvorfor tænkte jeg dog saaledes ?" 
Ti naar der hænder det menneske 
noget ondt, som vi om bare for et 
Øieblik har hadet eller foragtet, saa 
gjør vi os dog de heftigste bebrei
delser og vet ikke hvorledes vi skal 
gjøre vor tankesynd god igjen. Der
for bør vi aldrig la de onde følelser, 
vredens eller hadets heftige bølger, 
bli herre over os. 

Men især for os kvinder passer 
det sig ikke at la sig henrive saa
ledes, og vi bør aldrig være nødt 
til at rødme fordi vi engang har 
syndet i tanken og i tankene har 
lekt med noget urigtig. Bibelens bud 
sier jo at vi ikke engang i tankene 
maa gjøre uret, og saa vil vi men
nesker driste os til at gi os selv 
tilgivelse for denne synd? 

- a -

At forhindre hvite stoffer fra at 
gulne. 

Hvite kjoler, baand o. I., som man 
ikke skal bruke paa Jængere tid, kan 
Leskyltes mot den ellers uundgaaelige 
gi.1lnen ved at pakke tingene ind i game. 
melt klart tai, ubrukelige gardiner eller 
denslags, som forst er farvet grundig 
ntorkeblaa med alminclelig blaanelsc (men 
fake streket); derefter lægges det hele 
i en skuf eler slutter saa lufttæt som 
mtulig. Det er et gammelt mid<lel, som 
mange dog ikke kjencler. 

At opfriske sorte Jakbelter. 
De mreget yndede smale lakbelter, som 

is::cr brukes meget av unge druner til 
spaserclraqter og kaaper, !Dlister efter 
kort ·1icls forlop sit pene utseende og 
blir malte o(( shabby. l\[an kan let op
friske dem paa følgende rnaate: I et 
vanclbad opvarmes en spiseske terpenl:in
olje og deri' oploses en leske stearinsyre. 
l\J~n rorer om1 i ma.s.sen til . den blir 
kold, saa tilsætter m:a.n litt kjønrøk, 
rører i;odt orm og med en bløt linklut 
gnis den salvelignende masse paa lak
heltet. Et kvarters tid senere ,!.'nir man 
beltet dntig efter IT!led en ny bløt lin
klut. indtil den ønskede glans viser sig 
i!i.ien. Beltet horeles stramJt utspændt 
mf!ns dette arbeide paagaar. Er beltet 
klllørt. sløifer m:an k]ønrøkett. Ogsaa 
lakvmsker kan opfriskes paa samme 
maate. 

En kost til at ta støvet av skotøi. 
Paa alt skotøi sol'Ill pudses med sk'o

krem, sætter støvet sig Jet rast og brin
ges med ind. i hUset llfan bør derfor 
Jar;e sig en lrnst, der er letvint at bru}:'e 
o~ S'om h'urtlg og grundig fjerner alt 
~tov fra sk'o·tølet. Den bestaar av lange 
nlcllraader eller flnklippet stof, samlet 
til en tyk' k'va:st. Denne frestes nl et 
60 cm. langt Sikaft o·~ anbringes ved sioen 
ay riørmatten. Ved h]ælp av denne 
kost k'an m:an 1ef støve av skotøiet og 
med fulclstændlg rene støvler træ lnd I 
stuen. U!dtraadene eller storstripenebør 
l1elsl være 12- 15 cll11. lange. Man skjæ
rer en fure i sk'aftet ca. '~ cm. fra den 
ene ende, lægger uldtraadenti nmdt on1 
skaftet og vikler sterk hyssl11-g omkring 
inntil uld,.,crarnsendene er helt dækket. 

Sykurv nr. 41 l- Pris 15 øre. I 
Besti!lingsseddel paa 

Navn 

Adresse 

_N.B. Utydelig skrift volder feilekspedition. 
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MUSIK Prislis~e mot 30 
• øre 1 porto. 

Musiklnstrumenter, strenge 
og tilbehør bedst ot billigst. 
Violiner, guitarer, messing· 
instrm., sextetnoder, tale
apparater og plater, ital. 

trækspil m. m. 

A. TH. NILSSONS 
MUSIKHANDEL, 

NORRKOPING 1. 

Alle kan ta go:=LJI 
Billeder med ;~ 11 

KODAK 
K 0 DA K Fotografe
ring er er>kel og let 
- nlt indviklet er ute· 
latt. Bruk KODAK 
Autogra f Film, som 

indsættes i luldt 
D:igsl ys - den eneste Film, som kan 
forsynes med Notater nn~!l!lo.endc Fo
tograleringen. - Fremka ld i KODAK 
TANK FREMKALDER - Morkerum 
overflodig. Alt om KODAK-Fotogra
fering i en illustreret norsk Bruksnn· 
visning, som medføl ger hvert Appa· 
rnt. Katalog sendes pa:l Forlangende 

grati"' og franko. 

KODAKS fra Kr. 19,50. - Se efter 
KODAK-Mærket poa alle foto~rafiske 
Utens ilier, den bedste Gar. for Kvalitet. 

Eneste direkte Importor ~ 
Norge av KODAK-Fabrikata: 

~;is~:n~ E~~.~~~ 1~ I 
Køb Allers Familie-journal. 
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Tegn 

Allers 

abonnemenJ 
paa 

familie· journal 

Badesæpe 
mild, ren, behagelig. 

Barberknive 
fabrikeres og sælrea fra Berg•9 Bolag, 
Eskilstuna. Skriv ert. Katal. 01! Prisliste. 

Fløte Lanolin 

H 
~. 
1\. 

B 
E 
s 
T 

sæ'pen 
Dens cremelig

nende skum har 
en heldig indfly
delse paa huden. 

Stk. 65 øre. 
Fløte-Lanolin 

Creme 
tube 1.30. 

M. ZA.DIG, 
l(ristiania. 

Abonner paa Norfak Møns!er-Ti~ende ! 
I llllao. 

Reumatisme 
eg 

Nerve,... syk do mme. 
Til gjengivelse og 

bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet, 
saaiedes som ,Ajaxc" 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vore kunders uttalel
ser, som i mængdevis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut· 
somme, vil vi dog an
føre et par: 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver: 
•Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervcsvaghet og er nu fri for 
sykdommen.• 

Helene Persson, Tviirlandsmølle, 
Sørfliirke, skriver: •J- Ø. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at 1eg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfteme og anbefaler det gjerne.• 

Bruk HUDSON'S 
SÆPEPULVER 

Det vil altid tilfredsstille Dem. 
A/S Brødrene Lever, Kristiania. 

8'2N 

ll 
Skaldethed helbredes fuldstændig 
ved '/, aars bruk av min Elixir og Haarsprit. An· 
befales av flere læger . . Utmerket resultat. Portioner 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. Atte51er ka11 sendes mot 20 øre i !rim. 
Arnt: E. Hansen, Torvgaten 14, Kristiania. Ji 

MUSTADS 
PLANTE-MARGARIN 

er et 

fortrinlig 

BORD· 

~ ~~ 
MARltf E 

PUDSEKR(M 
Engang benyttet. 

Altid benyttet 

Belysning. 
Benzinlygten 

"COLEMAN". 
Lysstyrke 300 Normallys. 
Blæser ikke ud selv 

i sterk Storm. 
Ubetydelig Benzinforbrug. 
Taaler sterke S od uden 
at Nettene ode/ægges. 

Tændes kun med Fyrstiker. 
LØWENE~ MOHN, 

CHRISTIANIA. 

Hold et lys 
bak et stormvoks-tættet vindu i 
sform, og det blaffer ikke engang. 
Hermetisk tæt, men vinduerne kan 
aapnes og lukkes som før. 

I Reiseagenter og Handlende. 
Stor prisnedsættelse paa oljetryk. 

Lignende og enctnu bedre resul
tater bragte •Ajax• i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i dag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis og franko vor 
utførlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Ill Billige frimerker!! 

STOQMVOl{S. 
kr. 2,50 pr. pakke. 

Faas hos isenkræmmere og far\'e-
handlere eller ved direkte henven-

1 

deise til 

Med disse priser er det en lethet for 
enhver at sælge disse smukke billeder. 
Desuten føres: Broderte vægtavler, væg
tavler med glimmer, skulpturbilleder, akt
billeder etc. etc. Nyt I Oljetryk med 
glimmer i karton. Enhver der •er disse 
maa kjøpe. Illustrere! katalog sendes Svenska Elektriska lnstitutet, 

20 forskj. Liechtenstein, 10 
Ukraine. 7 Mozambique 

, (verdens amukkes~e), 15 
Tcheko-Sl. (mange s1eldne), 
2 Lett!. (dragedræbere), 5 

Polen, 1 Rusl. 1920 (bolsjevik), 5 Rusl. 
nordv. arme. alle forskjellige, samt 
400 almindelige atenl. merker og en 
god takkemaaler, alt: for kun kr. 
4.00 + porto 0.60. Ny prisliste 

· G'8 ved ••m~ 5vlillghed, 
Nervesitef. Ovet'anstreng· 
else og Sevnløshed tNJ gratis og portofri!. 

Avd. 45, jakobsbergsgatan 33, 
STOCKHOLM. 

·•".I• Sverre Gulbransen, 
Kristiania. il l 

ABELS KUNSTFORLAO, 
KRISTIANIA. 

gratis mot porto. 
Olaf Halvorsen, Clu-istiania. 

A. 8. PHARMACIA STOCKHOLM 
K1n1rolllnt: 'ROFUSO" A. ~'5Tl!:ff8.ERG. 

Post: Box 496. 

Under aarelang virksomhet er 

Norsk Korrespondenceskoles 
undervisning stadig blit bedre og bedre. 
En række fagmænd har været optat med at 
gjennemgaa og forbedre brevene. Vor me
tode har staat sin prøve baade utenlands og 
i Norge. 

Benyt nedenstaeende rekvisition og se hvad 
vi kan byde Dem. 

A."F. J- 4t. f QEKVISITION. 
Herved utbedes Norsk Korrespondenceskoles n~e illustrerte pro
spekt og plan 1921- 22 · (S. skoleaar) med aarsberetnint i'"atis 

og franko tilsendt. 

Navn 

Adresse 

r 'i 

···············-····-·····-·····-·····-:·-··-·--··-·-··--·----···-·--··-·---··--··--· ········· j 

FRIHAANDSTEONINO I 
er et nyttig, utviklende og underholdende fag. Det er desuten et fag som kræves til 
optagelsesprøveMe ved praktisk talt alle fagskoler. Derfor bør alle til nytte og glæde liI're frihaands
tegning. Vort kursus i dette fag er utarbeidet av en landskjendt ekspert lektor M. Ø. Ore, og 
kan anbefales som det bedste som kan bydes paa omraadet. 

Er De interessert, saa skriv strafs efter vor illustrerte prospekt og plan som sendes omg. Denne 
forklarer vor metode, 

undervisning pr. korrespondence 
som erfaringsmæssig staar fuldt paa høide med tidens krav til moderne undervisning. Bemerk for· 
øvrig de forskjellige fag vi underviser i under ledelse av vor cheffagleder lektor cand. mag. M. Oran. 

Den merkantile avd. Ill Den tekniske avd. Ill Specielle kurser. 
Leder : Skolens direktør. 

Bokholderi. 
Handelskorrespondence. 
Handelsregning; 
Skrivning med rundskrift. 
Stenografi. 
Norsk. 

Sprogavdelingen. 
Ledere: cand. mag. A. Steen og lektor 

M. Gran. 
Tysk sprog. \ 
Tysk handelskorresponden ce. 
Tysk stil (mid.sk. og gymn.). 
Engelsk spr.og. 
Engelsk handelskorrespondence.! 
Engelsk stil (mid.sk. og gymn.). 
Fransk s prog. 
Fransk handelskorrespondence. 
Latinske oversættelser. 

Ledere; Ing . Einar Olafsen og ark!. 
Eivind Gledilsclz . 

Praktisk regning. 
Matematik. 
Mekanik. 
Maskinlære. 
Bygningslære. 
Elel<tr:citetslære. 
Konstruktions- og projektionstegn. 
Fagtegning for tømrere. 

" " snekkere. 
" " murere. 

Bygningstegning og maskintegning. 
frihaandstegning. 

Landbruksavdeling. 
Leder: Agronom Birger Ree. 

jordbrukslære. 
Husdyrlære. 
Havebrukslære. 

Skriftlig middelskolekursus. 
Norsk, tysk, engelsk, matematik. 

TeknMk forkursus. 
Norsk, regning, matematik 

og frihaandstegning. 
Hjælpekursus for middelskole

elever. 
Regning, matematik, tysk og 

engelsk stil. 
Hjælpekursus for !{Ymnasiaster. 

Landsmaal, tysK stil, eng. 
opgaver, lat. oversættelser. 
Forkursus for lærerskole og 

fagskole. 
Norsk, regning og frihaandstegn. 
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~ Vo e e I eV er tilhører alle samfundsklasser. Men de har ett fælles: trangen til kun ds kap. Det § 
~ r er landets mest evnerike, mest fremadstræbende og mest energiske mænd og ~ 
§ kvinder, som fortrinsvis søker vor skole. Man vil tinde dem I alle bygder og alle byer hele landet over . - Ikke der § 
~ hvor fomøielserne er hovedsaken, men der hvor arbeidet og fliden sitter i høisætet. Derfor vil de ogsaa opnaa naget i ~ 
~ fremtiden. Mange har allerede naadd frem til betrodde stillinger, hvori gode kundskaper , personlig hæderlighet og ~ 
~ arbeidskraft er det vigligste som kræves. ~ 
~1 1 1 1 1 1 l l l l l l l l l i l I I I I ll I I l !l ll ll ll ll ll ll I l il l ll ll ll !l 11111U 1'11 I.I 111111111111-111111111111111 U llllll ll ll ll Jl llllllllJlll lll! l ll ll ll ll !lll ll ll ll I lll ll ll ll ll ll ll tl l ll ll 1'111111'111111111!1111111111111111111 11 11 1111111111fn 

Norsk Korrespondenceskole 
D • 20 Direktør: Ernst a. Mortensen. K . t• . s rammensve1en • Cheffagleder : Lektor M. Gran. rlS 1an1a • 
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En liten munter historie om nogen sure epler og mavepine samt en stor portion amerikansk olje 
som kom i den gale mund. 

1. Sid en <len gullcn fra Tonga elle r 
Sa n~oa, eller hvor han nu er fra, er 
arrivert, er <let rent gal t fat. Forleden 
kom han og apene og bad om de ikke 
kunde faa nogen epler. "Epler?" sa 
jeg, ,.ikke tale om! l\[arsj I Ut av ha
ven med dere alle sammen I" 

4. Det vil si : det trodde je;:( i min 
naivitet. Men jeg hadde gjort regning 
uten Samoagutlen. Denne haabcfullle 
yngling hadde blandt sit leketøi en stor 
drage. Den tok han nu frellll, bandt 
Pl litet skibsanker i enden av halen 
paa den, hvorpaa han . .. 

"/111 

J·1. IJo!,s'avelig blev træet lal rne I: 
merl roller o~ det hele! Der v::ir ikke 
ondet end hullet tilbake, hvor del hadde 
~ td. 1 L, du j l·g vaakncl og nærn1rest av van
vare og i befippelse fyrte av den muske.. 
clonner. som jeg trnrast hadde sittet 
og holdt paa. 

W. "lkkc nok med at de har spist 
alle mine deilige epler!" mumlet jeg, 
mens jeg aapnet mit medicinskrin. ,.l\Ien 
saa skal man ogsaa ha utgifter til ameri
kansk olje. Og sæt at man blir noclt 
til at hente lægen - helt over fra 
Australicn eller Asien I" 

.-

lJJl 
"r.- :i; 

2. Saken var: Jeg stod og vandet 
et yndig, Jitet epletræ, som trods sin 
unge alder bar de deiligste trugter og 
saa har fyrene tænld:1 uHer m11a vi 
kunne faa lov til at smake. Der er 
jo ep)er nok baade til ham og os!" 
}[en Jeg saa !ilt ~mderledes paa tingene. 

5. . .. lot den gaa tilvcirs. Mens 
clclle fore'(ik sat jeg ,paa en slo! og sov. 
Del var trykkende varmJt den dag, solen 
stak voldsomt og jeg hadde der-for lagt 
mit Jommetørklæ over hodet Meningen 
var jo at jeg skulde holde vakt ved 
1 r•:ct. 

8. E11hvrr l;an let tænk0 si~. lwnr-
ledes træet efter bortførelsen blev be
h:-indlcl av <le sm~a. fiffo;e fyrer: dt't 
blev plyndret for alle frugter, s.1a lil
sidsl bare de nakne grener \ar tilbake. 
Aldrig er vist s:1a mange epler blit spist 
paa saa kort tid! 

11. .,Foreløbi.:i vil jeg doJ selv prøve 
a t være doktor!·' sa jeg. "Amerikansk 
o·lje er et glimrende lægemiddel. Det 
fil;. jeg altid hjemme hos min mor. 
Nu skal de faa fem spiseskeer hver -
da tænker jeg mavepinen fortar sig til 
imorgen t" 

En kat med praktisk haantllag. 

3. Jeg onsket a t epteue skulde hænge 
li! de blev belt m1odne og vilde selv 
bestemme naar de skulde spises og av 
hvem. Og derfor rammet jeg pæler ned 
rundt om træet og sl og pigtraad paa -
da skulde de nok la træet være i fred. 

6. En underlig maate at holde vakt 
paa, vil man sÆ · sovende og med et tørkJæ 
t1ver hodet! Ja, ja, jeq indrømmer det. 
i\len jeg sto'lte · paa pigtråadgjerdet IOg 
- sov trygt. Og i!D!ens gik- dragen alt
sna l ilvcirs og tok ved ankerets hjælp 
træet med. 

9. !\Len - vi1·kningene uteblev jo hel
ler ikke. Der er noget som heter ne. 
mesis og nemesis kom dennegnng i skik
kelse av en frygtelig mawpine. Ak, 
hvor elendige b11ade gutten og apene var 
<la de omsider kom hjem og straks blev 
kommandert iseng. 

12. Bums! Der gik jeg pludselig 
bakover, kom til at gape hoit og fik 
selv en større portion amerika_nsk olje 
i mig - mindst sytten skeerl Det v~r 
~licky, apekatten, som trak i teppet 
foran sengen, saa jeg faldt. Og hvor de 
lo allesammen I Al mavepine var for
svund et I" 

"Ser man det I Deilig honning, 
herlig nek tar! Det kunde vist 
gjøre godt i en sulten katte
mave at raa smake litt av det 
søte!" tænkte Pus og begyndte 
at s lik ke av skaa len som stod ved 
kuben. 

Biene syntes ikke at være 
hjemme. Der var ganske stille 
ved kuben. l\!eu pludselig loe! 
der el kraftig sun1-sum I 1 luf
ten og da pus dreiet hodet saa 
den en sto r bi ta plaus paa dens 
baletip. 

Det var so1111 sagt en stor 
bi, en vældig bi, næsten i over
na tur!ig størrelse og der syntes 
tillike at være noget s tikkende 
i dens vrosen. Det maatte pus's 
ha letip kkjende. "Ufoq;kalllllle
de bil" tænkte pulL 

"Heldigvis er der noget som 
heter vandpos t!" sa pus, holdt 
pc.ten op i det rindende vand og 
dirigerte slraalen bakover, saa 
den krigslystne bi !apte balancen 
og nmatte forlrække og la pus 
være i fred 

Nr. 41 

Smaapluk. 

a~ . I 

Kapteinen (vell mor
geninspektionen): "Har 
dere ellers noget ali 
klage over?" 

"Javel. hr. kaptein. 
Vil kapteinen smake en
gang paa dette her?" 

"Det der - (smaker) 
- javel - det er den 
bedste suppe jeg nogen
sincle har smakt I" 

"Ja - og den kalder 
kokken kaffe!" 

D 
To un"e rorfatlern 

som i fælleskap hatlde 
skrevet et skuespit, 
spu1 te teaterdirektøren. 
hvad han syntes om 
det. Direktøren rystet 
paa hodet og sa: "To 
sjæ1e - ingen tanke!" 

}LL. 
Damen, som samler . 

ind til de fattige: "Je11 
ko!Dllller i velgjørende 
øiemed; faar jeg loT 
at spørre herren ......, 
hvad gjør De. med Do. 
ros gamle klær?" 

Herren: "Jeg ~ 
ger deru meget omhyg. 
gclig op om aftenen 
og om morgenen tu 
jeg dem paa igjen 1" 

Fruen: "Naa .. . U1 
har allerede været 
gift I to maaneder med 
Deres mand . .. sa.a er 
jo den første rus over. 
sJaat ?" 
Rcnf!jøringsko11en: "Dea 

farste ... . ne~ si De 
IJ.J re den ~jet :e ..• sa• 
mange h11r han i dd 
minrlste lat sig." 

1ff3~ 
"Det er lang vei". 

Konstabien (W ta 
negrer som har været 
i slagsmaal paa gaten): 
"ll vor hører dere 
hjemme?" 

Første neger: "Jeg 
horer hje=e paa .Ma
tlagaskar I" 

Konstablen : "Og De?'' 
Anden neger: "I 

Timbuldu!" 
Konstablen: .,Se- sel 

Del bedsle dere kan 
gjøre er at forføie 
eiere hjem til hver deres 
!iurtiqst mulig og se at 
ko111111e til ro!" 

De laster! 
Rt'l5cnde dame: "Tænk 

at et lokomotiV'I leve. 
tid hare er 30 aarl" 

Lokomoliyfcneren: 
"Jeg ~J:al si fruen -
det r ø k e r for nregetl' 

~ 
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Hvorledes man kan lage polstrede dukkestuemøbler. 
I foreg. numre er bragt tegninger til en sofa, lænestol og bord; her fØlge1' anvisning til at lage en stol. 

//ODE i 
.... -

,, 

En polstret stol. 
Stolen lages udeluJ.;kende av 

3 mm. tykt træ. De 'sma1'1- tap
per og huller maa skjæres me
get nøiagtig, og stolens deler 
limes sammen i den bokstav-

orden hvormed de for
skjellige stykker er mer
ket. Mens stolryggen A 
endnu er løs, limes et 
stykke tøi, med litt vat 
under, paa efter den 
punkterte linje. Paa det 
løse sæte E limes likele
des et stykke avpasset 
tøi, ned om kantene a- a 
og paa Q,Verflaten ved 
b-b, men her maa der 

·- -• . _.LJ, 2 Sikr. · " r1Tffi\ 

saa meget vat under, at 
sætet blir ca . 1 cm. høit (fig. 1). Saa 
limes dette sæte paa, og stolen er 
færdig. 

Z> . 

B. c., /l 
/7. C./'7, 
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"Det er en feil av husmoren ••• " 
For nogen aar tilbake var man 

ikke saa nøieregnende med sæ
pen og ansigtshuden, man brukte 
daarlig sæpe og man fik daarlig 
hud. Men nu ••• 

Gustne fjæs, tør, sprukken hud, 
filipenser og utslet - det skltlle 
ikke behøves at sees. 

Vandet lunkent - morgen og 
aften - ~g forst og sidst en 
god toiletsæpe av Barnångens 
fabrikat. Derefter en beskyttende 
hudcrcm, Barnångens >Creme 
Parbac. 

Det er en feil av husmoren 
om der i hjemmet brukes grøn
sæpe eller daarlige husholdnings
sæper til hud- og ansigtsvask. 
Det eneste godgjørende for huden 
er en fet toiletsæpe. 

Barniingens Lanolin Vade
mecum sæp6' koster 75 øre. 
Den kan holde maal med de 
bedste utenlandske toiletsæper 
og bespare Deres sæpekonto. 
Manden vil ogsaa bli tilfreds, 
tænk bare det. 

"Vademecu11n" for mund- og tandpleie. 

NORS K AKTIES ELS KAP 

BARNÅNGEN S TEKN. FABRIK. 

Løvsag o·g Træskjæreverktøi 
og Materialer. · 

Bøker i stort utvalg. Prisliste gratis. 

Ulrick ~iedl, Bodø. 

Bifortjeneste 
kan enhver skaffe sig ved sall? av lille 
artikel til private. Bille!, mrk. 48, ti l 
Annonceexp •Union•, Mikkelbryggers-

gad'e 3, Kjøbenhavn K. , 

Handlende, agenter, lærere, post
aapnere o.a. anbefales vort lager av 

JULEKORT i lystryk, IOIO· 
chrom 1 kumt· 
larvetryk, bro

mid, platina, autochrom. 

BILLEDER gravure, glans, 
imit. ol1emaleri, 

akvarel etc. · 

BØKER religiose, •kionliteratur, 
folkebøker, oplysnings

bøker etc. 

PAPIR artikler: brevmapper, 
- brevpapir, konvolutter, 

notisbøker, blyanter m.m. 
Katalog grati•. Prøveutvalg: Kort 6 kr" 
bøker 12 kr., papirart. 10 kr. eller mere. 

Enestaaende lave priser. 
Usolgte bøker kan tilbakesendes. 

I 

Olsens Bokhandel. Aksel Olsen, 
Grundlagt 1882. 

Kristiania. Toldbodgaten 30. 

Forstørrelser 
utføres efter hvilketsomhelst fotografi eller 
billede, av person, brystbillede eller hel 
figur, landskapsbilleder, hus, dyr etc. i 
sort, sepia (brunt) eller farvelagt. Absolut 
!ørste klasses arbeide utført ved kunst
atelier. Prisliste sendes gratis og porto
'irit. Agenter antages paa meget fordd-

agtige betingelser. 

ABELS KUNSTFORLAG. 
Oprettet 1884. 

Christiania. Post Box 496. 

Plisseret kjoleskjørt 
Vi leverer Dem et moderne kjoleskjørt som tegningen, 24 7ri 
damppliss. m . belte, for den uhørt billige pris av danske kr. • "• 
Kjoleskjørtet er frems1illet av en ext. god sort ell. marlneblaa helulden cheviot. 
Dette er et enestaaende tilbud, som ingen bør undlade al for
soge. Ordrerne ekspederes i den orden de indkommer, skriv 
derfor straks. 

Opgiv : Farve • ••.•• • længde . •• • ••• beltevidde • •• •• . • 
Ved utilfredshet modtas varen retur med fuld godtgjørelse. 

Nordisk Kjolelager, Gothersgade 17'. Kjøbenhavn K. 
Bemerk navnet, vi kommer igjen med andre tilbud. 

iiaa ., 

A
verter I Nordens største I B~OWNINO Kal. 6,35 Kr. 26, ~ 

Ugeblad Kal . 7,65 Kr. 28. Jagtvaaben, 
LLER.S FAMILIE -JOUR.,NAL l rrismeglas, Prisliste _so ~re. 

Benekendorff, Berhn - friedenau . 

JlfINE INSTRUMENTER 
TILFREDSSTILLERDEHØIESTEFORDRINGER 

MHeinr.Zknmnmann 
T-~n ... •n Qrr,,..-"'-aL qD KA'ALOG >fOT INDSEN-'LÆ:ay'bL:;1, ~4,)~·:L,,(J' DELS.li: AF C.0 ØRE. 

Averter i ,.Allers Familie-Journal". 
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1. "Vil De ha denne papegoicn. skip: 
perr sa kong Oko li! kapteinen paa 
det gode skib "Mary Ann". "Vær s-aa 
god, dyret er Deres med ncb og l'jær 
og klor I" 

Kong Okos papegØie. 

2. Men kong Oko visste nok hvad hau 
::(jorde da han forærte bort papegøien. 
Dyret var dressert, og nu kom det 
[lyvende med kjeler, kasseroller, kniver 
osv.. fsa.\ "~Iary Ann"s kjukken. 

'3. Det blev stor opslandelse ombord 
paa det gode skib "Mary Ann". da man 
opdaget at kjøkkenet var tomt ror saa 
::(Odl som alt. Hvem hadde lat det? 
Hvor var det henne? 

4. Kapteinen rik forklaringen da han 
rettet sin kikkert mot kong Okos t>. 
Der sal den sorte majestæt og holdt 
9uklion over kjelene og panelene som 
papcgoien hadde bragt I 
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Et selvregistrerende skytegalleri av· c0-wboys og ·indian.ere . 
.Vaabnet er et selvlaget pusl~.!'(J_r, <immunHioncn erter, o~ maalel, som der skytes erter. ovensfaacnde ·i.i.aurer. 13emerk: Naar . figu1'ene rammes, viser de 

I 
I 
I 
I 
I 

· Læg merke til denne 
knappenaal! Det er den 
som paa en gang holder 
hele skyteskiven sam
men og faar figuren til 

at staa opreist. 

I 
I 
I 
I 
I 

Fremgangsmaaten. 
Klæi> hele siden 

paa tynd _kartong el
ter slirt papir og 

. - ~-.:.. . klip · de seks figurer 
· ul; særlig- nua man passe paa ogsaa at klippe ind ved 

de lykke, sorte streker paa begge sider av tailene. De 
punkterte linjer ridses med en kniv, og derefter stil
les figu1·ene op som hosstaaencle liHe moclel viser; 
klaffen med tallet hoies bakut og en knappenaal 
stikkes n!'denfra gjcnnelill punktet i den lille flik 
under tallet o~ paa skraa op gjennem .,skcden" og ind 
i figurens ben. Skyteskivene er <lernm<l færdige i0g 
sfilles op !l'ln rar! paa et bord eller en stol, hvorefter 
skytningen k:in begynde; naar figureqe rammes, vel
l<>r." de Jjakover; og tail~t paa undcrsicleh viser,-· hvor 
mange poinls man har vundet. - Et ·pusteror kan man 
hurtig Jage sig ved at rulle op et stift stykke papir 
onJJ en blyant, klistre ytterkanten til og trække blyan
t~.u ut. 
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Utgit og trykt av A/S "Allers Famiile-Joumal"s trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 
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